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TRANSCRIPTION  OF  SIGNS^ 

The  numbers  refer  to  Briinnow's  Classified  List 

'u 10244      bu 7501       gAd $732 

d 6542      bur 6971       gul 8950 

a 1 1317      gd $412      gun 6985 

ab 3813      ga 6104      gur 3359 

ag 2772      gab 4471       guikin 9897 

dg 4735      gaba 4470      da 6643 

ad 416$      gdl 2236      dagal $446 

al $746      gal 6836      dai 4534 

alam (7300)      gala ($071)      dam 1 1 105 

dm 1 1386      gdn 3173      dan 6177 

am 4542      gar 1 1943      di 4568 

ama $44$      gdr 6552      di 6714 

amai 5557      ge $922      di 9518 

an 418      gl 4641       dib 10670 

ana 417      gi 6307      dim 1160 

aniu 4981       gi 238$      dim 9108 

dr 9424      gibil 4642      dingir 420 

ai 2      gig 8915      da 4473 

aikap^  gid 7504      dH $06 

a^ag 9887      gime (1 1 134)      dU 5243 

ba 102      gin 4862      dH 9131 

babbar 7763      gin 1 1900      du 9577 

bdd 4382      gir 300      dug 50$ 

bid 262       gir 9180      dug 8203 

froftt^ (4075)      gir 6926      dul 9578 

baniur 906      gil $697      dumu 4069 

bdr 6872      giiimmar 7284      dun 9864 

M 4567      gu 504      dir 10498 

bf 5 1 19      gA 3202      e 5839 

bfl 4566      gub 4864      e 6236 

btr 2024      gAg 1 369      i 7869 

■The  system  of  transcription  is  the  same  as  that  used  by  Poebel.      Only  a  few  signs  have 
been  added  which  had  not  been  found  in  his  lists. 
'Cf.  Meissner.  Alkafm,  Oil,  191a,  384. 
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TRANSCRIPTION  OF  SIGNS^ 

The  numbers  refer  to  Briinnow's  Classified  List 

'u 10244      bu 7501       gAd 5732 

d 6542      bur 6971       gul 8950 

a 1 13>7      i^ $4«2      gun 6985 

ab 381 3      ga 6104      gur 3359 

ag 2772      gab 4471      guikin 9897 

dg 4735      g^a 4470      da 6643 

ad 4165       gdl 2236      dagal 5446 

al 5746      gal 6836      da^ 4534 

alam (7300)      gala (5071)      dam 1 1 105 

dm 1 1386      gdn 3173      dan 6177 

am 4542      gar 11943      ^^ 4568 

ama $445      gdr 6552      di 6714 

amai $557      ge 5922      di 9518 

an 418      gl 4641       dib 10670 

ana 417      gi 6307      dim 1160 

aniu 4981       gi 2385      dim 9108 

dr 9424      gibil 4642      dingir 420 

ai 2      gig 891$      dU 4473 

aikap^  gid 7504      dH $06 

azag 9887      gime (i  1 134)      du 5243 

ba 102      gin 4862      dH 9131 

babbar 7763      gin 1 1900      dii 9577 

bdd 4382      glr 300      dag $05 

bal 262      gir 9180      dug 8203 

banda (4075)      gir 6926      dul 9578 

baniur 906      gii 5697      dumu 4069 

bdr 6872      giiimmar 7284      dun 9864 

bi 4567       git 504      dir 10498 

bi $119      gA 3202       e 5839 

bil 4566      gub 4864      i 6236 

bir 2024      gig 1369      i 7869 

>  The  system  of  transcription  is  the  sanne  as  that  used  by  Poebel.      Only  a  few  signs  have 
been  added  which  had  not  been  found  in  his  lists. 
«Cf.  Meissner.  Alkapu,  Oil,  191a,  384. 
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el 1 1 170 

ellai 4465 

en 2708 

eri 889 

erim 8139 
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^J 9974 

ia 1 1817 

bal 74 

bai 355 
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^ 507 
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i 6545 

id $305 
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PREFACE 

In  the  spring  of  the  year  191 3,  I  presented  to  the  Faculty 
of  Philosophy  of  the  University  of  Pennsylvania,  in  partial 
fulfilment  of  the  requirements  for  the  degree  of  Ph.D.,  a  dis- 
sertation under  the  title:  Sutnerian  Contract  Tablets,  chiefly  from 
the  I  sin  Dynasty. 

In  its  original  form,  the  thesis  contained  nearly  all  of  the 
Isin  tablets  here  published,  a  number  of  the  undated  texts, 
and  some  other  documents  of  various  character;  specimen 
texts  were  given  in  autograph  copy,  transliteration,  trans- 
lation and  commentary.  After  being  notified  that  the  work 
might  be  accepted  as  one  of  the  Museum's  publications,  I 
greatly  enlarged  it  by  the  addition  of  all  the  Larsa  tablets. 
Some  of  the  texts,  which,  for  their  content,  did  not  well 
harmonize  with  the  others,  have  been  left  out,  to  be  published 
at  their  proper  place  in  some  other  volume. 

In  the  arrangement  of  the  work,  1  have  followed  the 
principles  which  guided  the  publication  of  the  volumes  edited 
by  Prof.  H.  V.  Hilprecht.  The  autograph  copies  have  been 
made  to  reproduce,  so  far  as  possible,  the  original  text.  If 
this  may  have  rendered  the  copies  a  little  more  difficult  for  the 
reader,  it  offers  the  great  advantage  of  permitting  one  to  verify, 
and  possibly  correct,  the  interpretations  that  I  have  offered. 

It  is  a  pleasant  duty  for  me  to  acknowledge  my  indebt- 
edness to  the  scholars  who  have  assisted  me  in  my  work.  To 
Dr.  A.  Poebel  I  owe  many  valuable  suggestions.  He  has  per- 
mitted me  to  make  use  of  the  grammatical  part  of  his  forth- 
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coming  volume  of  Historical  and  Grammatical  Texts,  and 
has  also  allowed  me  to  publish  some  of  the  I  sin  and  Larsa 
tablets,  of  which  he  had  copied  the  date  formulae.  A  number 
of  valuable  suggestions  I  have  also  received  from  Dr.  A.  Ungnad, 
Research  Professor  of  Assyriology  in  the  University. 

My  sincere  thanks  are  also  due  to  Dr.  C.  C.  Harrison, 
ex-Provost  of  the  University  of  Pennsylvania,  the  founder  of 
the  Harrison  Research  Fellowships,  the  occupancy  of  which 
has  permitted  me  to  devote  my  undivided  attention  to  this 
work.  Finally,  I  must  express  my  deep  gratitude  to  Dr.  G.  B. 
Gordon,  Sc.D.,  the  director  of  the  University  Museum,  who, 
with  utmost  kindness,  has  facilitated  in  every  way  my  work 
in  the  Museum. 

Edward  Chiera. 
Philadelphia,  March  15,  1914. 
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INTRODUCTION 
Place  of  Origin 

All  the  tablets  published  in  this  volume  were  excavated 
in  Nippur  by  the  four  expeditions  of  the  University  of  Pennsyl- 
vania. The  copies  have  been  made  from  the  originals  preserved 
in  the  University  Museum,  with  the  exception  of  Nos.  46  and 
47  for  which  plaster-casts  have  been  used,  the  originals  being 
in  the  Imperial  Ottoman  Museum.  The  volume  comprises  all 
the  Isin  and  Larsa  tablets  which  have  thus  far  been  found  in 
the  collection.  Seven  other  Larsa  tablets,  also  from  Nippur, 
had  been  published  by  Poebel  in  his  volume,  Nos.  1-7.  All 
tablets  are  published  for  the  first  time:  the  date  formulae  of 
several  of  these  tablets  will  shortly  appear  in  Poebel's  HGT. 

It  is  of  interest  to  note  that  all  the  Isin  tablets,  so  far 
published,^  have  been  found  in  Nippur.  The  only  exception 
to  this  was  a  text  of  Damilj-ilishu  found  by  Sheil  in  the  Im- 
perial Ottoman  Museum,  and  which  was  catalogued  with  the 
tablets  coming  from  Sippar.^  Thureau-Dangin^  has  suggested 
that  Sheil's  tablet  may  have  been  catalogued  with  the  Sippar 
collections  only  through  error,  and  its  comparison  with  other 
Isin  documents  published  in  this  volume  establishes  beyond 
any  doubt  that  such  was  the  case  (cf.  pp.  20-21). 

The  Larsa  tablets  have  come  from  different  sources  and 
are  now  to  be  found  in:  (i)  The  University  Museum,  Phila- 
delphia;  (2)  The  Imperial  Ottoman  Museum,  Constantinople; 

>  Miss  M.  Hussey  has  announced  in  the  meeting  of  the  American  Oriental  Society  of 
1913,  "A  deed  of  land  dated  in  the  reign  of  ^Enlil-bani/'  which  has  not  yet  appeared  in  press. 
*  RT,  XX I II,  p.  93f.  and  reproduced  by  him,  Sippar,  p.  140. 
»  RA,  Vllf,  p.  83.  note  8. 
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coming  volume  of  Historical  and  Grammatical  Texts,  and 
has  also  allowed  me  to  publish  some  of  the  I  sin  and  Larsa 
tablets,  of  which  he  had  copied  the  date  formulae.  A  number 
of  valuable  suggestions  I  have  also  received  from  Dr.  A.  Ungnad, 
Research  Professor  of  Assyriology  in  the  University. 

My  sincere  thanks  are  also  due  to  Dr.  C.  C.  Harrison, 
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INTRODUCTION 
Place  of  Origin 

All  the  tablets  published  in  this  volume  were  excavated 
in  Nippur  by  the  four  expeditions  of  the  University  of  Pennsyl- 
vania. The  copies  have  been  made  from  the  originals  preserved 
in  the  University  Museum,  with  the  exception  of  Nos.  46  and 
47  for  which  plaster-casts  have  been  used,  the  originals  being 
in  the  Imperial  Ottoman  Museum.  The  volume  comprises  all 
the  I  sin  and  Larsa  tablets  which  have  thus  far  been  found  in 
the  collection.  Seven  other  Larsa  tablets,  also  from  Nippur, 
had  been  published  by  Poebel  in  his  volume,  Nos.  1-7.  All 
tablets  are  published  for  the  first  time:  the  date  formulae  of 
several  of  these  tablets  will  shortly  appear  in  Poebel's  HOT. 

It  is  of  interest  to  note  that  all  the  I  sin  tablets,  so  far 
published,*  have  been  found  in  Nippur.  The  only  exception 
to  this  was  a  text  of  Damik-ilishu  found  by  Sheil  in  the  Im- 
perial Ottoman  Museum,  and  which  was  catalogued  with  the 
tablets  coming  from  Sippar.^  Thureau-Dangin'  has  suggested 
that  Sheil's  tablet  may  have  been  catalogued  with  the  Sippar 
collections  only  through  error,  and  its  comparison  with  other 
Isin  documents  published  in  this  volume  establishes  beyond 
any  doubt  that  such  was  the  case  (cf.  pp.  20-21). 

The  Larsa  tablets  have  come  from  different  sources  and 
are  now  to  be  found  in:  (1)  The  University  Museum,  Phila- 
delphia;  (2)  The  Imperial  Ottoman  Museum,  Constantinople; 

^  Miss  M.  Hussey  has  announced  in  the  meeting  of  the  American  Oriental  Society  of 
1913,  "A  deed  of  land  dated  in  the  reign  of  ^Enlil-bani/'  which  has  not  yet  appeared  in  press. 
*  RT,  XX 1 1 1,  p.  93f.  and  reproduced  by  him,  Sippar,  p.  140. 
»RA,  Vni,  p.  83.  notes. 
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TRANSCRIPTION  OF  SIGNS* 
The  numbers  refer  to  Briinnow's  Classified  List 

'u 10244   ^ 75^'  i^ 5732 

d 6542  bur 6971  gul 8950 

a 1 1317  gd 5412  gun 6985 

ab 3813  ga 6104  gur 3359 

ag 2772  gab 4471  guikin 9897 

dg 4735  gaba 4470  da 6643 

ad 4165  gdl 2236  dagal 5446 

al 5746  gal 6836  da^ 4534 

alam (7300)  gala (5071)  dam 1 1 105 

dm 1 1386  gdn 3173  dan 6177 

am 4542  gar 1 1943  di 4568 

ama 5445  gdr 6552  di 6714 

amai 5557  ge 5922  di 9518 

an 418  gl 4641  dib 10670 

ana 417  gi 6307  dim 1160 

aniu 4981  gi 2385  dim 9108 

dr 9424  gibil 4642  dingir 420 

^ 2  gig 8915  dU 4473 

aikap^  gid 7504  dU 506 

a^ag 9887  gime (11 134)  dH 5243 

ba 102  gin 4862  du 9131 

babbar 7763  gin 1 1900  du 9577 

bdd 4382  gir 300  dUg 505 

bal 262  gir 9180  dig 8203 

banda (4075)  gir 6926  dul 9578 

banlur 906  gii 5697  dumu 4069 

bdr 6872  gihmmar 7284  dun 9864 

W 4567  gii 504  dUr 10498 

bi 5119  gH 3202  e 5839 

bil 4566  gub 4864  i 6236 

bir 2024  gAg 1369  i 7869 

*The  system  of  transcription  is  the  same  as  that  used  by  Poebel.      Only  a  few  signs  have 
been  added  which  had  not  been  found  in  his  lists. 
>Cf.  Meissner,  Alkapu,  Oil,  1913,  384. 
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ei 3814 

^J 9974 

ia 11817 

bal 74 

bai 355 

b^ 4033 

bi 8207 

bu 2045 

but 9496 

"i 507 
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i 5307 

i 11645 

i 6545 

id 5305 

ib 4952 

ib 10477 
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il 4857 
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r& 4865       le 7420      uh 5777 

ra 6352       lei 6435       ud 7774 

ri 2553       It 9266       udu 10673 

n (^)       lid 5958      lifr 8290 

rum  {Sent.) 3       lu 10509      ukul (6960) 

si (9455)       ^w 7065       id 9133 

sd 9519       Itib 1422       ur 11255 

sag 3502       Itiba 1 1743      ur 7304 

sal 10916       lubur (972)       6r 4830 

sar 4296       luku 9927       liff*' 6448 

si 3375       lum  (Sem.) 3787      uru 890 

si 4403       luiug (8327)       Uru 1018 

sib 5685       ta 3945       Uru 6436 

sig 10775       tab 3758      Uru 955 

sil 358       tag (1420)       urudu 3877 

sila 357      tarn 7771       us 5024 

silig 919      tar 359      ul 5025 

simmug 6719      te 7685       utu 7776 

sin 9975       a "695       u^ 7587 

sin (2819)       til 1694      {d 5227 

sir 7507       tu 1067       ^a 1 1720 

su 162       tHiku) 1 1232       ^ag 6462 

sun 8953       tukun 7254      ^agin 1 1773 

la 7046      turn 4953       ^ar 10235 

la 7983       tur 2663       ^i 2301 

lag 7286      iul 105 1 5       ^id 2300 

lam 4678      u 6020      lu 129 

lam  (Sem.) 6019      H 7773      ^um 10977 

Idr 8208      u 8645 

« 4667      u 9459 
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PREFACE 

In  the  spring  of  the  year  1913,  I  presented  to  the  Faculty 
of  Philosophy  of  the  University  of  Pennsylvania,  in  partial 
fulfilment  of  the  requirements  for  the  degree  of  Ph.D.,  a  dis- 
sertation under  the  title:  Sumerian  Contract  Tablets,  chiefly  from 
the  I  sin  Dynasty. 

In  its  original  form,  the  thesis  contained  nearly  all  of  the 
Isin  tablets  here  published,  a  number  of  the  undated  texts, 
and  some  other  documents  of  various  character;  specimen 
texts  were  given  in  autograph  copy,  transliteration,  trans- 
lation and  commentary.  After  being  notified  that  the  work 
might  be  accepted  as  one  of  the  Museum's  publications,  I 
greatly  enlarged  it  by  the  addition  of  all  the  Larsa  tablets. 
Some  of  the  texts,  which,  for  their  content,  did  not  well 
harmonize  with  the  others,  have  been  left  out,  to  be  published 
at  their  proper  place  in  some  other  volume. 

In  the  arrangement  of  the  work,  1  have  followed  the 
principles  which  guided  the  publication  of  the  volumes  edited 
by  Prof.  H.  V.  Hilprecht.  The  autograph  copies  have  been 
made  to  reproduce,  so  far  as  possible,  the  original  text.  If 
this  may  have  rendered  the  copies  a  little  more  difficult  for  the 
reader,  it  offers  the  great  advantage  of  permitting  one  to  verify, 
and  possibly  correct,  the  interpretations  that  I  have  offered. 

It  is  a  pleasant  duty  for  me  to  acknowledge  my  indebt- 
edness to  the  scholars  who  have  assisted  me  in  my  work.  To 
Dr.  A.  Poebel  I  owe  many  valuable  suggestions.  He  has  per- 
mitted me  to  make  use  of  the  grammatical  part  of  his  forth- 

(«3) 
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coming  volume  of  Historical  and  Grammatical  Texts,  and 
has  also  allowed  me  to  publish  some  of  the  Isin  and  Larsa 
tablets,  of  which  he  had  copied  the  date  formulae.  A  number 
of  valuable  suggestions  I  have  also  received  from  Dr.  A.  Ungnad, 
Research  Professor  of  Assyriology  in  the  University. 

My  sincere  thanks  are  also  due  to  Dr.  C.  C.  Harrison, 
ex-Provost  of  the  University  of  Pennsylvania,  the  founder  of 
the  Harrison  Research  Fellowships,  the  occupancy  of  which 
has  permitted  me  to  devote  my  undivided  attention  to  this 
work.  Finally,  1  must  express  my  deep  gratitude  to  Dr.  G.  B. 
Gordon,  Sc.D.,  the  director  of  the  University  Museum,  who, 
with  utmost  kindness,  has  facilitated  in  every  way  my  work 
in  the  Museum. 

Edward  Chiera. 
Philadelphia,  March  15,  1914. 
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INTRODUCTION 
Place  of  Origin 

All  the  tablets  published  in  this  volume  were  excavated 
in  Nippur  by  the  four  expeditions  of  the  University  of  Pennsyl- 
vania. The  copies  have  been  made  from  the  originals  preserved 
in  the  University  Museum,  with  the  exception  of  Nos.  46  and 
47  for  which  plaster-casts  have  been  used,  the  originals  being 
in  the  Imperial  Ottoman  Museum.  The  volume  comprises  all 
the  I  sin  and  Larsa  tablets  which  have  thus  far  been  found  in 
the  collection.  Seven  other  Larsa  tablets,  also  from  Nippur, 
had  been  published  by  Poebel  in  his  volume,  Nos.  1-7.  All 
tablets  are  published  for  the  first  time:  the  date  formulae  of 
several  of  these  tablets  will  shortly  appear  in  Poebel's  HOT. 

It  is  of  interest  to  note  that  all  the  I  sin  tablets,  so  far 
published,^  have  been  found  in  Nippur.  The  only  exception 
to  this  was  a  text  of  DamiMlishu  found  by  Sheil  in  the  Im- 
perial Ottoman  Museum,  and  which  was  catalogued  with  the 
tablets  coming  from  Sippar.^  Thureau-Dangin^  has  suggested 
that  Sheil's  tablet  may  have  been  catalogued  with  the  Sippar 
collections  only  through  error,  and  its  comparison  with  other 
Isin  documents  published  in  this  volume  establishes  beyond 
any  doubt  that  such  was  the  case  (cf.  pp.  20-21). 

The  Larsa  tablets  have  come  from  different  sources  and 
are  now  to  be  found  in:  (i)  The  University  Museum,  Phila- 
delphia;  (2)  The  Imperial  Ottoman  Museum,  Constantinople; 

» Miss  M.  Hussey  has  announced  in  the  meeting  of  the  American  Oriental  Society  of 
1913.  "A  deed  of  land  dated  in  the  reign  of  **EnliI-bani/*  which  has  not  yet  appeared  in  press. 
*  RT,  XXIII,  p.  93f.  and  reproduced  by  him,  Sippar,  p.  140. 
»RA,  VIII.  p.  83.  notes. 
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(3)  The  British   Museum,   London;    (4)   The  Louvre,    Paris; 
(5)  The  Museum  of  the  University  of  Aberystwith,  Wales. ^ 

The  language  used  in  the  I  sin  and  Larsa  texts  is  the 
Sumerian.  Akkadian  words  are  found  in  a  document  from 
the  time  of  Irra-imiti  (20),  and  in  a  list  of  Rim-'^Sin  (68).  Two 
Akkadian  documents  (81,  82,)  belonging  to  the  time  of  Hammu- 
rapi,  have  been  translated  on  pp.  59-62. 

The  characters  of  the  documents  of  Isin  and  Larsa  greatly 
resemble  each  other,  and  are  very  close  to  those  of  the  time 
of  the  First  Dynasty.  It  would  be  very  difficult,  not  to  say 
impossible,  to  determine  on  purely  palaeographical  grounds,  to 
which  one  of  these  dynasties  a  given  document  might  belong. 

The  use  of  the  Sumerian  language  does  not  necessarily 
prove  the  greater  antiquity  of  these  texts  with  respect  to  those 
of  the  First  Dynasty.  It  is  only  an  indication  that  these  docu- 
ments originated  in  Nippur,  an  old  center  of  the  Sumerian 
culture.  Larsa  texts  partly  or  entirely  written  in  Akkadian 
are:  W  3-4;  W  9-10;  W  13-14;  W  20-21;  W  22;  W  23; 
W95;   P8.2 

Characteristics 

As  in  the  manner  of  writing,  the  legal  documents  here 
published  agree  with  each  other  and  with  the  Nippur  documents 
of  the  First  Dynasty  of  Babylon  in  many  important  respects. 
The  scheme  of  the  documents  is  the  same,  and  for  a  study  of  it 
I  cannot  do  better  than  refer  to  Poebel's  work,  pp.  3ff.,  and 
point  out  in  the  translation  the  differences  which  may  be  noted. 
Worthy  of  a  special  notice  are: 
I .  The  use  of  the  postfix  -ge  after  the  grammatical  subject 

of  the  document;  this  is  attached: 
.    {a)  To  the  name  of  the  subject,  1/5;  30/4;  86/6;  90/3. 

*  Published  by  Langdon,  Bahyloniaca,  VII  (1914),  pp.  39-30- 

2  Probably  from  Yokha.      Cf.  Peters,  Nippur,  Vol.  II,  p.  283!?..  and  Poebel's  Introduction. 
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(b)  If   the  father's    name  is    given,  to    his    name,   11/7; 

21/9;  23/5;  25/12;  31/9;  etc. 

(c)  If  the  name  is  followed  by  a  title,  to  the  title,  90/3. 

(d)  If  there  are  two  subjects,  to  each  one  of  them,  91/8-9 

or  only  to  the  second,  16/18. 

(e)  Sometimes    to  the  name  in  the    oath-formula,    1/13; 

22/12;  44/n. 

2.  The  use  of  the  "determinative"'" 

(a)  Before  the  name  of  the  grammatical  subject,  1/5,  16; 

6/15;  11/5,  etc. 

(b)  If  there  are  two  subjects,  before  the  name  of  the  first 

one,  2/4;  6/15;  22/18;  27/15;  44/n,  etc. 

(c)  In  the  oath-formula,  i/i  3;  15/17;  22/18;  27/15;  44/11, 

etc. 

(d)  Never  used  before  the  names  of  the  witnesses. 

3.  The  use  of  the  postposition  -ta  after  ki. 

(a)  After  the  name  of  the  person  from  whom  something  has 

been  bought,  loaned,  rented,  etc.,  3/3;  6/14;    18/8, 
etc. 

(b)  If  the  father's  name  is  given,  after  his  name,  1 1/4-5; 

22/5;  26/8,  etc. 

(c)  If  the  name  is  followed  by  a  title,  after  the  title,  25/1 1. 

(d)  If  two  names  are  given,  after  the  second,  25/10. 

4.  The  use  of  -Su,  after  igi  in  the  list  of  witnesses : 

(a)  Omitted,  8.  11.  12.  18.  18.  20.  22.  28.  30.  31.  35.  44.  46. 

82. 

(b)  Placed  after  every  name,  i.  3.  6.  i9(?).  23.     In  6/24-25 

it  was  probably  repeated  twice,  after  the  names  of 
both  father  and  son. 

(c)  Only  after  the  name  of  the  scribe,  15.  27. 

(d)  Only  after  the  first  two  names  of  the  list,  21. 
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5.  The  constant  distinction  between  the  signs  for  *'Mmu'* 

to  buy,  and  "Simu'*  purchase  price.     The  sign  §imu 
is  always  written  U+dm.     Cf.  P.,  p.  3,  note  i. 

6.  The  oath-formula. 

{a)  The  oath  is  always  taken  by  the  king;  no  god  is  ever 

mentioned. 
{h)  The  king  is  not  mentioned  by  name:    the  formula  is 

'*mu  lugal'hi  (in  18/ 11  and  81/21   lugaUla-hi)  in-pd 

(-de-ef)/'     The  only  exception  to  this  is  found  in 

20/18-20,  which  reads: 

niS  ilim  ii  Sarrim 
£1  ir-ra-i-mi-ti 
in-pd-de-e5 

No  undue  stress  should  be  placed  on  the  copula  u  (=  and 
also),  because  Irra-imiti  is  called  lugal  in  the  date.  The  scribe 
had  probably  begun  to  write  his  usual  oath-formula,  when  he 
decided  to  record  also  the  name  of  the  king.  This  tablet,  partly 
written  in  Akkadian,  differs  in  many  other  respects  from  all 
others. 

The  Seals 

Another  characteristic  which  the  Nippur  documents  of  Isin 
and  Larsa  have  in  common  with  those  of  the  First  Dynasty  are 
the  seal-impressions.  The  seals  used  on  these  contracts  were 
not  those  usually  borne  by  the  persons  who  sealed  the  contract, 
but  were  made  expressly  for  the  occasion  by  a  special  official, 
the  huT'gul  (cf.  Poebel,  OLZ,  1907,  col.  175-181),  who  is  associ- 
ated with  the  tup-sar,  and  either  precedes  or  succeeds  him  in  the 
list  of  witnesses.  The  seals  made  by  the  bur-gtil  were  not  en- 
graved on  seal-cylinders  made  of  some  hard  stone,  but  were,  in 
all  probability,  formed  of  a  little  lump  of  clay,  flattened  on  one 
side  and  partially  dried.     The  writing  on  the  bur-gul  seals  is 
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larger  than  on  the  other  seals,  and  not  very  carefully  made. 
Even  the  shape  of  the  seal  is  sometimes  irregular  (cf.  7) ;  but  the 
most  remarkable  instance  of  the  carelessness  of  the  hur-gul  is 
found  in  tablet  12  where  the  seal  was  engraved  with  the  charac- 
ters running  from  left  to  right,  so  that,  in  the  seal-impression, 
the  signs  run  from  right  to  left.  In  tablet  23  the  sign  nu  in 
nu-el  has  been  written  upside-down.  As  an  additional  evi- 
dence that  the  seals  were  made  at  the  time  when  the  document 
was  drawn  up,  we  may  note  that,  in  two  tablets  of  *^Sin-ikisham, 
the  same  person,  ''Ur-^Innannay  nu-e^,  dumu  Ku-^'Innanna," 
uses  two  different  seals.  (For  additional  information  on  this 
subject  cf.  P.,  p.  3ff.)  In  the  tablets  of  the  Isin  Dynasty  the 
bur-gul  is  never  mentioned,  but  the  seals  are  undoubtedly  of 
the  kind  already  described.  A  special  seal,  probably  not  a 
bnr-gul,  is  found  in  tablet  37.     It  is  a  temple-seal  and  reads: 

**en-ki 

**dam-gal-nun-na 

**azar-Iii-§Sr 

With  it  cf.  that  of  P.  66  (bur-gul),  which  reads: 

**en-ki 
**dam-gal-nun-na 

The  Personal  Names 
In  the  course  of  preparation  of  this  work,  it  has  been  re- 
marked that  some  of  the  proper  names  found  in  documents 
belonging  to  the  Isin  and  Larsa  dynasties  are  identical  with 
those  appearing  on  other  Nippur  tablets  belonging  to  the  First 
Dynasty  of  Babylon.  A  closer  study  of  all  Nippur  documents 
hitherto  published  has  brought  out  some  very  interesting  results, 
so  that  a  list  of  the  personal  names  in  question  has  been  added 
here.  In  the  list  only  such  names  have  been  included  which, 
through  paternity  or  a  special  title,  can  be  easily  identified. 
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(i)  A-^U'lu-nu 

s.  of  ur-^en-nu'gi  and 

br.  of  It'  a-ium 
(2    a-wi'i'ta 

hur-gul,  (a-wi'il'ia  =  *) 


(3)  ^en-lil-dingir 

f.  of  An-ni'ha  ab'U L 

(4)  ib-ga-ium 

s.  of  H-du-du  and 
br.  of  "^IM'gir-ra 

(5)  i-bi'^ntn-liibur 

'^SHIM+GAR  ^en4il4d] 

(6)  ih'ku'la 

lutug  ^nifi'lil'ld 

(7)  ib-ni-UM 

s.  of  i-din-^IM 

(8)  i-din-^IM  iuiug  "^ntn-liUld 

s.  of  "^IM-gir-ra  and 
f.  of  ib-ni'^IM 

(9)  i'di'luniy  bur-gul 


(10) 


^iikur-gtr-ra,  luiug  '^nin4iWd 
s.  of  H-du'du,  br.  of  ii-ga- 
/mw  and  f .  of  i-din-^IM 

(11)  UM-ra-bi.DA-MA^U' 

GU 
f.  of  m&ri'ir^itim  and 

(12)  i-na-e-kur-ra-bi 

iup-sar 

(13)  Hnimynin-IB 

nu-ei 


P  7/5  (R!m-*^Sin  year  18  after  I  sin 

P  14/22  (tlammu-rapi  38) 

C  94  Col.  11,7  (not  dated) 

P  10/48  (yammu-rapi  33) 

P  23/34,   24/36,   32/30,   33/21,   34/20, 

38/22,   40/30,   41/21,  43/25,    *44/27» 

48/63  (Samsu-iluna  4-18) 
P  *68/28  (llima-ilum  2) 
C  91/22  (Samsu-iluna  28) 
P6/21  (Rfm-^Sin  11  after  Isin) 
P  16/11  (tJammu-rapi  39) 
P  10/29,  34  (fclammu-rapi  33) 
P  14/27  and  seal  (yammu-rapi  38) 
P  30/17  (Samsu-iluna  1 1) 
C  44/17  (R!m-*^Sin  19) 
P7/i9(Rtm-*^Sin  18) 
C  12/29  (DamiljL-iliSu  c) 
C81/2  (Oammu-rapi  31) 
P  4/33  (Rtm-^Sin,  ?) 

P  40/20  (Samsu-iluna  13) 
+  P4/33(R}ni.^Sin,  ?)^ 

C  89/2 1  (llima-ilum  2) 
P  39/24  (Samsu-iluna  12) 
P  64/24  (Samsu-iluna  18) 
P  10/28,  34  (Oammu-rapi  33) 
+  P  40/20  (Samsu-iluna  13) 

C  18 '21  (Damik-ilisu  b) 
+C  94  Col.  11,  14  (not  dated) 
+  P  14/5  (yammu-rapi  38) 
+  P  30/15  (Samsu-iluna  11) 
+  P  10/3,  9,  32  (yammu-rapi  33) 

C  89/20  (llima-ilum  2) 

C  90/10  (Samsu-iluna  18) 

C  12/31  (DUmiljL-iliSu  c) 

Sheil,  RT  XX 11 1,  p.  93^  (DSmik-iliSu  b) 


1  The  sign  +,  preceding  a  quotation,  indicates  that  we  find  no  proof  in  that  document 
that  the  person  mentioned  was  still  living  at  that  time. 

*  Rendered  in  the  transliteration  as: ^ttin-IB  nu-il. 
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(14)  lugaUme-lam 

s.  of  a4i'ia  (a-H-ia  =  *) 

(15)  lu-^nin-IB 

f .  of  H-du-du 

(16)  mdri'irfitim,  s.  of  ^IM-ra- 

hi  {  =  DA-MA-GU-GU*) 
and  br.  of  murium-ilu 

(17)  mu'tum-ilu,  s.  of  ^IM-ra- 

hi  (  =  s.  of  DA-MA-GU- 
GU*)  and  br.  of  mM- 
ir^iiim 

(18)  nanna-ma-an'Si 

iufhsar 

(19)  ^nanna-me'DL 

s.  of  ^en-liUgu-gal 

(20)  ^sinnril 

s.  of  iu-pa-tum 

(21)  ^lamal'tna-gir 

s.  of  ^uiU'gal'iu 

(22)  H-du-du  iutug  ^nin-lil'ld, 

s.  of  lu'^nifi'I  B  and  f.  of 


(23)  ur-'^innanna,  nu-ei 

s.  of  ku'^innanna 

(24)  ur-kingaU-a 

iup-sar 

(25)  li-ia-ium 

s.  of  ur-^en-nu-gt  and  br. 
of  a-^-iu-nu 

(26)  li-ia-ium 

iup-sar 


+C*i5  (seal)  (Damik-ili^u  d) 

C  27/20  (Warad-^Sin  d) 
+C  18/20  (Damik-iliSu  b) 
+C  12/7  and  seal  (Damik-iliSu  c) 
C  94  Col.  II,  13  (not  dated) 
P  *i4/4,  6,  17  (tJammu-rapi  38) 
P  *3o/i5  (Samsu-iluna  ii) 
P  10  I,  31  (yammu-rapi  33) 
P  *3o  16  (Samsu-iluna  11) 


C8/i4(^Enlil-bania) 

C  19  Rev.  14  (Irra-imiti  a) 

C  12/32  (Dilmik-iliSu  c) 

C  92/17  (date  destroyed) 

C  94  Col.  Ill,  10  (not  dated) 

P  10/42  ( yammu-rapi  33) 

C  81/8  (yammu-rapi  31) 

P  26  Col.  IV,  22  (Samsu-iluna  6) 
+Sheil,  RT  XXI 1 1,  p.  93^  (Damik-iliSu  b) 

C  12/7  and  seal  (Dilmik-iliSu  c) 

C  18/20  (Damik-iliSu  b) 
+  P  10/8,  30  (yammu-rapi  33) 
-f-P  14/27  and  seal  (yammu-rapi  38) 
+  P  30/17  (Samsu-iluna  11) 

C  216,  7,  28  and  seal  (*^Sin-ikt5am  a) 

C  22/4,  5  and  seal  (**Sin-ikt5am  a) 

C  23/5  and  seal  (*^Sin-ikt5am  a) 

C  92  25  (date  destroyed) 

P  6  25  (Rtm-^Sin  11) 

P  23/33  (Samsu-iluna  4) 

P  7/8  (Rtm-**Sin  18) 

P  15  5  (yammu-rapi  38) 


C  15/27  (Dimik-iliSud) 
C  35/20  (Rtm-*^Sin) 


*  Rendered  in  the  transliteration  as:    UL  TE  ^nin-UNd. 
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It  is  interesting  to  observe  that,  through  these  proper 
names,  we  can  follow  the  history  of  a  family  which,  in  a  period 
of  three  generations,  lived  under  the  rule  of  three  different 
dynasties.  The  fact  is  even  more  valuable,  because  we  can 
prove  that  the  family  in  question  never  left  the  city  of  Nippur. 
One  branch  of  it  had  held  the  hereditary  office  of  anointing 
priest  of  the  goddess  Ninlil,  and  we  may  safely  presume  that 
this  necessitated  a  continuous  residence  in  the  city;  from  a 
legal  document  (P.  lo)  we  know  that  even  members  of  the 
second  branch,  Mdri'ir^itim  and  Mutum-ilu,  the  sons  of  ^/A/- 
rabt,  had  been  living  there,  because  they  had  made  complaint 
to  yammu-rapi  concerning  the  possession  of  a  certain  field, 
and  the  king  had  referred  the  matter  to  the  local  authorities 
of  Nippur.     Following  is  the  genealogical  table: 

lu-'^nin-IB 
{D&mik-imu,  ?) 


I 
^-du-du,  iuiug  "^nin-UUld  "^IM-ra-bi,  DA-MA-GU-GU 

{D&mik-ililu,  b,  c)  (Ddmik-iliiu  b) 


I  I  I 

^ilkur-gir-ra,  lutug  '^nin-lil-ld     ib-ga-ium  mdri-ir^iiim      mu-ium-ilu 

(tfammu-rapi  33)  (H.  33,  Si.  1 1)  (H.  38,  Si.  1 1)      (H.  33,  Si.  1 1) 

.    I 
i-din-'^IM,  luiug  ^nin-liUld 
{Samsu'iluna  13) 

ib-ni-'^IM' 

{Rim-'^Sin  m) 

Two  facts  clearly  emerge  from  the  study  of  these  personal 
names : 

1  We  know  only  that  he  is  the  son  of  i-din^IM,  but  the  identification  is  probable,  because 
both  names  occur  only  this  time,  in  all  the  Nippur  documents  of  the  dynasties  of  Isin,  Larsa 
and  Babylon.  Note  also  the  constant  recurrence  of  the  god  \lA{ilkur),  in  the  formation  of  the 
proper  names  of  this  family. 
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(1)  That  all  the  tablets  found  in  Nippur  have  been  written 
there,  because  the  same  persons  are  mentioned  in  all  of  them, 
and  even  documents  belonging  to  two  different  dynasties  have 
been  redacted  by  the  same  scribe.  Additional  proof  for  this 
contention  is  to  be  found  in  the  constant  agreement  of  all  the 
documents  in  style  and  arrangement  (cf.  p.  i6). 

(2)  That  the  three  dynasties  of  I  sin,  Larsa  and  Babylon 
overlap  with  each  other,  and  that  llima-ilu,  of  the  so-called 
Second  Dynasty,  is  a  contemporary  of  Samsu-iluna. 

A  further  discussion  of  this  subject  will  be  made  in  the 
next  chapter. 
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RIM-'SIN   AND  THE   FALL  OF   ISIN 

During  the  last  few  years  many  scholars  have  directed 
their  efforts  towards  determining  the  exact  date  of  Rim-'^Sin's 
capture  of  I  sin,  which  is  generally  supposed  to  mark  the  close 
of  the  Isin  Dynasty.  With  this  date  once  well  established,  a 
large  part  of  the  chronology  of  the  old  Babylonian  time  could 
be  placed  on  a  firm  basis. 

Several  attempts  have  been  made  in  this  direction.  The 
first  is  the  identification  of  the  capture  of  Isin  under  Rim-'^Sin 
with  that  recorded  in  the  date  formula  of  the  year  17th  of 
"^Sin-muballit.^  It  has  been  further  conjectured  that,  since 
Rim-'^Sin  attributes  to  himself  the  glory  of  the  conquest,  "^Sin- 
muballit  may  have  acted  simply  as  his  vassal.  Thureau- 
Dangin^  shows  that  this  could  not  have  been  the  case,  since 
"^Sin-muballit,  three  years  previous  to  his  conquest  of  Isin,  had 
fought  against  the  armies  of  Ur  and  Larsa.  In  another  pub- 
lication^ the  same  scholar  proposes  the  following  view:  In  the 
year  14th  of  his  reign,  "^Sin-muballit  defeats  the  army  of  Larsa. 
Three  years  afterwards  he  conquers  Isin,  where  Damilj-ilishu 
was  reigning.  This  king  remains  on  the  throne,  as  a  vassal 
of  Babylon.  At  "^Sin-muballit's  death  Rim-*^Sin,  who  was  then 
king  of  Larsa,  takes  advantage  of  the  occasion  and,  in  the  first 
or  second  year  of  IJammu-rapi,  conquers  Isin. 

*  First  proposed  by  King,  LIH,  p.  228,  note  39,  and  followed  by  Hilprecht,  BE,  XX,  pt.  i, 
p.  50,  note;  Meyer,  Gesch.  d.  Altertums,  I,  pt.  2,  pp.  345  and  556;  Ungnad,  OLZ,  1908,  col. 
66;  and  Zeits.  d.  DeuUh.  Morgenldnd.  Gesellscbafl,  Vol.  LVl,  p.  714,  and  many  others. 

*OLZ,  1907,  256f.  and  Journal  Asiatique,  XIV  (1909),  p.  337. 

*RA,  VIII  (191 1),  p.  83f. 
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A  Still  different  view  is  adopted  by  Langdon/  who  identifies 
Rim-'^Sin's  capture  of  I  sin  with  that  recorded  in  the  date  for- 
mula of  the  7th  year  of  yammu-rapi.^  This  king  and  Rim-'^Sin 
were  allies,  precisely  as  Genesis  XIV  states  Amraphel  and  Arioch 
to  have  been.  This  scholar  further  argues  that,  since  Rim-**Sin 
dated  the  years  of  his  reign  from  the  capture  of  I  sin  long  after 
the  7th  year  of  Hammu-rapi,  this  would  indicate  that,  after  that 
date,  Isin  was  still  in  his  possession.  King,^  while  not  exclud- 
ing the  possibility  that  the  two  dynasties  of  Isin  and  Babylon 
may  have  overlapped  for  a  time,  prefers  to  retain  the  view 
that  the  Babylonian  Monarchy  was  not  established  before  the 
close  of  the  dynasty  of  Isin. 

The  wide  difference  of  opinion  among  scholars,  regarding 
the  course  of  events  of  this  very  important  period  of  Baby- 
lonian history,  leaves  place  for  a  new  study  of  the  whole  question. 

We  may  begin  with  noting  that  no  document  has  hitherto 
been  found  in  Nippur  which  antedates  the  31st  year  of  Hammu- 
rapi,  or  follows  the  29th  of  Samsu-iluna.  Nearly  every  year 
of  the  period  embraced  by  these  two  dates  is  very  well  repre- 
sented, the  longest  gap  being  of  two  years.  We  may  then  be 
justified  in  assuming  that,  in  the  31st  year  of  his  reign,  yammu- 
rapi  succeeded  in  extending  his  power  over  Nippur,  and  that 
the  rule  of  Babylon  over  this  city  lasted  until  the  29th  year 
of  his  successor  Samsu-iluna.  An  examination  of  the  docu- 
ments from  Tell  Sifr  (published  by  Strassmaier,  IVarka,)  shows 
the  old  city  standing  at  that  place  to  have  shared  the  fate 
of  Nippur  in  the  very  same  year/     From  the  texts  published 

^Expositor,  1910,  p.  131,  and  Babyloniaca,  19 14,  p.  41. 

*  Cf.  Thureau-Dangin,  OLZ,  1907,  col.  257,  note  2;   King,  LIH,  1 1 1,  p.  230  f.;  and  Chronicles, 
I  p.  166. 

'  History  of  Shumer  and  Akkad,  p.  319. 

*  Cf.  the  complete  date  of  the  31st  year  of  ijammu-rapi,  as  given  at  p.  65. 
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in  this  volume  we  learn  also  that  the  dynasty  of  Larsa  held 
Nippur  under  its  power  for  a  period  extending  from  the  time 
of  Warad-'^Sin  to  the  29th  year  after  the  capture  of  I  sin  by 
Rim-**Sin.  Granting  that  yammu-rapi,  with  his  victory  over 
Rim-'^Sin  in  his  31st  year,  may  have  put  an  end  to  the  'Msin 
era/'  we  could  easily  come  to  the  conclusion  that  the  fall  of 
Isin,  and  consequently  the  close  of  the  rule  of  that  dynasty, 
must  have  taken  place  at  a  date  very  close  to  the  year  of 
accession  of  Hammu-rapi.^  However  much  this  solution  of 
the  difficulty  may  commend  itself  for  its  simplicity,  very 
important  objections  can  be  raised  against  it. 

The  duration  of  Rim-'^Sin's  reign  extends  beyond  the  limits 
of  probability.  We  know  that  this  king  has  at  least  thirty 
years  of  his  reign  dated  after  the  fall  of  Isin;  to  these,  we 
must  add  those  represented  by  six  other  date  formulae  from 
Nippur  which,  on  this  hypothesis,  must  all  precede  the  capture 
of  Isin,  not  to  consider  five  more  which,  very  probably,  belong 
to  Rim-*^Sin,  though  not  mentioning  him  by  name.^  This 
number  may  also  be  increased  by  the  discovery  of  new  mate- 
rial or  the  proof  that  some  of  the  date  formulae  of  Rim-'^Sin, 
which  have  not  been  found  in  Nippur,  must  be  placed  before 
the  "Isin  era."  An  estimate  of  forty  years  for  this  whole 
period  seems  to  the  present  writer  to  be  very  conservative. 
But  we  know  that  Rim-**Sin  was  still  living  in  the  loth  year 
of  Samsu-iluna,  so  that  we  must  add  another  twenty-two  years 
of  reign,  not  represented  in  the  date  formulae  from  Nippur.^ 

^Cf.  the  analogous  reasoning  of  Langdon,  Babyloniaca,  VI 1  (1914),  p.  41. 

*  Cf.  the  date  formulae  j;  b,  b,  I,  m,  n,  and  e,f,  g,  j,  k,  in  the  list  at  p.  80-83. 

'  Lindl  (BA,  IV,  p.  385^)  thinks  that  Rim-^Sin  may  have  captured  Isin  in  the  first  years 
of  his  reign,  and  that  all  the  date  formulae  which  are  not  included  in  the  Isin  era,  are  to  be 
placed  after  the  last  year  of  this  era.  Thureau-Dangin  {Journal  Asiatique,  XIV(i909),  p.  338f.) 
suggests  that  Rim-^Sin  may  have  begun  to  claim  divine  attributes  only  after  the  conquest  of 
Isin,  thus  inheriting  the  practice  of  the  Isin  rulers.     According  to  this  principle,  all  the  date 
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Now  the  loth  year  of  Samsu-iluna,  which  is  generally  accepted 
as  the  date  of  his  death,  seems  only  to  mark  a  period  of  his 
renewed  activity.    The  question  needs  to  detain  us  a  little  longer. 

Ungnad^  has  discovered  that  two  tablets  (W  22  and  63), 
dated  respectively:  mu  "^ri-im-^sin  lugal  lu-kur  }}uUa,  and  mu 
sa-am-su'i'lu-na  lugaUe  utntnan  i-da-ma-ra-as  (=  loth  year),  are 
practically  identical.  Both  of  them  record  the  same  trans- 
action, with  the  same  parties  acting  in  it:  apart  from  a  dif- 
ference in  the  price,  they  continue  to  agree  in  the  list  of  wit- 
nesses, and  are  even  dated  in  the  same  month.  Ungnad  assigns 
the  date  formula  of  Rim-*^Sin  to  the  9th  year  of  Samsu-iluna 
which,  unlike  the  years  1-8,  is  not  represented  in  the  *'Warka" 
texts;  on  the  strength  of  an  old  Babylonian  chronicle^  which 
recounts  the  death  of  Rim-**Sin  at  the  hands  of  Samsu-iluna, 
he  further  argues  that  the  year  tenth  of  this  king  marks  both 
the  defeat  and  the  death  of  Rim-'^Sin. 

Thureau-Dangin,^  from  a  document  then  unpublished,* 
thus  completes  the  date  formula  of  Samsu-iluna:  mu  utntnan 
lu  i'da-tna-ra-as^*  ia-tnu-ut-ha-lutn  unu{g)^  i-si-in^-na^*  "the 
year  in  which  (Samsu-iluna  defeated)  the  army  of  the  people 
of  Idamaras,  Yamutbal,  Uruk  and  Isin,"  and  compares  it  with 
that  of  Rim-'^Sin  which  reads:  "The  year  in  which,  in  the 
temple  of  (the  city  of)    Kesh,   (the  temple)  of  the  tetnen  of 


fonnulae  in  which  the  divine  determinative  precedes  the  name  of  Rim-^Sin,  are  to  be  placed 
after*  and  the  remaining  ones  before  the  capture  of  Isin.  The  same  scholar  practically  abandons 
this  view,  because  in  the  texts  from  Nippur  the  name  of  Warad-^Sin  is  also  preceded  by  the 
divine  determinative.  In  the  writer's  opinion,  the  only  means  for  determining  whether  a  date 
formula  of  Rim-^Sin  precedes  or  follows  the  Isin  era,  is  to  be  furnished,  either  by  the  formula 
itself,  or  by  the  document  to  which  the  date  is  attached. 

iZ//,  XXIII  (1909),  p.  73f. 

'  King,  CbronicUs  Concerning  Old  Babylonian  Kings,  I,  p.  69;   II,  p.  18. 

*  Journal  Asiatique,  XIV  (1909),  p.  33 5f. 

*  Published  afterward  in  LC  n.  130-1. 

*  Only  upon  the  case.    A.  O.  4139. 
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heaven  and  earth,  the  goddess  Nin-mah  exalted  Rim-'^Sin,  the 
king,  to  the  kingdom  of  the  whole  country,  and  in  which  he 
did  not  smite  back  the  wicked  enemies  to  their  countries."^ 
He  further  explains  this  formula  by  suggesting  that  the  year 
in  question  may  at  first  have  been  designated  by  its  first  part: 
Rim-'^Sin  having  afterwards  been  defeated,  the  second  part 
was  then  added.  Samsu-iluna  is  "the  enemy,  the  wicked  one,'' 
whom  Rim-*^Sin  did  not  succeed  in  smiting  back.  The  two 
documents,  written  in  the  same  year,  the  same  month  and, 
without  doubt,  on  the  same  day,  would  be  two  copies  of  the 
same  contract,  dated  one  in  the  reign  of  the  vanquished  (Rim- 
**Sin),  and  the  other  in  that  of  the  victor  (Samsu-iluna).  The 
two  copies  would  have  been  made  so  as  to  be  able  to  produce 
a  contract  of  Samsu-iluna,  in  case  that  the  Babylonians  should 
have  succeeded  in  maintaining  their  dominion,  and  one  of  Rim- 
"^Sin,  in  case  that  the  dynasty  of  Larsa  should  have  re-estab- 
lished itself. 

We  cannot  entirely  agree  with  either  one  of  these  most 
esteemed  scholars.  The  date  of  Samsu-iluna  does  not  neces- 
sarily record  a  victory:  its  very  laconicism  may  induce  us  to 
believe  that  it  was  not  so.  On  the  other  hand,  we  cannot  avoid 
the  conclusion  that  at  least  a  partial  success  is  implied  in  the 
formula  of  Rim-**Sin.  The  mention  of  the  wicked  enemies, 
which  he  had  been  unable  to  smite  back  into  their  countries, 
might  have  been  added  so  as  to  temper  somewhat  the  sweep- 
ing assertion  that  ''the  whole  country"  had  been  subjugated. 
We  know  that  "Tell  Sifr"  had  long  been  under  the  rule  of 
Larsa,  since  we  find  there  tablets  dated  in  the  reigns  of  Ndr-'^IM 
and  *^Sin-idinnam.  The  rule  of  Babylon  over  that  place  must 
have  been  inaugurated,  according  to  the  records,  in  the  year 

»  Cf.  transliteration  at  p.  8i. 
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31  of  Hammu-rapi;  but  we  note  also  that,  after  the  loth 
year  of  Samsu-iluna,  no  more  documents  of  the  First  Dynasty 
have  been  discovered  there.  We  would  then  be  led  to  the 
conclusion  that,  after  his  supposed  victory  over  Rim-'^Sin, 
Samsu-iluna  should  have  lost  his  hold  on  the  city.  If,  on  the 
other  hand,  we  suppose  Rim-**Sin  to  have  been  victorious,  the 
existence  of  the  two  copies  of  the  same  document  might  be 
explained  on  the  supposition  that  the  original  copy  was  that 
dated  under  Samsu-iluna,  and  in  its  date  formula  recorded  the 
war  between  this  king  and  Rim-**Sin :  after  the  latter's  conquest, 
it  became  necessary  to  duplicate  the  tablet,  so  as  to  make  it 
meet  the  new  conditions.  The  mention  of  the  "wicked  enemy" 
is  also  explained  by  the  fact  that  Rim-'^Sin  did  not  succeed 
in  winning  back  from  Samsu-iluna  all  the  lands  which  he  had 
lost  to  Hammu-rapi:  Nippur,  at  least,  remained  under  Babylon 
for  another  nineteen  years.  Summing  up  this  discussion,  we 
find  that  Rim-**Sin,  after  possibly  more  than  sixty-two  years 
of  reign,  is  still  living  and  conquering,  and  that  the  date  of  his 
death,  as  recorded  in  the  chronicles,  must  be  placed  at  a  date 
yet  to  be  determined. 

The  argument  derived  from  a  study  of  the  personal  names 
catalogued  on  pp.  20-21  is  very  strong  against  the  possibility 
of  a  date  as  late  as  Hammu-rapi  1-2  for  the  fall  of  Isin.  In  the 
genealogical  table  of  Lu-ninIB  (cf.  p.  22)  we  find  that  H-du'du 
and  ^IM-ra-hi  lived  in  the  reign  of  Damik-ilishu  while  their 
sons  ^IM'gir-ra,  ib-ga-tum,  mdri-irfitim  and  mu'tum-ilu  are  still 
mentioned  in  documents  of  the  i  ith  year  of  Samsu-iluna.  On 
the  given  hypothesis,  we  should  place  in  the  interval  of  this 
generation  the  entire  period  of  time  in  which  the  Larsa  dynasty 
ruled  over  Nippur.  The  reign  of  Rim-'^Sin  has  already  been 
estimated  as  covering  at  least  thirty-six  years,  and  we  know 
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that  Warad-^Sin  preceded  him  on  the  throne,  reigning  in 
Nippur  for  at  least  four  years.  If  we  should  have  to  con- 
sider also  Zambia  and  "^Sin-ikisham  as  kings  of  Larsa,  the  rule 
of  this  dynasty  would  extend  even  further.^  Now  to  this 
period  of  forty  years  we  should  have  to  add  another  one  of 
twenty-three,  which  would  cover  the  interval  between  the 
conquest  of  Nippur  under  JJammu-rapi,  and  the  nth  year 
of  Samsu-iluna.  Granting  that  Ududu  and  "^IM-rabi  should 
have  lived  at  the  close  of  the  long  reign  of  Damilj-ilishu,  we 
find  that,  in  the  case  of  two  different  families,  the  fathers  have 
appeared  in  documents  at  least  sixty-three  .years  before  their 
respective  sons.  Analogous  is  the  case  of  ib-ku-Sa,  the  anoint- 
ing priest  of  Ninlil,  whom  we  find  in  this  capacity  under  the 
reign  of  Damik-ilishu,  and  then  again  in  the  31st  year  of 
Hammu-rapi.  Finally  tablet  92,  the  date  of  which  is  unfor- 
tunately destroyed,  names  ^nanna-me'DU y  the  son  of  ^en4iU 
gii'gal,  who  lived  under  DSmik-ilishu,  and  ur-kingaU-a,  the 
scribe,  who  is  mentioned  in  documents  of  the  fourth  year  of 
Samsu-iluna,  and  of  the  eleventh  year  after  the  capture  of  Isin 
by  Rim-'^Sin.  To  whatever  dynasty  we  may  be  inclined  to 
assign  this  document,  we  cannot  resist  the  conclusion  that  the 
three  dynasties  of   Isin,   Larsa   and   Babylon  could  not  have 

*  My  former  teacher.  Prof.  A.  T.  Clay  of  Vale  University,  has  very  kindly  informed  me 
that  in  a  list  of  the  kings  of  Larsa  which  he  is  preparing  for  publication,  occur  the  names  of 
Zambia  and  ^Sin-iklsham,  preceding  those  of  Warad-^Sin  and  Rim-^Sin.  Another  king  called 
Za-an-bi-ia  has  been  found  in  the  list  published  by  Hilprecht  {BE,  XX,  Pt.  i,  pi.  30),  and  on 
tablets  from  Nippur  (cf.  n.  1 1  and  list  of  date  formulae  on  p.  70).  As  for  ^Sin-iWsham,  Poebel 
has  suggested  that  he  might  represent  the  tenth  king  of  Isin,  whose  name  is  mutilated  on 
Hilprecht's  list  (cf.  OLZ,  1907,  col.  461).  As  additional  proof  of  his  contention,  he  draws 
attention  to  the  fact  that  in  both  the  tablets  which  he  had  observed  (n.  21  and  23),  occurs  the 
name  of  /m-/-5i-i«*'-«j,  the  Isinate.  The  tenth  king  of  Isin  reigned  only  six  months,  and  the 
three  tablets  of  this  king  published  in  this  volume  are  dated  in  the  same  year,  and  cover  just 
a  period  of  six  months.  Poebel's  suggestion  is  therefore  very  good  and  has  not,  thus  far,  been 
disproved,  but  we  must  be  ready,  if  new  material  should  warrant  it,  to  consider  the  Nippur 
documents,  dated  in  the  reign  of  these  two  rulers,  as  belonging  with  those  of  the  Larsa  dynasty. 
Cf.  also  my  restoration  of  W.  92  (on  p.  70)  which  might  belong  to  ^Sin-iljlsham  of  Larsa. 
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been  separated  by  a  long  interval  of  time.  The  ''Warka" 
texts,  in  which  the  same  persons  reappear  more  frequently  than 
in  the  Nippur  documents,  are  even  stronger  in  their  testimony. 
Through  a  comparison  of  the  personal  names  occurring  in  the 
tablets  dated  after  the  fall  of  Isin,  with  those  dated  in  the 
dynasty  of  Babylon,  we  find  that  they  all  agree  in  suggesting 
for  this  event  a  date  ranging  between  the  20th  and  25th  year 
of  Hammu-rapi.  A  complete  comparison  of  these  personal 
names  has  been  omitted,  because  this  would  have  carried  us 
far  beyond  the  limits  in  which  this  discussion  must  be  kept: 
as  those  tablets  are  accessible  to  every  scholar,  it  will  not  be 
difficult  to  verify  this  statement  (cf.  especially  W.  7,  13).  This 
new  date  would  permit  us  to  elucidate  another  problem  which, 
on  the  given  hypothesis,  would  have  remained  without  solu- 
tion. From  the  date  formula  of  the  seventh  year  of  yammu- 
rapi,  we  know  that  this  king  conquered  Isin.  If  he  had 
taken  it  from  Rim-*^Sin,  we  could  hardly  explain  how  that 
ruler  could  have  continued  to  date  his  reign  after  the  conquest 
of  a  city  that  was  no  longer  in  his  possession.  Everything 
could  be  explained  on  the  supposition  that  Hammu-rapi's  con- 
quest had  preceded  that  of  Rim-'^Sin.^  Finally,  if  we  date 
the  capture  of  Isin  in  the  first  year  of  yammu-rapi,  we  are 
obliged  to  discard  as  inaccurate  the  statement  of  Genesis  XIV, 
which  gives  Amraphel  (yammu-rapi)  and  Arioch  (Warad-'^Sin) 
as  contemporaries,  and  admit  that  Rim-'^Sin  is  there  intended 
instead  of  Warad-^^Sin.^ 

The  evidence  offered  in  support  of  a  later  date  for  the 
fall  of  Isin,  seems  to  the  writer  to  be  of  sufficient  weight  to 
overbalance  any  argument  that  might  be  based  on  the  pres- 

*Cf.  Langdon,  Babyloniaca,  VII  (1914),  p.  41. 
'  Langdon,  ibid.,  note  2. 
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ence  in  Nippur  and  Tell  Sifr  of  tablets  dated  through  nearly 
all  the  years  of  the  "Isin  era."  This  fact  is  possibly  to  be 
explained  on  the  supposition  that,  for  a  period  of  about  twenty 
years,  these  two  cities  may  have  been  under  the  united  power 
of  Larsa  and  Babylon.  We  could  in  no  way  avoid  this  con- 
clusion, if  we  accept  the  identification  (in  the  table  on  p.  22) 
of  Ibni-'^IM  as  the  son  of  Idin-'^IM,  since  it  is  evident  that 
the  son  could  not  have  lived  at  a  period  antedating  that  of  his 
father.  Whatever  may  be  the  solution  that  will  be  chosen  for 
the  many  new  problems  with  which  the  texts  published  in  this 
volume  have  confronted  us,  the  testimony  of  the  personal 
names  cannot  be  overlooked.^ 

According  to  the  results  reached  in  the  above  discussion, 
the  course  of  events  for  this  period  might  thus  be  summarized. 
"^Sin-muballit,  in  the  14th  year  of  his  reign,  defeats  the  armies 
of  Larsa  and  Ur;  three  years  later,  in  the  pursuit  of  his  cam- 
paign, he  conquers  Isin,  where  *^Sin-magir  was  king.  He  did 
not  succeed  in  holding  this  city  under  his  power,  and  probably 
lost  it  back  to  the  same  ruler,  since  we  find  that  yammu-rapi, 
in  his  seventh  year,  records  a  second  capture  of  Isin.  The 
results  of  this  second  conquest  were  no  more  permanent  than 
those  of  the  first  one,  since  an  Isin  ruler,  this  time  Damik- 
ilishu,  must  have  soon  regained  his  hold  on  the  city.  It  was 
left  for  Rim-*^Sin  to  crush  definitely  the  power  of  Isin.  At  a 
date  which  may  be  close  to  Hammu-rapi  23d,^  this  king  takes 

^  The  only  alternative  that  appears  tenable  to  the  present  writer  is  the  denial  that  the 
conquest  of  Isin  by  Rim-^Sin  put  an  end  to  the  rule  of  the  Isin  Dynasty.  Dimil^-ilishu 
would  still  be  reigning  during  the  first  part  of  the  "Isin  era."  Or  one  could  accept  the  still 
more  radical  view  that  Rim-^Sin  never  conquered  or  destroyed  Isin  (cf.  Note  3  on  p.  74). 

In  both  cases,  even  if  we  succeed  in  determining  the  exact  year  in  which  the  "Isin  era" 
was  inaugurated,  we  cannot  hope  to  determine  the  exact  date  for  the  close  of  the  Isin  Dynasty. 

*  From  the  study  of  the  "Warka"  texts.  This  date  would  place  the  close  of  the  "Isin  era" 
at  Samsu-iluna  loth,  the  beginning  of  Rim-^Sin's  renewed  activity. 
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the  field  against  DamiH-ilishu,  and  either  captures  or  destroys 
Isin,  thus  putting  an  end  to  the  rule  of  that  dynasty.  But 
the  tide  turns  also  against  him,  when  yammu-rapi  begins  his 
great  conquest  of  Shumer  and  Akkad,  in  the  31st  year  of  his 
reign.  Rim-'^Sin  is  defeated,  and  is  left  on  his  throne  only 
as  a  vassal  of  Babylon:  after  nearly  twenty  years  of  servitude, 
he  leads  a  rebellion  against  Samsu-iluna,  which  is  only  partially 
successful  and,  after  a  war  lasting  probably  through  several 
years,  he  is  finally  captured  by  that  Babylonian  monarch,  and 
put  to  death. 

But  the  power  of  Babylon  is  also  growing  weaker:  Samsu- 
iluna  proves  unable  to  retain  the  vast  lands  which  had  been 
conquered  by  Hammu-rapi;  after  his  29th  year,  his  hold  on 
Nippur  is  lost,  and  we  may  possibly  find  an  explanation  of 
this  in  an  incursion  of  Ilima-ilu,  the  founder  of  the  Sea  Dynasty, 
who,  for  a  period  at  least,  succeeds  in  extending  his  rule  over 
this  city. 
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TRANSLATIONS  OF  SPECIMEN  TEXTS 
PURCHASE  DOCUMENTS 

I 

Contents:  Purchase  of  a  House 

(22.     ^Sin-ikhham) 

I.  y II 1/2  gin  e-du'[a] 
da  e  a4i-a-^a-tt 
uS  si'tl'la-bi'Su 

e  ''IM-ra-bi  dumu  ur-Hnnanna 
5.  ki  '^IM-ra-bi  dumu  ur-Hnnanna-ta 
'^a-pil-'^sin  dumu  bu-la-lum-ge 
in-Si'tn-Se 
lam-tiUla-bi'lu 
II 1/2   gin  XV  Se  ku'babbar 
10.  in-na-an-ldil) 
H'kur-Su 
*"  ^IM-ra-bi-ge 
e-bi-Su  KA-nu-um-ma-ma-a 
mu  lugaUbi  in-pd 

Translation 

Seven  and  one-half  sar  of  built-house,  adjoining  the  house  of 
Ali-ahati,  w^ith  the  long  side  to  the  street;  the  house  of  **IM-rabi, 
the  son  of  Ur-'^Innanna,  from  "^IM-rabi,  son  of  Ur-**Innanna, 
Apil-**Sin,  the  son  of  Bulalum,  has  bought.     For  its  w^hole  price 
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he  has  paid  two  and  one-half  shekels  and  fifteen  she  of  silver.  In 
the  future  ''IM-rabi  shall  make  no  claim  on  the  house.  He  has 
sworn  by  the  king. 

Annotations 

Line  i.     ^-du-a^biium  eplum. 

2.  pa  =  iia.     (Cf.  Meissner,  APR,  p.  105.) 

3.  ui  si-il-la^fi-iu  =Iakil  ana  sUkim.    Si-iUla  is  probably  a  phonetic 

writing  for  5i7fl  (Br.  379). 
5.     Ki'...-ia,     (Cf.  p.  17.) 
6 -ge.     (Cf.  p.  16.) 

7.  In-'U-in-U^ildm.     (Meissner,  APR,  p.  93.)     Cf.  also  the  shorter 

form  in-li-li  27/10,  28/9.  Perfect,  Simple  Conjugation,  HOT 
(cf.  DSG,  §  185  b). 

8.  Sam-iil-la'bi-iu^a'na  ii-mi-iu  gam-ru^ii  (Br.  10562). 

10.  In-na-an4d{l)  =  ilkul  (Br.  loiio).     Perfect  with  dative-infix  of  the 

3rd  pers.  sing,  "he  has  paid  to  him,"  HGT  (cf.  DSG,  §  165  a). 

1 1.  L-kur-iu  =  a-na  ma-ii-ma,  11  48,  12a  (Br.  7832). 

13.  £-bi-iu  =  ana    bUim    (cf.    Br.    10562).    Ka-nu^um-md-md'a^    *'ul 

iragam!'  Cf.  Ka-nu-ma-mh-a,  P.  18/13  {> K A-nubmamaea', 
perhaps  simple  conj.)  "that  he  will  not  make  a  claim";  KA-nu- 
mi-tHd-^u-a,  P.  32/23  (KA-nummatnaenea)  "that  they  will  not 
make  a  claim."  Present-Future,  B  and  N-conjugation: 
negative  (HGT).  Note  also  KA-nu^um-md^^nd-a-a  81/20, 
KA-nu-um-'ma'ma-ne  27/18,  and  KA-nu  um-ma-ma-ne-a  8  Rev.  2 
(cf.  DSG,  §  148  a). 

14.  In-pd    =    iimH    (Br.    9417).     Perfect  without  infixes,  HGT  (cf. 

DSG,  §  146  a). 

2 
CcNTENTs:  Purchase  of  a  Field 

(91.     Samsu'iluna) 
I.  1 1 1  gdn  a-la  gug-Ie 

uS-a-rd  dutnW"^  i-din-'^da-gan 
u  uS-a-rd  ^ku4il 
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5.  a-Ia  da-ak-kum 

dumu  im-gur'^iamai 

ki  da-ak-kum-ta 

"^ni-in-nu-tum  dumu  i-din-^da-gan-ge 

u  ilu-lu'ih-ni'lu  hl-a-ni-ge 
10.  in-li-in-le'ci 

Sant'til-la-bi'Su 

....  1/2  gin  kii-hahhar 

in-na-an-ld  {l)-e-eS 

H-kur-lu  da-ak-kum 
15.  w  ihila-a-ni  a-na-me-a-bi 

a-la-hi-lU'II  I-gdn  K A-nu-um-ma'tna-a 

mu  lugal-hi  in-pd 

Translation 

Three  gdn  of  clover-field,  from  the  field  Shu^ianna,  adjoin- 
ing the  sons  of  Idin-'^Dagan,  and  adjoining  the  canal  Kulil; 
the  field  of  Dakkum,  the  son  of  Imgur-'^Shamash,  from  Dakkum 
Ninnutum,    the   son   of   Idin-Dagan,   and    Ilushu-ibnishu,    his 

brother,  have  bought.     For  its  whole  price  they  have  paid 

and  one-half  shekels  of  silver.  In  the  future  Dakkum,  and  any 
heir  of  his,  shall  make  no  claim  on  the  three  gdn  of  field.  He 
has  sworn  by  the  king. 

Annotations 

I.    Gug'U,    Clover-field.   Cf.  Hrozn':  Das  Getreide  im  alten  Babylonian 

(Anzeiger  d.  Wien  Akad.  1910  Nr.  V;   quoted  by  Schorr,  p.  166). 

3.     Ul-a-rd  for  ul-sa-rd,  9/4  pass.;  uS'Sa'rd  =  0hil  (cf.  Ungnad,  Urkunden 

aus  Dilbat,  p.  30,  34). 

8-9.     Note  that  the  particle  -ge  is  attached  to  the  names  of  both  subjects. 

15.     Ibila  =  aplu   (Br.  4118).     For  the  meaning  fl/)/w  =  heir,  and  apliliu=^ 

heirship,  cf.   Ungnad,  OLZ  IX    (1906),   462.    a-na-ine'a'bi  =  mala 

M  (M.  8767  and  Br.  1 1437). 
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3 
Contents:  Purchase  of  a  Field 

(27.     IVarad'^Sin) 

1 .  /  gdn  X  sar  a-Sd  giig-^e 
Sd  a-ld  gihil 

ul-a-rd  ^nanna-tne-DU 
dumu  uru'tna-kal 
5.  a-Sd ''sin-e-ri-ba'atn 

dumu  gir-ni-ni'lag 
ki  "^sin-e'ri-ha'atn 

dumu  gir-ni-ni'lag'ta 
"^warad-^sin  dumu  ^u-un-du-ru-um 
10.  in-Si'Ie 

lam-tiUla-hi-lu 
III/ 3  g)n  ku-hahhar 
tn-na4d{l) 
H'kur-Su 
15.  "^^sin-e-ri-ha-am 
u  ihila  gtr-nt-ni'sag 
a-na-me-a-bi 
a-Sd'Su  KA-nu-um-md-md-ne 
mu  lugal-hi  in-pd-de-eS 

Translation 

One  gdn  and  ten  sar  of  clover-field,  from  the  field  Gibil, 
adjoining  ''Nanna-meDU,  the  son  of  Urumakal,  the  field  of 
"^Sin-eribam,  the  son  of  Gir-nini-shag;  from  *^Sin-eribam,  the 
son  of  Gir-nini-shag,  Warad-'^Sin,  the  son  of  Hundurum,  has 
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bought.  For  its  whole  price  he  has  paid  two  and  one-third 
^shekels  of  silver.  In  the  future  "^Sin-eribam  and  any  one  of  the 
heirs  of  Gir-nini-shag  shall  make  no  claim  on  the  field.  They 
have  sworn  by  the  king. 


Annotations 

2.    Gibil  =  esiu  "new"  (Br.  4645,  M.  3182). 

7.    The  postposition  -ia,  after  ^Sin-iribam,  has  been  erased  and  removed 

to  its  proper  place,  after  Gir-nini-shag, 
10.  The  sign  in  has  been  erased  because  the  scribe  wanted  to  adopt  the 
shorter  form  of  the  verb;  cf.  in-na-ldil)  instead  of  in-na'an-ldQ)  in 
line  13. 
15.  ^Sin-iribam  u  ibila  Glr-ni-ni'Sag,  The  formula  is  unusual.  The  document 
was  drafted  so  as  to  protect  the  buyer  from  the  co-heirs  of  the  seller. 
These  are  made  to  take  the  oath  in  conjunction  with  him. 


4 

Contents:  Purchase  of  a  Garden 

(18.     Wamik'iliSu) 

I [gtS'Sar] 

ul-a-rd  ^en4iUii-iu 
it  Ri-im-'IM 

VI  sar  lu'gu4a  LAGAR+GUNU 
5.  :[ag  giS'Sar  Lu-Iag-ga 

la  a-Ia  nanga 

^a-la-ha  ^nin-liUii-mu  dumu  ^da-[mu]'a'iu 

ki  ^nin-liUii'mU'ta 

"^^^nanna-ma-an-sl  dumu  lu-^nin-IB 
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10.  in-ii-in-U 

V  gin  ku-habhar  in-na-an-ldil) 
H'kur-lu  ^nin-liUii-mu 
it  ihila-a-ni 
15.  a-na'tne-a-bi 

KA'nU'Um'fnh'inh'a 
mu  lugal'hi  in-pd 

Translation 

(of  garden),  adjoining  **Enlil-izzu  and  Rim-**IM,  six 

sar  (adjoining  the  field  of  (?))  Lugula,  the  ^j/ii-priest?  with  the 
front  to  the  garden  of  Lu-shagga;  (a  garden  taken)  from  the 
field  Nanga  and  which  is  the  property  of  **Ninlil-zimu,  son  of 
**Damu-azu  from  Ninlil-zimu  '*Nanna-mansi,  son  of  Lu-NinIB, 
has  bought.  For  its  whole  price  he  has  paid  five  shekels  of  silver* 
In  the  future  **Ninlil-zimu  and  any  heir  of  his  shall  have,  no 
claim  on  that  field.     He  has  sworn  by  the  king. 

Annotations 

1.  gii'sar,  restored  from  line  i6. 

2.  LAGAR+GUNU,     Lagar  =  kalil,  II  21,  42c  (Br.  9573);  cf.  also  la-har 

=  kalii,  II  21,  43e  (Br.  992).  In  CT  XIX  44,  12b  lagar  =  suk-kal- 
l{um)  (M.  7274).  In  favor  of  my  reading  Lugula  (perhaps  Dit-Gwij, 
M.  8176)  as  a  proper  name,  cf.  line  16,  where  only  one  field  is  men- 
tioned. 

5.  lag^idu  (M.  4594). 

6.  Nanga =nagil  S^  148  (Br.  10143).    Cf.  93/4,  and  usar,  8/2-1 1. 

7.  Ha-la-ha,     tfa-la^^iiiiu  "portion,"  ba^iaiA  ''to  divide"   (Br.   11831, 

104,  M.  9087).  It  means:  "the  divided  portion,"  i.  e.,  "the  portion 
received  at  the  division." 
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5 
Contents:  Purchase  of  a  Temple-Office 

(15.     Ddmik'iliSu) 

I .  nam-lutug  ^nin-gir-gi-lu!'* 

^nifi'ldu  u  ^pa]'BIL'Sag 

mu-a  [itu-I-a-lu] 

ii  nam-hlur-lu'tna  a-na-me-a-hi?] 
5.  Ih  ha-la-ha  lu[gaUme-lam] 

ki  lugal-me4am  du[mu  a-lUia-ta] 

'^'lu-^nin-I B  [Sutug?  ^ninyiB 
dumu  e4u-ti['ge] 

in-U'in-U 
10.  lam'til'la-hi-lu 

VII  gin  kii-hahhar 

in-[nayan4d{l) 

[H-kur-Su  lugal-me'lam] 

[nam-Sutug  "^nin-gir-gi-lu^] 
15.  ^"^^nin-du  u  ^pa['BI L'Sag-iu] 

mu-a  itU'I-a-Su 

lii'^nin-I  B'ta 

KA-nu-ufn-ma-md'a 

mu  lugal-hi  in-pd 

Translation 

The  office  of  the  anointing-priest  of  the  gods  "^Nin-Girgilu, 
"^Nin-du  and  "^Pabilsag,  for  one  month  every  year,  and  the  office(s) 
of  the  pursbumu  (all  of  them)  which  are  from  the  inherited 
property   of   Lugal-melam,    from    Lugal-melam,   son   of   Alia, 
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Lu-^'Ninib  (anointing-priest  of  Ninib(?))  and  son  of  Eluti,  has 
bought.  For  their  whole  price  he  has  paid  seven  shekels  of 
silver.  In  the  future  Lugal-melam,  for  one  month  every  year, 
shall  make  no  claim  against  Lu-*^Ninib  for  the  office  of  the 
anointing-priest  of  the  gods  **Nin-Girgilu,  ''Nin-du  and  **Pabilsag. 
He  has  sworn  by  the  king. 

Annotations 

I.  Nam-iutug  =  pdiisiitu  "the  office  of  the  anointer"  (cf.  II,  25,  3oe 
and  IV,  II,  33a.  Br.  8327).  Concerning  the  functions  of  the 
pasbishu,  cf.  Ungnad,  Urkunden  aus  Dilbat,  p.  50,  19.  Nin-gir- 
gi'lu!^*:  Nin-gir-gi'-lum^Ishiar  (Br.  11057,  M.  8470). 
2-3.  restored  after  lines  15-16.  With  ^nin-dU  possibly  compare  ^nin- 
du  —  ba-lum  IV  27,  29b,  III  68,  36a  (Br.  11057). 

4.  Nam-bur-lu-ma  a-na-me-a-'bi.  The  restoration  of  the  expression 
a-na-me-a-bi  follows  12/2.  The  position  of  the  signs  in  1 14  sug- 
gests that  some  other  word  may  have  followed  after  nam-bur- 
iu-ma;  that  this  was  not  the  designation  of  some  other  office  is 
inferred  from  the  fact  that  the  nam-bur-lu-ma  is  always  named 
at  the  end  of  the  list.  (Cf.  P.  36/2,  P.  39/2,  P.  66/2.)  Nam- 
burAum''ma-ta  =  pur'lu-um4u,    (M.  4968.) 

6.  A4Uia.     Restored  from  the  seal-impressions. 

7.  Sutug  ^nin-IB.     The  restoration  of  the  title  is  uncertain.     It  is  prob- 

able, however,  that  the  destroyed  part  of  this  line  contained  a 
title  pertaining  to  Lu-^nin-IB. 
13-14.  The  phrase  **u  ibila-a-ni  a-na-me-a-bi*'  which  would  have  been 
needed  in  order  to  bring  the  scheme  of  this  document  into  ac- 
cord with  those  of  other  documents  of  the  same  kind,  (cf.  P.  7/15; 
P.  36/14,)  has  been  omitted  because,  in  all  probability,  only  two 
lines  are  missing.  Note  that  in  the  oath  formula  only  the  nam- 
luiug  is  mentioned,  even  when  the  document  refers  to  the  pur- 
chase of  several  offices  (cf.  P.  36/15). 
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6 

Contents:  Purchase  of  Two  Houses 
(6.     BuT'^Sin) 

I.  V1/2  u  [uf\ 

V1/2  u  sag 

e-du-a-hi  2/3  [g\in  mer 

la  e-ul-a  u  e-PA-ndr-a 
5.  yi/2  u  ul 

IV  u  sag 

e-du-a-hi  IV1/2  gin 

lit  e-SA'KI'KU-KA 

i  e-sir  lugal-ab-a-Iu 
I  o.  e  lugaUme4am 

latn'tiUla-'hi'lu 

yjlli/j  gin  ku'hahhar 

in-na-an-ldQ) 

ki  lugaUme-lam-ta 
15.  "^da-ri'tum 

u  nin-dingtr-a^ag-mu  dam-a-ni 

in-U-in-le-ei 

H-kur-Su 

lu4u-u{r) 
20.  KA-nu-um-ma-md-a 

mu  lugal-hi  in-pd-de-el 

Translation 

A  house  with  the  long  side  five  and  one-half  cubits,  and  the 
front  side  five  and  one-half  cubits,  the  house  has  two-thirds 
gin  of  surrounding  property  (?),  from  the  house  of  the  ridii, 
and  the  house  of  the  overseer  of  the  singers. 
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A  house  with  the  long  side  five  and  one-half  cubits,  and  the 
front  side  four  cubits,  the  house  has  four  and  one-half  gin  of 

surrounding  property  (?),  from  the  house  of  the ?,  and  by 

the  side  of  the  street  Lugal-aba:  the  house  for  the  whole  price 
of  which  Lugal-melam  had  paid  eight  and  one-third  g)n  of  silver, 
from  Lugal-melam,  Daritum  and  Nin-dingir-azagmu,  his  wife, 
have  bought  (for  the  same  price).  In  the  future  no  man  shall 
make  any  claim  against  the  other.  They  have  sworn  by  the 
king. 

Annotations 

Documents  following  this  special  scheme,  and  coming  from  Kish,  have  been 
published  by  Langdon  (Proceed,  of  the  Society  of  Bibl.  Archeol., 
191 1,  p.  185-196  and  p.  232-242).  The  same  arrangement  is  also 
found  in  documents  from  Dilbat  (cf.  VS  VII  i,  2).  The  tablet 
has  not  been  read:  " the  house  of  Lugal-melam:  from  Lugal- 
melam  Daritum  and  Nin-dingir-azagmu,  his  wife,  have  bought;  for 
its  whole  price  they  have  paid  eight  and  one-third  shekels  of  silver," 
because,  in  1.  8  we  have  in-na-an-ldit) ,  where  we  should  have  expected 
in-na'an-ldirj^l  or  in-na-an-'ldiri-e'el  (cf.  91/13). 

3.  E-du-a-bi  2/3  gin?  mer,     Cf.  with  this  1.  7  and  9/1-3.     It  is  evident, 

from  this  comparison,  that  gin  is  here  not  **liklu/'  but  a  quantity  in 
square  measure.  It  is  also  clear  that,  whether  we  supply  ''gin' 
or  **sar'  after  the  sign  for  two-thirds,  the  measurements  given  in 
II.  3,  7  do  not  agree  with  those  given  in  11.  1-2,  5-6.  The  discrepancy 
is  even  more  evident  in  tablet  9.  The  sign  nur  has  the  values  agH 
"enclosure"  (Br.  6949)  and  iibbu  "girdle,  belt"  (Br.  6954);  cf.  also 
slbu  "enclosure,  border."  It  is  therefore  possible  that  the  line  may 
mean:  "the  house  is  surrounded  by  a  lot  of  ground  measuring  two- 
thirds  of  a  gin." 

4.  Sd  i'ul-a  ii  i-PA-ndr-a.     Ul  =  rid{i  (M.  3431).     The  sign  U§,  with  or 

without  the  determinative  '**,  may  also  mean  '*alik  urkt*  (M.  3421), 
"marH"    (M.    3429),    "Ja   gurulU*    (M.    3442).      PA-ndr-a  =  akil 
lammerim  (Br.  $$68).     The  word  SA-KI-KU-KA,  in  1.  8,  is  also 
probably  the  title  of  an  official. 
9.     ^LugaUah-a-lu,     Cf.  e-Hugal-ab-a  in  P.  7/3,  16  {Rim-'' Sin). 
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LEASES 

7 
Contents:  Lease  of  a  House 

(90.     Samsu-iluna) 

I.  e  "^da-mU'rUba'am 

ki  ^da-mu'ri'ha-am'ta 

"^sin-i-din-nam  dam-kar-ge 

nam-ga-an-diir  ii  ler 
5.  d'tnu-u-a-Su 

1 1 )  gin  ku'babbar 

ib-ta-an-e 

Translation 

The  house  of  "^Damu-ribam,  from  **Damu-ribam,  "^Sin- 
idinnam,  the  merchant,  has  rented  as  dwelling  and  possession. 
The  yearly  rent  is  one-third  of  a  shekel  of  silver. 

Annotations 

4.  Nam-ga-an-dur  u  ier,      Nam-ga-an-dur-a  =  allabMu,    II    15,   5a   (Br. 

61 18).  ^er  =  kas&ru  and  kUru:  of.  the  phrase  *'nam-KA-Ur  ih-ia-i** 
''a-na  ki-^ir  u-U-i^-^i**  II  33,  lye,  and  "fcJ/  ki-i^-ri  bit  ui-ia-bi  in  II 
1 5  a-b  4.  The  line  may  be  rendered  as  "aiiabHtu  u  ki$ru.''  Cf .  a-na 
wa'ahbu'iim  a-na  ki^rim  (=  KA-ler)  in  CT.  VIII  23b  1.  8. 

5.  A-mu-u-a-lu  =  ana  idi  laiiim    (Br.  6548,    1235,    10562).      Cf.   90/$, 

102  Col.  II,  2,  14.     Cf.  also  the  variant  d-^mu-u-a-lu  in  31/10,  86/8. 
7.     Ib-ta-an-i  =  uiifi,  II    15,  8a  (Br.  7873).     Perfect  with  inserted  b-ta, 
HGT(cf.  DSC,  §  186  c). 
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Contents:  Lease  of  a  Field 
(86.     Samsu-iluna) 
I.  ///  gdn  a-ih  gug-h 

uS-a-rd  ^nanna-mu-mu 
a-lh  ^nusku-ma-an'Sl 
5.  ki  "^nusku'tna'ati'Sl'ta 
"^dam-kiA-li-lu-ge 
nam-uru'ld-lii 
d'tnu-u-a-Su 
igi'IIl'gdUlu 
10.  th-ta-an-i 

Translation 

Three  gdn  of  clover-field,  from  the  field  Au^a,  adjoining 
*^Nanna-mumu;  the  field  of  **Nusku-mansi,  from  *^Nusku-mansi 
Damki-ilishu  has  rented  for  the  purpose  of  cultivating,  at  the 
rate  of  one-third  (of  the  produce)  as  yearly  rent. 

Annotations 

2.    A'Ui-a.    Cf.  a-ld  u^-a  in  P.  23/14  and  P.  26  Col.  Ill  19. 

7.     Nam-iirU'ld-iu  =  ana  irriiHtim  (Br.  1032). 

9.     Igi'III'gdl'Ju  =  a-na  ial'la-a-U,  IV  10,  39b  (Br.  10562). 

DEEDS  OF  LOAN  WITHOUT  INTEREST 

9 
(11.     Zambia) 

I ka4um 

mdl-nu-uh'tu{ku) 
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UD-e-de 

ki  ^nanna-gu-gal 
5.  gala-mah-ta 

kii-^ntfi'IB 

dumu  lugaUluha-ge 
Su'ba-an-tt 
itU'Seg-a-kam 
10.  si'tnu-dam 


Translation 

....  of  dates,  without  interest,  for  the  purpose  of , 

from  "^Nanna-gugal,  the  great  kalU,  Ku-'^NinlB,  the  son  of  Lugal- 
shuba,  has  received.  It  is  in  the  month  of  Siwan  that  he  shall 
give  (them)  back. 

Annotations 

2.  Mdi-nu-ub-tiiiku)  =    ^iptum  ul  ilu  (Br.  2029,  1 1237),  "it  does  not  bear 

interest."  Active  permansive,  negative,  HOT.    (Cf.  DSG,  §  147b.) 

3.  UD-e-di  =  ana (Br.  4601).     Infinitive;  (cf.  DSG,  §§   119,  120a.) 

5.    Gala-mail,      Ul-dur-ma^  =  uidurmai^u,    II   32,  i6e  =  II   25,  69a  (Br. 

$072).  Ui-dur-tnai-^u  is  probably  nothing  but  the  phonetic  reading 
of  the  signs  composing  the  ideograph;  ul-dUr  {gala)  =  ka-lu-u  ''a 
priest,  magician,"  K.  15034/6 and  S*' V,  $7  (ZA  XIX,  368)  (M.  3456). 
Galamai  occurs  in  King's  Letters  of  Hammur.    Aheshu  9/5  (M.  3458). 

7.  Lugal'luba,  written  lugaUZA-USLAN +GUNU  (Br.  1 1742).    (Cf.  amar- 

tuba,  P.  53/29) 

8.  Su-ba-an-ti  =  ilieki,  imtaiar,  K.  46,  Col.  II,  26,  27  (Br.  1 700-1),  "he 

has  taken  (for  himself),"  "he  has  received  (for  himself)."  Middle- 
Preterite,  Indicative,  HOT.     (Cf.  DSG,  §  144a.) 

9.  //M-J^^-a-Jb^w,  to  be  divided :  Hu  leg-ak-am;  /f  is  the  sign  of  the  genitive 

and  dm  =  "to  be."     The  meaning  is  "it  is  in  the  month  of  §eg." 
(Cf.  ieg-a-ka,  30/6  and  DSG,  §§68a,  199a.) 
10.     SUmu-dam  =  inaddin,  iddin,  K.  46,  Col.  1,  47  (Br.  4418).    (Cf.  DSG, 
§  198a.) 
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DEEDS  OF  LOAN  WITH  INTEREST 

lO 

Contents:  Loan  of  Money 

(30.     Rim-^Sin) 

I gin  igi'iy^gdl  le 

Su4d{l)  mdS'nu^ub-tu{ku) 

kt  da-fni'tk-i'li'Su'ta 

"^i^tar-la-nui'^i-ge 
5.  Su'ba-an-ti 

itu  leg-a-ka 

gtir-ru-dam 

Translation 

one-fourth  shekels,  six  she  (of  silver),  loan  bearing 

no   interest,   from    Damik-ilishu,    Ishtar-lamazi    has   received. 
It  is  in  the  month  of  Siwan  that  she  shall  give  (it)  back. 

Annotations 

2.    ^u4d{l)  =  kibiu  "loan"  (M.  $233  and  DHWB),  used  especially  of  loans 
without  interest. 

6.  liU'Seg-a-ka,  to  be  divided:  itu  ieg-ak-a;  a  =  ina  (Br.  1 1365);  k  is  the 

sign  of  the  genitive,  HGT.      Cf.  iiu'leg-a-kam  in  1 1/9  (p.  46).     (Cf. 
DSG,  §  198a.) 

7.  Gur-ru-dam  =  uidr  (Br.  3367). 
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I  I 

Contents:  Loan  of  Money 

(39.     Rim-^Sin) 

I gin  ku-hahhar 

mas  I  gin  igi-IV-gdUta 

ki  ^sin-da-a-a-an 
5.  dumu  bu-un-na-nu-um-ta 

[X  dumu  Y'ge] 
[Su-ba-an'tt] 


Translation 

shekel (s)  of  money,  the  interest  of  one-fourth  of  a 

shekel  for  every  shekel  he  shall  pay,  from  "^Sin-daian  the  son  of 
Bunnanum,  (X  the  son  of  Y  has  received) 

Annotations 

2.  Mai  I  gin  igi-IV-gdl-ta.    The  Nippur  documents  of  the  First  Dynasty 

of  Babylon  never  state  the  amount  of  the  interest.  Probably  at  that 
time  the  interest  was  paid  according  to  a  fixed  rate  (cf.  P.  p.  42). 
This  formula  is  used  in  the  Nippur  texts  of  the  Second  Dynasty  of 
Ur  (cf.  Huber:   HAV,  p.  217). 

3.  Dah'he-dam  =  u^^ap  (Br.  4535).     (Cf.  DSG,  §  igSd.) 

12 

Contents:  Loan  of  Money 

(3.     Bur-'^Sin  of  I  sin) 

I.  I  1/2  gin  ku-hahhar 
mdl-hi'lu  XXX  se 
ki  a-ah-ha-kaUla-ta 
t'li-mi'di 
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5.  dumu  Na-^at' 

lu-hla-an'ti] 

u[d  ebur-Su  ku-babbar] 

[u  mdl'bi  ni4d(iye] 

Translation 

One  and  one-half  shekels  of  silver,  with  the  interest  of  thirty 
she,  from  Abba-kalla,  Ilimidi,the  son  of  Nahar-. . .,  has  received. 
(In  the  day  of  harvest  he  shall  pay  the  money  and  its  interest.) 

Annotations 

This  document  diflfers  from  the  other  Nippur  texts  in  the  following  jwints: 
(a)  the  statement  as  to  the  amount  of  the  interest;  (b)  the  omission 
of  the  "determinative"  before  Ili-midi;  (c)  the  first  sign  of  I.  7  which 
may  be  either  UD  or  ITU  (The  Nippur  texts  of  the  First  Dynasty 
hdive  mu-gub  ud  ebur-ka  (cf.  P.  p.  42).  Considering  these  differences, 
the  document  has  been  restored  according  to  the  scheme  used  in 
Sippar  at  the  time  of  the  First  Dynasty  of  Babylon  (cf.  Ranke  BE 
VI  part  I). 

7.  A  variant  reading  for  I.  7  might  be:  iiu  (name)  ku-babbar (cf.  CT 

VIII,  42b).     Ud-ebur-ka  =  ina  Umi  ebUri,  II   14,  17a   (Br.  278)  cf. 
iiu  leg-a-ka  at  p. 

8.  hli-ld{t)'e  =  ilakkal    "He  will  (shall)  pay."     Present-Future  Indica- 

tive, HGT  (cf.  DSG.  §  140b). 

DONATION  DOCUMENTS 

Contents:  A  Mother  Leaves  House  and  Property  to  the 
Daughter  for  a  Monthly  Allowance 

( I .     Bur-'^Sin  of  I  sin) 

I.  2/^  s[ar]  e-du-a 
Hu-da-Hltar  geme 
geme  ntn-me-dug-ga 
e-du-a  u  nig-ga  a-na-me-la] 
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5-  '^ig'g^  nin-me'dug-ga  ama-na 
""nin-me'dug-ga-ge 
""nin-dingir-a^ag'tnu  duntu-sal-a 
in-na-an'Sl 
H'kur-Su 
lo.  dumu  nin-me-dug-ga 
a-na-me-a 

K A-nu-um-ma-ma-a 
"^nin-me-dug'ga-ge 
mu  lugal'bi'in-pd 

Rev.     15.  j/2  (kur)  V  ka  Se-ba 
""nin-dtngir'a^ag'tnu 
"^nin'tne'dug'ga  ama-na 
itU'da  in-na'ab'Sl'inu 

Translation 

Two-thirds  sar  of  built-house,  Tuda-Ishtar,  a  maid-servant, 
the  servant  of  Nin-me-dugga;  the  house  and  all  the  property, 
the  property  of  Nin-me-dugga,  Nin-me-dugga  to  Nin-dingir- 
azag-mu,  her  daughter,  has  given.  In  the  future  no  one  of 
the  children  of  Nin-me-dugga  shall  advance  any  claim.  Nin- 
me-dugga  has  sworn  by  the  king. 

One-half  kur,  five  ka  of  food  Nin-dingir-azag-mu  to  Nin-me- 
dugga,  her  mother,  every  year  shall  give. 

Annotations 

4.     Nig'ga  =  makMru  (Br.  12086). 

7.  Dumu-saUa,    A  =  ana  (Br.  11364). 

8.  In-na-an'Sl  =  id-din-Iu  II    n,  21a  (Br.  4418).      Perfect  with  dative- 

infix  of  the  3rd  pers.  sing.  "He  (she)  has  given  to  him  (her)"  HGT. 
(Cf.  DSG,  §  165a.) 


Digitized  by 


Google 


EDW.  CHIERA — LEGAL  AND  ADMINISTRATIVE  DOCUMENTS  5  I 

15.  Se-ba  =  ipru  "corn,  food." 

16.  Note  the  absence  of  the  -ge  after  hJ in-dingir-aiag-mu, 

17.  Ama-na  'to  her  mother."     l^a  stands  for  ni-a  =  "to  her."     (Cf.  Br. 

1 1 364-5.) 

18.  Hu-da  (probably  to  be  read  id-da)  is  the  same  as  iiu-a,    In-ma-ab-st-mu 

=  i-na-din-iu,   II    11,  16a  (Br.  4418).    Present-Future,  Indicative, 
with  dative-infix  of  the  3rd  pers.  sing.,  HOT.    (Cf.  DSG,  §  166a.) 


PARTITION  DOCUMENTS 

«4 

Contents:     Division    of    Different    Kinds   of    Property 
Among  Two  Brothers 

(12.     Ddmik'iltiu) 

I .  nam-iutug  "^nin-lihld 

u  nam-bur'Su'tna  a-na'tne-a-hi 

a-lh  luku  gdn-da 

I  ^^banSur-zag'gU'ld  IV  '^His 
5.  //  '^^ndid)  II  ''^gU'^a 

I  sag  nita 

^a-la-ba  H-du-du  dumu'lel-gal 

II  ^/6  sar  V  gin  e-du-a 
Ih'ba  III  gdn  baUgub-ba 

10.  kii'bi  1/2  g\n 

IX  gdn  a-lh  luku  gdn-da 

ku'bi  X  gin  Sant'til-la-bi'Su 

uS-a-rd  nig-ga-'^nanna 

I  ku  kU'bi  V  gin 
1 5.  XV  gin  ku'babbar 

I  ma-na  ku-bi 
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nam-Sutug  ^nin-lil'ld 

[u  nam-hur-lu\-ma  a-na-me-a-hi 


•  ^'''gU'ia 


20.  [/         sag]      nita 

[ha^la-baYnin-I  B-ri-im-t-li 
[le-ga-ne-neyta  gil-luh-ha-ta  in-ba-eS 
[tnu  lugaUhi].  in-pd 
[igi] abrak 

25.  [igi] ahrak 

[igi] ....  ""^en-liUld  PA-e-nin 
[igi] ....  '^nanna  Sutug  ^nin-liUld 
ig[i  ^]nin4iUii'mu  Sutug  '^nin-liUld 
igi  ib'ku'Sa  sutug  ^nin-liUld 

30.  igi  "^sin-e-ri-ba-ain  Sutug  ^nin4il-ld 
igi  KAi+SUySa-'nin-IB  nu-eS 
igi  ^nanna-tne-DU  dumu  ^en-lil-gu-gal 
igi  il-la-la  lugaULAGAR+GUNU-e 
itu  giS-engar-dH-a 

35.  mu  ^da-mi-ik-t-lt'Su  lugal-e 

e-sd-kud-kalam-ma  ^^utu-ra  mti-du 

Translation 

The  oflTice  of  the  anointing-priest  of  the  goddess  Ninlil, 
and  the  office  of  the  purshumu,  all  of  them — one  irrigated  field 
for  sustenance;  one  ^^aggula-bowl;  four  //^wr/w-instruments; 
two  beds;  two  chairs;  a  male  slave:  the  portion  of  Ududu,  the 
son  of  the  elder  brother. 

Two  and  five-sixths  sar  and  one  gtn  of  buih-house  to  which 
are  attached  three  gdn  of  balgubba,  valued  at  one-half  shekel 
each;  nine  gdn  of  irrigated  field  for  sustenance,  adjoining  Nigga- 
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Nanna,   their  whole   price   being   ten   shekels;    one  garment, 

valued  at  five  shekels;    fifteen  shekels   in   money;     , 

valued  one  mana ;  the  office  of  the  anointing  priest  of  the  goddess 

Ninlil  (and  the  offices  of  the  purshuntu),  all  of  them ;   

chairs;  one  male  slave;  (the  portion  of)  *^Ninib-rim-ili.  (By 
mutual  agreement)  they  have  divided  from  the  possession; 
he  has  sworn  (by  the  king): 

Annotations 

3.  Suku  =    kurmdtu,  kurumm&iu,  II  39,  65a,  IV  i,  46a  (Br.  9929-30). 

Gdn-da  =  miriltu  (Br.  3179).  To  temple-offices  was  sometimes 
attached  the  possession  of  certain  fields,  as  a  part  of  the  salary,  or  in 
place  of  the  salary.    Cf.  P.  43/2,  p.  22. 

4.  ^^^banlur-iag-gu-ld  =  palur  lakki  (Br.  908).     Poebel  (p.  26)  notes  that 

this  bowl  occurs  nearly  always  as  the  preference  portion  of  the  eldest 
brother,  and  that  it  is  constantly  placed  at  the  end  of  the  list.  In 
this  document  the  laggula-ho^X  is  given  to  the  son  of  the  elder  brother, 
and  is  mentioned  first.  **^/iJ  =  iigurtu,  a  general  name  for  a  class 
of  cutting  instruments. 

$.    nd(d)  =  iriu  (Br.  8990). 

9.  Sa-ba  III  gdn  bal-gub^a.  Sd  =  kirbitu  (M.  $978)  Sd-ba,  for  id-bi-a^ 
ina  kirbissu  "in  the  surrounding  of  which."  Sd-ba  cannot  mean 
"from  it,  out  of  it,"  because  three  gdn  (  =  5400  gin)  is  much  more 
than  the  ground  covered  by  the  house  (=175  gin),  BaUgub-ba  is  a 
word  of  doubtful  meaning.  So  far  as  I  know,  it  has  been  found  only 
in  Nippur  documents  relating  to  the  disposal  of  temple-offices  (cf .  P. 
36/4,  39/4,  66/5),  and  was  directly  related  to  these  (cf.  P.  p.  6,  note) ; 
in  the  present  case  it  refers  to  some  kind  of  a  field,  and  might  be 
rendered  as  "priestly  property." 
18.    This  line  might  be  restored:  u  nam-hur-lu-ma  a-na-me-a-bi. 

22.  Se-ga-ne-ne-ia  =  ina  mitguriilunu   (Br.  7475  and   MA   HWB).      The 

restoration  is  very  probable  (cf.  P.  23/29,  32/14,  44/14,  43/26). 
Gis'lub^a  =  iiku  "portion"  (cf.  Br.   1428-1448),  from   the   root  p3t<a. 

On  the  etymology  cf.  Poebel,  OLZ  15  (191 2)  393,  and  the  new- 

hebr.  HpTn  with  the  same  meaning  (Shorr,  p.  421). 
In-ba-el^i^H^A,  from  {a^ii  "to  divide."     Perfect  without  infixes,  HGT. 

(Cf.  DSG,  §  134a.) 

23.  In-pd.    We  should  have  expected  in-pd-de-eL 
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24     The  list  of  witnesses  has  been  added  because  most  of  them  cover  re- 
to  ligious  offices  of  various  kinds,  and  these  offices  follow  each  other 

33.  in  the  order  of  their  importance:  abrak  (=abarakku,  Br.  9427,  M. 
7140;  for  the  writing  igi^^-iup  d.  Clay,  BE,  X  intr.  14),  PA-e-nin 
(  =  akil  bit  biliim;  cp.  M.  3901),  Mug  ^nin-liUld  {  =  pdsii  ^nin-lih 
M.  6198),  nu-el  {  =  nisakku,  M.  11 54).  For  a  discussion  of  these 
offices  cf.  Genouillac,  TSA,  LV. 


15 

Contents:    A  Father  Divides  His  Property  Among  His 

Two  Children,  on  Condition  that  They  Provide 

FOR  His  Sustenance 

(16.     Ddmik-iliSu) 

I us-a-rd  ^en-liUna-da 

uS-a-rd  ^sin-uh-lam 

(12  lines  missing) 

Se-ga-ne-ne-ta 

15.  [gis'luh-hd\-ta  in-ba-e^ 

[{I'kur-su  lu4u]-u{r)  KA-nu-um'tna-ma'a 
[mu  lugal'bi]  in-pd-de-eS 

Rev.  "^warad-^sin  u  nu-ur-^lama^-ge 

"^a-wi-iUt-li  ad-da-ne-ne-ra 
20.  itu-a  I  Se-ta-dm  i/j  ka  id-giS-ta-dm 

mu-dm  III  ma-na  stg-ta-dm 

se-ha  id-ha  ii  sig-ha  in-na-kal-la-gi-ne 

lit  Se-ba  id-ha  ii  sig-ba 

nu-mU'Un'na-ab'kaUla'gi'ne 
25.  nam-ihila'a-ni  nu'tnu-un-ag-e 

mu  lugaUhi  in-pd-de-eS 


Digitized  by 


Google 


EDW.  CHIERA — LEGAL  AND  ADMINISTRATIVE  DOCUMENTS  55 

Translation 
adjoining  "^Enlil-nada adjoining 


"^Sin-ublam,   

by  mutual  agreement  from  (the  possession)  they  have  divided. 
They  have  sworn  (by  the  king). 

Warad-'^Sin  and  Nur-'^Shamash,  to  Awil-ili,  their  father, 
shall  pay  as  alimony  monthly  one  she  (of  silver)  and  one-third 
ka  of  oil,  and  yearly  three  manas  of  silver,  as  sustenance.  The 
one  who  does  not  pay  to  him  the  sustenance,  shall  forfeit  his 
heirship.    They  have  sworn  by  the  king. 

Annotations 

The  obverse  contained  a  partition  document  complete  in  itself.  Had  the 
first  two  lines  not  begun  with  the  description  of  the  property  to  be 
divided,  we  should  have  thought  of  an  adoption  document  (cf.  P. 
28  and  40). 

23.  Se-ba  id'ba  u  sig-ba  =  ipram  pillaiam  u  lubuitam  (cf.  DHWB,  372b). 

These  three  words,  in  the  meaning  of  life-sustenance,  are  also  found 
in  the  Code  of  Hammur.  Col.  14a,  84.  91  (§  178).  In-na-kal-la- 
gi-ne  (cf.  in-na-ab-kal'la-gi-ne  P.  28/25,  and  in-na'ab-kala-gi-ne 
P.  48/30)  =  ''they  will  (shall)  pay  to  him  as  alimony"  Pres.-Fut., 
Ind.  with  dative-infix  of  the  3rd  pers.  (HGT)  =  tidanninMu,  from 
the  root  kalag  =  dan&nu,  dannu  (B.  6193-4)  (^f-  DSG,  §  i66a). 

24.  Nu-mU'Un'na'ab'kal-la'gi'ne  (cf.  nu'tm4r-na'ab'kal'la'gi{a)  P.  28/26  and 

nu-mu-na-ab-kaliaygi  P.  48/31)  "if  they  do  not  pay  the  alimony" 
Pres.-Future,  Negative  with  dative-infix  of  the  3rd  pers.    (HGT). 

25.  Nu-mii'Un'ag'e  =  ul  ipui  "he  will  not  make  (him  his  heir);"   Pres.-Fut. 

Negative  (HGT).  P.  48/32  has:  nig-ga  a-wi-li-ia  ad-da-ne-ge 
ba-ra-i-ne  "they  shall  forfeit  the  property  of  Awilia,  their  father." 
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EXCHANGE  DOCUMENTS 

i6 

Contents:  Exchange  of  Two  Fields 

(8.     ^Enlil-b&ni) 

Obv.     I .  X  gdn  gtS'Sar  gts-gub-ba 

^h  a-Sa  usar 

gis-sar  ^sin-ki-i-la-am 

"^im-gur-^sin  dumu-a-ni 
5.  w  nin-aiag'iu  ama-ne-ne 

lag  giS'Sar  ^sin-na-si-ir 

"^gub-ba-ni-dug  Ses-a-ni 

u  sag-bi  giS-sar  lugal-LAGAR+GUNU-e 

ki-ba-gar-ra-bt-Sii 
I  o.  X  gdn  giS'Sar  gil-gub-ba 

la  a-Sa  usar 

giUar  lugaULAGAR+GUNU-e 

lag  giS-sar  i-bi-'^en-lil 

"^lu-^nanna  u  gu-a-si  dumu 

(several  lines  missing) 

Rev.     I .  [H-kur-Sic]  lu-lu-ra 

[gil-sar-lu]  K A-nu-um-mh-ma-ne-a 

[-lugaULAGAR^UNU]-e  sd-kiid 

*"  ^sin-i-ki-ia-am 
5.  u  nin-aiag'iu  ama-a-ni 

kisib'ba-ne-ne  in-iag-me 

mu  lugal-bi  in-pd-de-eS 
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Translation 

Ten  gdn  of  planted  garden,  from  the  field  Usar,  the  garden 
of  Sin-iljisham,  Imgur-'^Sin,  his  son  (read:  brother),  and  Nin- 
azagzu,  their  mother;  (a  garden)  bordering  upon  the  garden 
of  Sin-nasir,  and  Gubbani-dug,  his  brother,  and  with  the  front- 
side  to  the  garden  of  Lugal-LAGAR+GUNU-e 

Exchanged  for: 

Ten  gdn  of  planted  garden,  from  the  field  Usar,  the  garden 
of  Lugal-LAGAR+GUNU-e,  bordering  upon  the  garden  of  Ibi- 

**Enlil,  Lu-*^Nanna  and  Guasi,  the  son  of 

In  the  future  no  man  shall  advance  any  claim  against 
the  other  concerning  the  garden.  (Lugal-LAGAR+GUNU)-e, 
the  judge,  *^Sin-ikisham  and  Nin-azagzu,  his  mother,  have  left 
their  documents.     They  have  sworn  by  the  king. 

Annotations 

1.  Gii-gub-ba.    Gub  =  lak&pu  la  {ikpi,  V  42,  61  a  (Br.  4904);  gil-guh 

=  {akdpu;  cf.  II  15,  30-310:  gil-sar  gil-gub-ba-a-ia  ba'an-iiUa-ia 
=  il'tu  ki-ra-a  i-na  la-ka-pi  ig-dam-ru  (Br.  4905). 

2.  Usar  =  leitu  5*  146  (Br.  10139). 

4.    Dutnu-a-ni,  probably  a  scribal  error  for  ieUa-ni;  Nin-a^ag^u  is  the 

mother  of  ^Sin-ikisam  (cf.  Rev.  5). 
6.    Zag  =  an,  la  kiri,  ekli  (M.  4610).    Cf.  ^ag  =  iitu,  II  15,  39c  (Br. 

6480). 
9.    Ki-ba-gar-ra-bi-lu  (written  also  ki-bi-gar-ra-bi-lu,  P.  11 /14,   K  46 

III,  48,  and  ki'gar-ra-bi'lii  P.  21/7)  =  a-na  pu-^i-lu  II  15,  41a, 

a-na  pi-^a-ti-lu,  II  15,  41a  (Br.  9735).     cf.  the  mixed  writing 

ana  kibagarra  in  P.  49/6. 
Rev.  6.    Kilib^a-^ne^ne  in-iag-me  =  kunukkalunu  inibii  (cf.  Br.  1403,  14 10). 

Cf.  Kisib  in-ma-an-tag^'he  (she)  has  given  (lit.  left)  him  (her)  a 

document"  P.  8/8,  66/14.     P^rf-  with  dative-infix  of  the  3rd 

pers.  (HOT). 


Digitized  by 


Google 


58  UNIVERSITY   MUSEUM — BABYLONIAN    SECTION 

REDEMPTION  DOCUMENTS 

"7     . 
(44.     Rim-^Sin) 

I j/2  gin  e-[du-a] 

[dae.] 

[dumu] -du'du 

[e  ^e]n4il-b[e-el-t4t\ 
5.  dumu  Pa-[a?]-ktim 

[ki]  ^en-lil-he'el-i'li-ta 

^"^^^lamal'ilum  e-ad-da-ni 

in-gab  lam-til-la-hi-sii 

1/3  ma-na  IIIi /2  gin  ku-hahhar 
10.  in-na-an4d(l) 

H-kur-Su  "^en-lil-he-el-t-lt-ge 

ii  ibila-a-ni  a-na-me-a-lbt] 

e-bi'Sic 

KA-nu-um-ma-ma-a 
15.  mu  lugal-bi  tn-pd 

Translation 

....  and  one-half  gtn  (of  built-house),  near  the  house  of 
NN  son  of)  ....  -dudu,  (the  house  of)  *^Enlil-bel-ili,  the  son  of 
Pakum?:  (from)  "^Enlil-bel-ili  *^Shamash-ilum  has  redeemed  the 
house  of  his  father.  For  its  whole  price  he  has  paid  one-third 
of  a  mana  and  three  and  one-half  shekels  of  silver.  In  the  future 
"^Enlil-bel-ili  and  any  heir  of  his  shall  make  no  claim  on  that 
house.     He  has  sworn  by  the  king. 
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Annotations 

7-8.  ^'Od-da-na  in-gab  =  bit  abiiu  iptur  (Br.  4488).  Ad-da-na  =  ad-da-ni- 
a{k)  "of  his  father"  (cf.  Poebel:  Die  Genetivkonsiruktion  itn  Sumeri- 
schen,  Babyl.  IV,  p.  193  flF).     In-gab,  Perfect  without  infixes  (HOT). 

PROTOCOLS 
18 

Contents:  Rendering  of  Accounts  Concerning 
House-Property 

(8 1 .     fiatntnu'rapi) 

I.  "^^nin-IB'tnU'laMm  Sutug  [^nin-lil'ld?] 

"^ih-lku'la]  Sutug  ^nin4il-ld 

""i'lu-ni  Ndr 

*"  ^sin'tnU'Salim  Ndr 

5.  "^lugaUJje-gdl  Ndr 

"^a-pil-l-li-Su  Ndr 

*^l4t-e'ri'ba'am  mdr  Su'tnu-um-li-ib'Si 

*"  ^^amal'tna-gir  m&r  ^utu-gaUiu 

^^i-bi-'^SamaS  UkuS  pa-te-si 
10.  "^igi-^nanna-^u-aUgin 

i-na  E'^Mar-Tu 

i'li'lu-U'tna 

"^lugal'ii-mu  u  ur-^pa-BI L-sag-ga  Sei-A-Ni 

ni'ka-ii  bi-ti-im  e-h-im 
\^.  ii  la-bi-ri-im  tni'tm-ma  hi-um-^u 

Sa  i'ba-Su-u  i-pu-iu-u-ma 

a-^u-um  e4i  a-^i-im 

mi'ttn'tna  u-ul  i-lu 

O-Kur-Su  Lu'Lu-0{ryRa 
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20.  KA-Nu-Um-Ma-Ma-A'A 
Mu  LugaULa-Bi  In-Pd-De-Ei 
KiSib  Lu-Ki-Enim-Ma  Ib-Ra 


Translation 

**Ninib-mushalim,  the  anointing  priest  (of^Ninlil?),  Ibkusha, 
the  anointing  priest  of  "^Ninlil,  Iluni,  the  singer,  *^Sin-mushalim, 
the  singer,  Apil-ilishu,  the  singer,  Lugal-hegal,  the  singer,  lli- 
eribam,  the  son  of  Shumum-libsi,  "^Shamash-magir,  the  son  of 
^Utu-galzu,  Ibi-**Shamash,  the  soldier  of  the  patesi,  and  Igi- 
"^Nannashu-algin  in  the  temple  of  the  god  Amurru  have  gathered : 
and  then  Lugal-zimu  and  Ur-*^Pabilsagga  have  rendered  the 
accounts  of  the  new  and  old  property,  of  whatever  kind,  which 
exists.  Brother  shall  have  nothing  against  brother.  In  the 
future  no  man  shall  make  any  claim  against  a  man.  They  have 
sworn  by  the  king.    The  seal  of  the  witnesses  has  been  impressed. 

Annotations 

2.     Ib-ku-ia.    The  name  has  been  restored  from  the  same  name  appear- 
ing on  the  left  edge  of  the  tablet. 

9.  Ukul  pa-te-si.  In  the  time  of  Hammurabi  we  find  an  uku^  iarritn, 
P.  10,  II  (cf.  King,  LIH,  III,  99,  note  5). 
14-16.  Nikasam  epelu  "to  render  account"  is  found  in  Code  of  Hamm. 
Col.  la,  53;  M.  79/7-8;  CT  II  22,  301/12  (Schorr,  p.  236  note). 
22.  Kilib  lu-ki-enim-^a  ib-ra  =  kunuk  ""^^sihA  kunuk  "the  seal  of  the 
witnesses  has  been  impressed;"  cf.  II  40,,  46g,  where  kunuk  ib-ra-bi 
=  ku-nu'uk'ku  ku-nu'ku'iu,  Cf.  Meissner,  WMKM,  IV  (1892) 
p.  302  flf,  and  BAP,  p.  95.  In  the  documents  we  find  only  the  ideo- 
graphic writing  ib-ra.  So  far  as  I  know,  this  tablet  is  the  only  one 
in  which  the  writing  ib,  for  ib,  is  found.  Ib-ra  is  the  Intransitive- 
Permansive  of  the  B-conjugation,  HGT.  Cf.  also  *^kiiib-lu-ka- 
inini'ma'ge'ne'ia  "with  the  seal  of  the  witnesses,"  K.  245,  Col.  Ill, 
42  f.  (DSG,  §  67). 
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Contents:  Affidavit,  Taken  in  a  Temple 
(82.  fjammu-rapi) 

I.  "^lugal'^i'tnu 

i-na  E'^Mar-Tu  Dingir-Ra-Nt 

ki-i-am  is-kur  um-ma  Su-u-ma 

a^wi'tl'tum  ia  i-na  hi-tim 
5.  ul'hu  iaitu  A'K**'" 

lU'U'U'ih 

'^'^Har  ^itgurtu  ^nrhi 
10.  u  mi'ttn'tna  lu-um-lu 

la  e-el-gu-U'tna 

ma'tni'ta-ia  it-ma 

u  III  1 2  liklu  la  ra-tna-ni'ta 

a-na  a-^a-ti  a-difn-ma 
15.  2/^  ma-na  kaspim  eUgi 

Translation 

Lugal-zimu,  in  the  temple  of  '^Amurru,  his  god,  spoke  as 
follows:  "The  woman  who  lived  in  the  house  has  lived  there  for 
fifteen  years,  and  whatever  (belongs)  to  my  sister,  i.  e.,  a  mill- 
stone, an  //^wriw-instrument,  a  bed  and  anything  else,  they  have 
not  taken  (  =  nobody  has  taken).  According  to  this  she  has 
sworn  her  oath.  And  also  two  and  one-half  shekels  which 
belonged  to  myself  !•  gave  to  the  sister  ( =  to  my  sister  ?) ;  and 
then  I  took  (she  took?)  two-thirds  manas  of  silver." 


Digitized  by 


Google 


62 


UNIVERSITY   MUSEUM — BABYLONIAN    SECTION 

Annotations 


3.     Is'kur,  from  sakaru  (DHWB);  cf.  lakaru. 
5.     Uhhu,  from  u-ii-bu;  cf.  ul-bu  (>  Hhbu)  in  VS  VIII,  102/5. 
12.     Ma-^i-ia-la.    All  signs  are  very  clear  on  the  tablet.    We  should  expect 
ma-miirsa  or  ma-mi-iam-'la. 


LISTS   AND    ACCOUNTS 


20 

(55.     Rim-^Sin?) 


I.  /  '*'''^''DU''iy-5ai'ga 
ki-ld{l)'bi  2/^  ma-na 

VII  gin 
mU'DU^  im-gur-^sin 

5.  PA-simmug 


One  four-headed  nail  (?) 
weighing  two-thirds  of  a  mana 

and  seven  shekels 
oflFering  of  Imgur-^Sin, 
overseer  of  the  smiths. 


21 


(57.     Rim-^Sin) 


111  udu 
I  udu-nita 

na-kid  ^sin-e-ri'tm-su 
sd-du-W  ba-gid 


Three  sheep 
one  ram 

(total)  four  sheep 
from  the  shepherd  *^Sin-erimshu 
for  a  (sacred)  tax  have  been  received. 


22 
(60.     Rim-'^Sin) 


I  lid-AL 
I  lid-mu-al 
na-kid  ^sin-e-ri-im-lu 
eUl'  ud-XXV-lii 
ba-gid 


One  ....  cow 
one  cow  a  year  old 
from  the  shepherd  **Sin-erimshu 
as  ofTerings  up  to  the  twenty-fifth  day 
have  been  received. 


^DO'^sikkaiu  (Br.  5267). 

*mU'DU=Hrubtu  "Einbringen  der  Abgabe,"  Poebel,  PN,  34,  note. 

'  On  sd-du  as  a  technical  term  for  royal  taxes  and  imports,  cf.  Barton,  AJSL,  191 1 

*iJ-^J  =  fJMJj«,  cf.  M.2500. 


p.  65. 
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23 

(61.     Rim-^Sin) 


ki'ld{l)-bi  VI2I3  wii-«a 


Twenty-six  bronze  instruments  .  . 
weighing  six  and  two-thirds  manas, 
offering  of  Imgur-'^Sin 


24 
(62.     Rim'^Sin) 


[ly?]  aniu 
[ly?]  bir-gal 

yill  anlu-bir^'-'' 
na-kid  J^-a-ba-bil 
sd-du-lit  ba-gid 
iu^-en-na  pa-U-si 


Four(?)  donkeys 
four(?)  large  kids 

(total)  Eight  donkeys  and  kids 
from  the  shepherd  Ea-babil 
for  an  offering  have  been  received 
as  an  high  gift(?)  of  the  patesi. 


mU'DU  tlu'lu-ellaUiu 

ni-ba  ^sin-e-ri-itn-lu 
e-tur  nam-en-na 


25 
(66.     Rim-^Sin) 


One  mother-sheep 
offering  of  llushu-ellatzu 
to  the  temple  of  *^Sin 
brought  by  **Sin-erimshu, 
from  the  sheepfold  of  the  lord. 


26 

(72.     Rim-'^Sin) 


I  buiad-nitai 
ri-ri'ga 
e-iur  im-U-na 
na-kid  I-bi-ia 


One  male  lamb 

escaped 

from  his  own  sheepfold. 

The  shepherd  Ibiia. 
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THE   DATE-FORMUL/E 

Just  at  this  time,  Prof.  A.  T.  Clay,  of  Yale  University, 
has  announced  the  discovery  of  a  new  list  of  the  kings  of  Larsa. 
New  material  is  also  forthcoming  in  Poebel's  volume  of  historical 
and  grammatical  texts.  Notwithstanding  this  fact  a  concord- 
ance of  the  dates  of  Isin  and  Larsa  has  been  added  to  better 
explain  the  date-formulae  contained  in  the  present  volume. 
After  the  publication  of  Prof.  Clay's  list  many  additions  will 
certainly  have  to  be  made  to  the  date-formulae  of  the  Larsa 
dynasty. 

In  the  preparation  of  the  two  lists,  extensive  use  has  been 
made  of  those  published  by  Lindl,  Datenliste  (BA  IV,  p.  236  f.), 
Thureau  -  Dangin,  Sumerisch  -  Akkadische  Konigsinschriften, 
p.  236,  and  Schorr,  Urkunden,  p.  612  f.  In  many  cases,  how- 
ever, the  translation  and  transliteration  have  been  altered,  and 
new  date-formulae  added.  Here  below  are  placed  the  dates  of 
the  tablets  which,  because  they  do  not  belong  to  the  dynasties 
of  Larsa  and  Isin,  could  not  be  included  in  the  list  of  dates: 

81.  mu  ^a'am'tnti^ra'pi  lugal/ 
Sl+DUB'ti  an-^en-lil'hi'ia/ 
ma-da  e-mu-ut-ba-lum^y 
ki-en-gi  ki-ur-ri  dug-ga-ni/ 
ni-iul 

'The  year  in  which  Hammurapi,  the  king,  with  the  help 
of  Anu  and  *^Enlil,  in  the  land  of  Emutbalum,  Shumer  and 
Akkad,  his  command  was  established."  (  =  3ist  year  of  Ham- 
murapi.) 
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82.  mu  b^-^fn-mtirra-pi  lugal/ 
Sl+DUB'ii  an'^etirlil^'^a/ 
ma-da  e-^rnvruirba-lum/^ 

83.  mu  ia-am-lmu-ra-pi  lugal-]/ 
Sl+DUB'ti  [an^^en-lilrbi'day 
ma-da  ila-^murut^a-lum^*]/ 
lu-ni  [sci'hi'dti'ga] 

These  dates  are  very  important  for  the  reconstruction  of 
the  formula  for  the  31st  year  of  Hammu-rapi.  Poebel,  in  OLZ, 
1913,  Vol.  XVI,  Col.  390-97,  has  reproduced  the  complete 
formula  of  this  year: 

mu  ia-am-mu-ra-bi  lugal  Sl+DUB-ti  an'^en-liUhi-ia  igi-erim-na-iu 
ni'gin-na-a  ma-da  ia{var,  e)^murui'ba4um^^^^  u  lugal(-bi) 
ri'im-^sin  lu-^i  sd-bi-in-di-ga. 

'The  year  in  which  Hammu-rapi,  the  king,  after  that  he, 
with  the  assistance  of  Anu  and  ^'Enlil,  marching  at  the  head  of 
his  troops,  the  land  of  Jamutbal  and  (its)  king  Rim-**Sin  had 
brought  under  his  power, " 

With  the  additions  contained  in  tablet  81  the  date  might 
be  completed: 

mu  ^a-am-^urra-pi  lugal  Sl+DUB-ti  an'^en-liUbi-da  (var.  ia) 
igi-erim-na-lu  ni-gin-^na-^  ma-da  w(var.  e)^mu-ut-ba4um^^ 
u  lugal  {-bi)  ri-im-^'sin  iu-ni  sd-bi-in^Z-ga  ki-en-gi 
ki-ur-ri  dug-ga-ni  ni-tuh 

'The  year  in  which  Hammu-rapi,  the  king,  after  that  he, 
with  the  assistance  of  Anu  and  *^Enlil,  marching  at  the  head  of 
his  troops,  the  land  of  Jamutbal  and  (its)  king  Rim-'^Sin  had 
brought  under  his  power,  and  in  Shumer  and  Akkad  his  command 
was  established,  ..." 

^  The   scribe  had   written   h-mu-ut-ba-lum   (sign    UD-DU)  or  ia-mu-ui-ba-lum,  and  he 
afterward  corrected  it. 
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86.  mu  sa-am'Su-i-lu-na  lugal/ 
^sa'am-suri-lu-na/ 
be-gdl/ 
mU'Un'ba'al'ld 

'The  year  in  which  Samsu-iluna,  the  king,  dug  the  canal 
Samsu-iluna-is-t he-abundance."     (4th  year  of  Samsu-iluna.) 

87.  mu  bdd  t'si'in-na 

"The  year  in  which  the  wall  of  Isin. ..." 

The  formula  is  probably  to  be  restored  : 

mu  bdd  i-si'ifMta^*  ba-gul-la  (su-bil  bUin-gi-ei-a  ki-bi-Iu 
bi-in-gi-a  bi-in-du-a) 

"  The  year  in  which  the  wall  of  Isin  was  destroyed.  Again 
....  to  its  place  he  restored  and  raised."  (15th  year  of  Samsu- 
iluna.) 

89.  mu  uS'Sa  i-li-ma-ilum 

The  date  mu  us-sa  I'li-ma-ilum  appears  for  the  first  time. 
In  another  tablet  found  in  Nippur  (P.  68),  we  find  the  formula 
mu'hil  i'li'tna-ilum  lugal-e,  and  Poebel  contended  that  mu-hil 
was  equivalent  to  mu  us-sa.  From  a  comparison  of  the  proper 
names,  he  argued  that  the  tablet  of  llima-ilum  was  possibly 
written  during  the  last  nine  years  of  Samsu-iluna's  reign.  Cf. 
P.,  p.  119,  note  2.  Poebel's  tablet  mentions  the  hur-gul  Awiliia 
who  held  his  office,  so  far  as  we  know  from  the  tablets,  from 
the  33rd  year  of  Hammurabi  to  the  i8th  year  of  Samsu-iluna, 
and  Ibni-'^Enlil,  the  tup-sar,  Samsu-iluna  13  to  24.  The  present 
tablet  mentions  l-di-§um,  hur-gul  =  P.  39/24  {do.  12)  and,  if 
the  same  as  the  bur-gul  l-din-'^ISum,  also  in  P.  64/14  (do.  18). 
I-na-£-kur-ra-bi,    the  scribe,   is    also    found    in    tablet  90/10 


Digitized  by 


Google 


EDW.  CHIERA — LEGAL  AND  ADMINISTRATIVE  DOCUMENTS  67 

{do,  18).  It  seems  very  probable,  therefore,  that  the  incursion 
of  Ilima-ilum  into  Nippur  must  have  taken  place  at  a  date 
very  close  to  the  i8th  year  of  Samsu-iluna. 

90.  mu  sa-am-su-i-lur^ta  lugal-e/ 

91.  mu  sa-am'SU-i-lu'-na  lugal-e/ 
d'dg'gd  '^en-liUld-ka/ 
ia-di'^a-bu^um  u  fnu-ii-iu-ur-ia-im^/ 
lugaUlugal'la  an-^a-kHr'-ui-a/ 
sag-ifira-na  gil-idi-af 
in-nf^fhag-a 

Tablet  91  is  also  of  great  importance  for  the  restoration 
of  the  date-formula  for  the  28th  year  of  Samsu-iluna.  Johns, 
List  of  Year-Names,  p.  19,  reproduces  the  complete  date  as 
follows : 

mu  d'dg'gd  ^en-liUld'ta  mu-un'Sum-ma-ia  ia-di-ia-bu-um 
u  mu'ti'^'Ur-ia-ma  kak-gil  rul-a-na  lu-ni  ne-in-ag-a 

"The  year  in  which  he,  according  to  the  oracle  that  ''Enlil 
had  given  him,  Jadil)abum  and  Mutihursana,  in  his  fearful 
,  in  his  hand  he  brought." 

A  complete  restoration  from  tablet  90  gives: 

mu  sa-am-su^i-lu-na  lugaUe 

d-dg'gd  ^en4il'la-ka{\dir.  id)  mu-un-sUma-ta  ia-di'^a-bu-um 
u  mu^tu-^'ur-ia-im  lugaUlugaUla  an^a-kur-ul-a 
sag-in-a-na  gil-^as-a  lu-ni  bi-in-ag-a  (var.  in-ne-en-ag-a), 

''The  year  in  which  Samsu-iluna,  according  to  the  oracle 
that  "^Enlil  had  given  him,  destroyed,  with  his  lofty  battle  mace, 
the  hostile  kings  Jadihabum  and  Mutihursaim  (var.  his  hand 
destroyed). 

*  Mu-4t'iU'Ur-ia'im  is  better  than  Mu-ii'iu'Ur'la'na. 


Digitized  by 


Google 


68  UNIVERSITY  MUSEUM — BABYLONIAN    SECTION 


LIST  OF   DATE-FORMUL/€  OF  THE    ISIN    DYNASTY 

nbi'Irra  (32  years) 

Gimil-iliSu  ( i  o  years) 

Idin-^Dagan  (21  years) 

Hme-^Dagan  (20  years) 

Lipit-IStar^  (11  years) 

Ur-^NinlB^  (28  years) 

Bur-^Sin^  (21  years) 

(a)   mu  ^buT-^sin  lugal-e  /  le-ga  ^en-liUld  /  C.  2  and  4. 

^*^iur-nir  gulkin  [ku-babbar-bi]  / 
^en-lil'lld?]  mu-na-an-dim 
[mu  ^hu]r'^sin  lugaUe  /  [le-ga  '^en4il\'ld  C.  7. 

[''^Iwnir]  I  gulkin  [ku-babbarybi  ^i[a'g]in/ 


The  year  in  which  ^Bur-**Sin,  the  king, 
the  beloved  of  **Enlil,  made  for  ^Enlil  an 
emblem  of  gold,  silver  and  lapis-lazuli. 

(b)  mu  ^bur-^sin  lugaUe  /  bdd  mi-gir  '^nin-i[n'Si' 

na]  mu-du  C.  1 . 

The  year  in  which  ^^Bur-'^Sin,  the  king, 
built  the  wall  Migir-^'Ninsina. 

(c)  mu  ^bur'^s[in  lugal-e]  /  bdd  gal-gal C.  6. 

/  mu'ldu-a?] 

The  year  in  which  ^'Bur-^Sin  (built?)  the 
very  great  wall 

(d)  mu  ^ur-^sin  lugaUe  /  ""'"""^"ki-lugal-gub  C.  3. 

'be-gdl  I  ^^'^^'^dU-mab  nig-di-a  / 
^^nin-in'Si-na-ra  /  mu-na-an-dim 
The  year  in  which  '^Bur-'^Sin,  the  king, 
made  for  **Ninsina  a  royal  standing  place 

*  Cp.  Ranke,  OLZ,  1907,  p.  112,  and  Lindl,  ibid,,  p.  387. 

*  Tablets  dated  in  the  reign  of  Ur-^Ninib  have  been  mentioned  by  Hilprecht  in  OLZ,  1907, 
386;  in  BE,  Ser.  D,  Vol.  V,  part  I,  p.  38;  and  in  BE,  Ser,  D,  Vol.  1,  p.  381,  note  4. 

«Comp.  Hilprecht,  BE,  Ser.  D,  Vol.  V,  part  I,  p.  38. 
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of  bronze  (representing)  the  canal  ie-gdl, 
and  a  dH-mai  of  bronze  (representing)  the 
hiblu} 

incomplete: 

nm  ''bur'^s[in  lugaln] C.  5. 

I'te-ir-KA'Sa^  (5  years) 
Irra-imit?         (7  years) 

(a)  mu  ^Ir-ra-i'tni-ii  lugaUe  /  •  C.  19. 

nipru^*  ki'bi  bi-in-gi-a 
The  year  in  which  ^Irra-imiti,  the  king, 
restored  Nippur  to  its  place. 

(b)  mu  ^tr-ra-i-lmi'ti]  /  lugal  C.  20. 

nig'Si'Sd  in-gar 

The  year  in  which  **lrra-imiti,  the  king, 
established  righteousness. 

^Sin-ikUam  (6  months)* 

(a)  mu  [^sin'tyki-ia-am  lu[gaUe\ C.  2 1 . 

[mu  ^sin-i^-ki'la-am  lugal  /  alam  C.  22. 

guikin  u  ku'babbar  /  mu-na-dim 
mu  '^sin-^i-ki-ia-lam  lugaUe]  /  C.  23. 

alam  gulkin  ku-babbar  ^uiu-ra  / 

mu-na-^im 
[m]u  ^sin-i-ki'la-am  /  lugaUe  /  C.  24. 

alam  nipru^*  /  alam  ^utu 

Hu-nir-da  /  gulkin  lu-du-a  / 

e  ''utU'da  i-ni-in-  /  -tu-ra 

The  year  in  which  **Sin-iljisham,  the  king, 
a  statue  of  Nippur,  a  statue  of  ^Shamash 
and  ^Shunirda,  (var.  a  statue  of  gold  and 
silver),  adorned  with  gold  and  silver  to 
^hamash  (var.  in  the  temple  of  **Shamash) 
he  brought  in.* 

^  With  this  date  compare:  Hammu-rapi  13;  Ammi-ditana  15;  Ammi-saduga  13  and  14. 

*  Three  dated  tablets  have  been  mentioned  by  Hilprecht,  BE,  Ser.  A,  VoL  XX,  p.  49. 
*Cf.  Hilprecht,  BE,  Ser.  D,  Vol.  V,  part  1.  p.  38,  and  ZA,  XXI,  27. 

*Cf.  Poebel,  OLZ.  1907,  461,  Hilprecht,  BE,  Ser.  D,  Vol.  V,  p.  37,  note 2,  and  note  at  p.  30. 
If  not  ail  the  date  formulae,  certainly  (b)  belongs  to  Larsa. 

*  With  this  compare  the  dates  of  Apil-^'Sin  3,  and  ^'Sin-muballit  3  (in  Schorr). 
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(b)  mu  ^sin'i'ki-[ia'am]  /  mu-ba-al  W.  92  (Bu.  24). 

The  year  in  which  he  dug  the  canal  ^Sin- 
il^tsham. 

^EnliUhani     (24  years) 

(a)  mu  '^en-lil-ba-ni  lugal  C.  8. 

The  year  in  which  **Enlil-bani  was  made 
king. 

(b)  mu  ^en4il'ha'ni  lugaUe  /  C.  9. 

l^i   gu-kalam-erim   dumu    Usi-in^^-na  / 

mu-un-dU-a 

The  year  in  which  **Enlil-bani,  the  king, 
disclosed  the  light  to  all  the  land  and  the 
people  of  the  sons  of  I  sin. 

(c)  mu  ^en-liUba-ni  lugaUe  /  Ni.  353.* 
gal'gal 

^'^nin'IB(  =  lil?) 

Zambia}  (3  years) 

mu  la-an-bi-ia  /  lugaUe  C.  1 1 . 

mu  la-am-bi-ia  lugal  Ni.  102.^ 

Ur-du?-aiag-ga^  (4  years) 

(a)    mu  ur'du?'aiag'ga  lugal-e  /  C.  10. 

e?  ^im-gur^nin-inlsi-na]  / 
mu-ba-al 

The  year  in  which  Urdu?-azagga,  the 
king,  dug  (a  small  canal?)  of  the  river 
Imgur-Ninsina. 


iScheil,  RT,  XIX,  p.  59. 

*  The  two  tablets  of  Zambia,  classified  with  those  of  the  Isin  Dynasty,  might  possibly 
belong  to  the  Larsa  Dynasty.    Cf.  note  at  p.  30. 

»  Hilprecht,  OLZ,  1907,  386. 

*  The  restoration  of  the  name  of  this  king  as  Ur-dH-a^ag-ga  is  probable.  Prcf .  A.  T.  Clay 
has  been  very  kind  in  informing  me  that  in  his  list  there  is  no  king  of  Larsa  with  this  name. 
So  that  it  is  already  probable  that  this  king  may  belong  to  the  Isin  Dynasty.  In  the  list  of  kings 
published  by  Hilprecht  (BE,  Ser.  A,  Vol.  XX,  Part  1,  p.  46,  pi.  30,  and  photographic  reproduc- 
tion at  pi.  XV)  we  find  that  the  fourteenth  king  of  the  dynasty  of  Isin  (rendered  as  ^Ea(DISH)' 
. . — . .)  can  be  identified  with  this  king.  The  sign  Ur-  is  sufficiently  clear,  and  traces  can  still 
be  seen  of  the  sign  ga. 
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^Sinrfndgir      ( 1 1  years) 
D&mik'iliiu^  (23  years) 

(a)  mu^da'mi'ikA'li'lu  /  hdd-gal  C.  16. 

J-5i-in**-fM  /  mu-un-4u'a 

The  year  in  which  Damik-ilishu  built 
the  great  wall  of  Isin. 
(aa)  mu  ^[Jj-fwi-iH-W-Jii]  bdd-gal  C.  1 3. 

^da-^i-ik-UlUiu  /  mu-du-a^ 

The  year  in  which  Damik-ilishu  had 
built  the  great  wall  Damik-ilishu. 

(b)  mu  uS'Sa  /  ^da'fni'il^4'li'iu  lugal  / 

[h\dd  i'Si-in  mu-du-a 
mu  uS'Sa  /  ^da-mi-ik-i-li-iu  lugal-e  / 

bdd'gal  i'si-in^*^a  /  mu-du^ 

The  year  after  that  in  which  Damik- 
ilishu,  the  king,  had  built  the  great  wall 
of  Isin. 

(c)  mu^da-^i'ikA'li-lulugaUe  /  C.  12. 

e'Sd-kud-kalam-ma  ^utu^ra  mu-du 

The  year  in  which  Damik-ilishu,  the 
king,  built  for  **Shamash  the  temple  E-sa- 
kud-kalam-ma. 

(d)  mu  da-mi-ik-i-li'iu  /  lugaUe  /  C.  15. 

lu-ma^  ^^nin-in-si'tia  /  ba-iul 

The  year  of  the  king  Damik-ilishu,  in 
which  the  lu-ma^  of  the  goddess  Nininsina 
was  installed. 


71 


Scheil,  RT,  XXIII,  p.  93  f.« 


C.  18. 


»Cf.  Scheil.  RT,  XXIII,  p.  93  and  HiJprecht,  ihid.  49. 
*  This  date  has  been  incorrectly  recorded  by  the  scribe. 
mu  ^da-mi-H^A-HAu  bdd-gal  l-si-in^^-na  mu-du-a. 

*This  date  has  been  reproduced  by  Scheil,  Sippar,  p.  140. 


He  probably  intended  to  write: 
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LIST  OF  DATE-FORMUL/E  OF  THE  LARSA  DYNASTY 

Gungunu 

mu  gU'Un-gu-^u  ba-IDIM  Scheil,  RT  XXI,  125. 

The  year  in  which  Gungunu  died. 

mu  '*^gU'^a  ^ag-bi-ui  ^uiu-ra  Bu.  34.* 

mu^'^gU'ia  iag-bi'ui  /  gulkin{?)  W.  1   (Bu.  34a)  (  =  IV  R. 

^uiu-ra  i-ni-iu-ri  36,  3). 

The  year  in  which  a  golden  (?)  throne 
to  **Shamash  he  brought  in. 

'^Sin-idinnam 

(a)  [mu  alam?]lurdu  gar-ra  /  nipru^^  W.  101  (Bu.  35)  (=  IV  R. 

mu^uvrdu-a  /  [alam{?)]  36,  2). 

guskin  ^sin-i-difMiam  lugal  larsam  / 

mU'UVrdi[m'^md\ 
The  year  in  which  (a  statue)  for  an 
ornament  of  Nippur  he  made,  and  a  golden 
(statue)  of  **Sin-idinnam,  the  king  of  Larsam, 
he  made.^ 

(b)  mu  bdd  mai-gan-iabra^  mu-un-du-a  LC.  231. 

mu  kd{?)'gal  a-a-bi  /  W.  91  (Bu.  23). 

IcL  mal'ganrlabra^*  murdu^a 
mu  kdrgal  a-a-a-bi  mai-gan-iabra^*  /  La.  (a). 

mU'Unrdu-a  I  u  e  aAag  lag-iiim-ma 

IV  kaskal  gid'di  / 

mU'Un-si'ga 

>  King,  quoted  by  Thureau-Dangin. 

*  ud'kHMmffi*?    In  IV  R  the  sign  appears  as  HI. 

•  Cf.  the  restoration  and  translation  by  Lindl. 
<  =Br.  5663. 
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mu  kd'gal  a-a-a-bi  mdi-gan-labra^  /  La.  (b). 

nrn-un-du-a  /  u  el  lag-tAm-^ma 

IV  kaskaUgid  / 

mU'Un'Si'ga 
mu  i'gal  a-a-bi  mai-gan-iabra^  /  La.  ( c) . ' 

mu-un-du-a  /  u  e  a-lag  lag-Unn-ma 

IV  kaskal'gid  / 

mu-un-si-ga 

The  year  when  he  built  the  city  gate 
and  its  adornment  in  Mashganshabra,  and 
the  canal  of  field  and  meadow  for  four 
double  marches  deepened  (var.  "Temple" 
or  "city  wall"  for  "city  gate"). 

Zambia^ 

^Sin-ikilaw? 

IVarad-'^Sin 

(a)  mu  ^warad'^sin  lugal-^  /  III  ^gu-^a  P.  2. 

g^ikin  I  S'^nanna  e-^utu-ra  / 

mu-ne-tu^ra 
mu  warad'^sin  lugal-e  /  [III  ^*^gU'ia?  P.  i . 

iynanna  ''uiu-U-ge  (?) 

The  year  in  which  three  golden  thrones 
to  the  temples^  of  ^Nannar  and  **Shamash  he 
brought  in. 

(b)  mu  ^warad-^sin  lugaUe  /  alam  guikin  C.  25. 

kurdu-ur^ma'bu'uk  /  e-^utu-iu 

i-ni-ifi'tu-ra 

The  year  in  which  Warad-**Sin,  the  king, 
brought  into  the  temple  of  **Shamash  a 
golden  statue  of  Kudurmabuk. 

(c)  mu  "^""SAG-KAB-DU-ga  /  ki-bi  bi-in-gi-a       P.  3.' 
mu  "^warad-^sin  lugaUe  /  ^'"'"'^SAG-KAB-        C.  26. 

Dt;**  /  ki'bi  bi-in-gi-a 
The  year  in  which  Warad-Sin  restored 
to  its  place  the  city  of  SAG-KAB-DU. 

^  Langdon  suggests  that  La.  c  and  LC  23 1  may  represent  two  different  dates,  in  which  case 
we  should  have  four  date-formulx  of  this  king. 

*  Cf.  note  at  p.  30.    One  date-formula  of  Larsa  has  been  published  on  p.  70. 
»Cf.  Filter,  PSBA,  1912.  p.  44,  note. 
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(d)   mu  ^warad'^sin  lugaUe  /  bdd-gal  C.  27. 

uri^^'tna  /  murdu-a 

The  year  in  which  Warad-'^Sin  built  the 
great  wall  of  Ur. 

Rim-^Sin 
Dates  From  the  Capture  of  Isin 

Year  of  the  Capture  of  Isin. 
mu  I'Si-in-na^*  Bu.  91-5-9,  2466.^ 

mu  t'Si'in''*  in-KU-ba^  C.  61 ,  62, 67, 68, 77,  Bu.  88- 

5-12,  290.' 

mu  J-5i-m**  ba-KU-ba  Ni.  1690.^ 

mu  i'si'in^^*^  /  mu-mn-KU-ba  C.  41 . 

mu  W-fw[-^5m]  /  i-5i-m**  ba-lKU-. .]  Ni.  431. 

mu  ^ri-im-^sin  lugal  /  i-si-in^*  C.  30. 

ba-KU'ba 

The  year  in  which  (Rim-^Sin)  took 
Isin.  The  year  of  the  king  Rim-^Sin, 
(in  which)  Isin  was  taken. 

mu  ^^KU-mai  ana  '^en4il  ^en-ki  IV  R.  36,  4  and  5. 

(var.  adds  -ga-ta)  l-si-in^* 

uru  nam-lugal'la  in-KU-ha  (var.  ba-an- 

KU ) 

The  year  in  which,  with  the  mighty 
weapon  of  Anu,  Enlil  and  Enki,  he  took 
Isin,  the  royal  city  (var was  taken). 


*  King,  LIH,  p.  228,  note. 
2  Ibid. 

'The  sign  which  has  generally  been  read  dib  is  the  sign  KU  (tub?  Br.  10512).  In  some 
of  the  dates  quoted  the  correction  of  dib  into  KU  was  clearly  to  be  made.  In  the  dates  quoted 
only  in  transliteration,  no  verification  was  possible  and,  for  the  sake  of  uniformity,  the  sign 
has  always  been  read  KU.  As  to  the  meaning,  KU  stands  for  ialdJfu,  "to  destroy;"  aUbu, 
"to  settle;"  w4Jii,  "to  pacify."  The  mention  of  the  ^^^KU-mai,  or  d-kal  mab  of  Anu,  Enlil 
and  Enki,  makes  it  probable  that  KU  may  mean  "to  take,"  "to  conquer." 

*  Tablets  marked  Ni.  (Nippur)  are  found  in  the  Imperial  Ottoman  Museum  of  Constantinople 
and,  unless  otherwise  stated,  have  been  quoted  by  Lindl,  Daienliste.  La.  and  figure  refers  to 
Langdon  PSBA,  34  (1912)  pp.  109-113.  La.  and  letter  refers  to  Langdon,  Babyloniaca,  VII, 
pp.  4off.     For  other  abbreviations  cf.  List  at  page  1 1 . 
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mu  d'tnai  ana  '^en-lil  ^efirki-ga-ia  AO  5478.* 

lifM**  datnrkiA'li'lu  irdam 
lag-lu'bi  Usi-iftrna-ka  sib 
^ri-im-^sin  murun-dib  {  =  KU?) 

mu  d-^mag  ^en-lil  ^en-ki-ga-ia  /  Lai.  a. 

uru'ki  dafn'']^i''i4i-iu  in-dib-ba 
The  year  in  which,  with  the  sublime 

power  of  Anu,  Enlil  and  Enki,  the  shepherd 

Rim-Sin  took  the  city  of  Damki-ilishu,  the 

population  and  the  possessions  of  Isin. 
mu  uru  [dal-mi'H^'l-ll'iu  W.  23  (Bu.?). 

mu  uru  ^da-mi'ik'i'li'iu  /  mu-un-KU-bi  C.  1 7. 

mu  uru  da-mi'ikA'lUlu  /  mu-KU-bi  C.  14. 

mu  uru  da-mi'tli'  /  A4Ulu  /  C.  48. 

mu-KU'ba 
mu  ^ri-im-^sin  lugal-e  /  C.  49. 

[uru]  da-^ni-ik-l'lUlu  / 

The  year  in  which  Rim-^Sin,  the  king, 

took  the  city  of  Damik-ilishu. 

Years  After  the  Capture  of   Isin 

I. 

mu  us-sa  i-si-in^^  /  ba-KU-ba  C.  45. 

mu  us'sa  i-si-in^^  /  mu-KU-ba  C.  70. 

mu  uS'Sa  }-5i-in*'  /  ba-KU-Ba  Ni.  1494,  1687. 

mu  uS'Sa  "^ri-im-^sin  l-si'in'^*  Ni.  1689,  1692,  1694- 1700, 

ba-KU-ba  1 704,    1 706/7,    1 709- 1 1 , 

1714-16,  1720. 
mu  ki'II  '^^KU-mag  an  ^en^  La.  a 

i'Si'in''*  uru  nam-lugaUla  / 
u  d-dam  an-na-me-a-bi  sib  lid 
^ri'im-^sin  /  in-dib-ba  / 

Year  following  that  in  which  by  the  great 
weapon  of  Anu  and  Bel  Rim-^'Sin  the  faith- 
ful shepherd  seized  Isin  the  city  of  royalty 
and  the  population  as  many  as  there  were. 

iThureau-Dangin,  RA,  VIII.  p.  81  ff. 

*  Sic!    A  clear  example  of  en  for  en4il,  i.e.  Bilu  for  Enlil  (Langdon). 
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2. 

[fn]u  u[S'S]a  ki  II  Ui-in^'  /  in-KU-ba  C.  71 . 

3. 

mu  ki  III  uS'Sa  /  J-^i-in**  C.  66. 

mu  III  us'sa  Usi-in^*  ba-KU-ba  Ni.  933. 

mu  ki  III  us-sa  J-si-m'**'  ba-KU-ba  C.  57.     Ni.  1701. 

4- 
WW  Jfei  /K  us'sa  /I'si'in^*  ba-KU-ba  C.  50. 

mu  ki  ly  ^ri-im-^sin  i-si-in-^^  ba-KU  Ni.  752,  1693,  1718. 

5. 

mu  ki  V  Ui-irl"'  ba-KU-ba  C.  78.    Ni.  1702. 

muus-saV^'''^  I  Ui-in^'  I  ba-an-KU  W.   105   (Bu.  47)   (  =  Brit. 

Mus.  33204,  Bu.  47O 
(=  IV  R.  36,  6). 

6. 

mu  us-sa  Vl-kam  \-si-in-na^*  /  in-KU-ba  W.  10  (Bu.  38a). 

muus-saVI-kamUi-in-na^^^^  /ba-an-KU{?)         W.  9,  (Bu.  138)  (=   Brit. 

Mus.  33195,  Bu.  38^) 
(=M.4i). 

mu  ki  VI  us-sa  /  [^ri]-im-^sin  lugal-[e]  /  C.  29. 

[l-siyn"*  ba-KU-lba] 

7- 

mu  us-sa  Vll-kam  /  l-si-in-na^^  /  W.  107  (Bu.  50)^  (=  IV  R. 

in-KU-ba  36,  8)  (=  Brit.  Mus.  33. 

207,  Bu.  50)^. 

1  King,  LIH,  p.  228,  note. 

«  King,  LIH,  p.  228,  note. 

'  W.  107  reads  VI-Kam,  but  this  is  probably  a  mistake  of  the  copy. 

^  King,  LIH,  p.  228,  note. 
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8. 

nm  us'sa  yill-kam  /  l-si- IV  R.  36,  9. 

muki  yill  Ui'in  /  in-KU-ha  W.   24   (Bu.    ?)    (=    Brit. 

Mus.  33163O. 
mu  ki  VIII  us'sa  /  [J-siJ-m**  /  [baYKU-ba  C.  56. 

9- 
mukilXUi'in^  /  ba-an-KU  C     28.      LC    232.      Brit. 

Mus.  33280,  Bu.  123.' 

10. 
mu  ki  X  Ui'in^'  /  ba-KU-iba]  La.  8. 

mu  ki  X  I'si'if^^*^  /  ba-an-KU-ba  C.  43. 

1 1. 

mu  ki  XI  uS'Sa  /  ^ri-im-^sin  lugaUe  /  i-si'  P.  6. 

in-*'  ba-KU'ba 

13. 
mu  iu  XIII  }-5wn-«j*^  /  in-KU'ba  W.  13  (Bu.  40)  (=   IV  R. 

36,    10)   (=    Brit.   Mus. 
33197.     Bu.  40'). 
mu  iu  XIII  t-si-in-na^*  /  sib-^i  W.  14  (Bu.  40a). 

^ri-ifw-^5m  /  in-KU-ba 
The  thirteenth  year  after  that  in  which 
Rim-**Sin,  the  good  shepherd,  had  taken 
Isin. 

14. 

mu  ki  XIV  us-sa  /  '^ri-im-'^sin  lugal  /  C.  38. 

Ui'in^^  ba-KU'ba 

16. 
mu  ki  XVI  La.  6,  10. 

mu  ki  XVI  [J.5i-in]*'  La.  9. 

^Ihid. 
*Ibid. 
» Ibid. 
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l8. 

muus'salu  XyillWt-tn-na^'  /  ha-an-KU  IV  R.  36/  11.      (=    Brit. 

Mus.  33194,  Bu.  37O. 

mu  ki  Xyill  us'sa  /  ^ri-im-^sin  lugaUe  /  P.  7. 

i-si'in^'  ba-KU'ba 

mu  us'sa  ki  Xyill  l-si-in-na^^  W.  8  (Bu.  37a). 

mu  us-sa  ki  XVIII  i-si-in-na^  /  W.  7  (Bu.  37). 

ba-an-KU 

19. 

mu  ki  XIX  us'sa  /  [^r]i4m-'^sin  C.  44. 

lugaUe  I  X'si-in^*  ba-KU-ba 

20. 
mu  ki  XX  in-si-na^  /  ba-an-KU  La.  7. 

21. 

mu  lu  XXI  Ui-iv!"*  I  ba-an-KU'  Scheil,  RT,  XIX,  44. 

Mn  the  copy:  ba-an-LU. 

22. 

mu  ki  XXII  us'sa  i-si-in^'  ba-KU-ba  Ni.  1708. 

mu  ki  XII  us'[sa]  /  "^ri-im-^sin  P.  8. 

lugaUe  I  Ui-iv!''  /  ba-KU-ba 

23. 
mu  ki  XXIII  uS'Sa  C.  72. 

mu  ki  XXIII  i-si'in Ni.  1717. 

24. 

mu  ki  XXIV  us'sa  /  Ui-in^^  /  C.  59. 

ba-KU-ba 

» Ibid. 

2  To  be  read  i-si-na?  Cf.  the  name  ^Nin-in'si-na,  "the  goddess  of  Isin."  In  a  list  of 
proper  names,  which  is  being  prepared  for  publication,  the  name  of  this  goddess  appears  as 
^Nin-in-si^^na.  Note  also  the  special  writing  i-si-na^*  in  Bu.  91-5-9,  447  (incomplete  date 
at  the  bottom  of  this  list). 
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25- 

mu  ki  XXy  us-sa  /  'ri-im-^sin  lugal-e  / 
i-ii-in**  ba-KU-ba 


P.  9. 


26. 


tttu  ki  XXVI  i-si-in-na  /  ba-an-KU 
mu  ki  XXyi  us-sa  ''ri-im-'sin  lugal 

l-si-in"  ba-KU 
mu  ki  XXVI  us-sa  'ri-im-'sin  lugal 

j-ji-in*'  ba-KU-ba 


U.5. 
Ni.  642. 

Ni.  1688. 


27- 


mu  ki  XXVI  I  us-sa  'ri-im-'sin  lugal 
t-si-in"  ba-KU-ba 


Ni.  1591. 


28. 


mu  (ki?)  XXVllI  i-si-in"  in-KU-ba 
(var.  ba-an-KU). 


W  19  (Bu.45)  (=  IV  R. 
36,  12.)  (=  Brit.  Mus. 
33202,  Bu.  45'). 


29. 


mukiXXIX 

mu  ki  XXIX  i-si-in"  ba-an-KU 

[m]u  ki  XXIX  us-sa  /  ['ri-imY-sin 
lugal-e  I  [J-5»-Jln*'"  ba-KU-ba 


W.  82  (B.I 2). 

W.  19  (B.  45)  (=   iV  R. 

36.  .3)- 
C.31. 


30. 

mu  iii  XXX  i-si-in-na  ba-an-KU 
Incomplete  dates. 

i-si-na"  /  in-KU 

/  ^ri-im-^sin  lugal-e 


t-si-in"'  ba-[KU-ba] 


Scheil,  RT.  XXI,  125. 

Bu.  91-5-9,  447.=     (=  CT. 

VI,  pi.  24). 
C.  40,  47. 


■  King.  LIH,  p.  339,  note. 
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Other  Dates  of  Rim-^Sin 

(a)  mu  ^ri'tm-'^sin  lugaL  LC.  233. 

The  year  in  which  Rim-^Sin  was  made 
king. 

(b)  mu  II  '''''^''alam  ^5aig)'ia(i)-ne  /  W.  6  (Bu.  36a)  (=   IV  R. 

rt'ini'^sin  lugal  i'^uiu-lu  /  36,  14). 

i-ni-iu-ri 

mu  II  '''''^''alam  iaig)-ia{g)'ne  /  W.  5  (Bu.  36). 

e'^uiU'lu  i-ni'tu-ri 

mu  m'^^^'alam  /  rt-im-^sinlugd  !  W.    15/16    (Bu.    41,    41a) 

i'^uiu-lu  in- (=  IV  R.  36,  13). 

mu  II  "^^^^alam  ri-im'^sin-ka-ne  La.  (c). 

i'^babbar-iu  i-ni-in-iu-ri 

[mu  ^]ri-im'^sin  lugal-e  /  ''"''^''alam  /  C.  39. 

[ku-du-ulr-ma-bu-uk  /  e-bar-ra-iii  / 
i-ni-in-iU'ra 

mu  II  ^^**^**alam  ku-du-ur-ma-bu-uk  /  C.  34. 

M  na-ru-a  e-bar-ra-iu  i-ni-lin-iu-ra] 

mu  II  ^'"'^'^''alam  ku-du-ur-ma-bu-uk  /  La.  (b). 

u  I  ^^^^na-ru-a  lag  e-gal-bar-ra-iu  / 

i-ni-in-iu-ri 

The  year  in  which  the  king  Rim-*^Sin 
brought  into  E-bar-ra  (var.  E-gal-bar-ra 
"the  temple  of  *^Shamash")  two  beautiful? 
bronze  statues  of  Kudurmabuk  (var.  of 
Rim-^Sin). 

(c)  mu  ki-sur-ra^^  ba-an-KU  /  u  W.    17/18    (Bu.    44,    44a) 

'^KU-kalag'ga-ni'ia  /  ^en4il4i{?)  (=  M.  108). 

mu-na-sl-ma-ta  /  bdd-dingir^*  mu-na-hul-a 

mu  ki'Sur-ra  ba-dib-ba  La.  (d). 

u  ^^KU  kalag'ga-ni'ia  / 

^en-lil  mu-na-sum-ma-ia 

BAD{?yki'  ba-guUa 

The  year  in  which  Kisurra  was  taken, 
(and  in  which),  with  the  mighty  weapon 
that  Enlil  had  given  him,  he  devastated 
Dur-ilu. 


*  The  sign  is  clearly  written  sir,  ^ir  nor  bdd,  but  probably  for  bdd-dingir-ki  (Langdon). 
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(d)  mu  ''ri'im-'^Sin  lugal  /  lu-kur  lu-^uU     '        W.  22  (Bu.  ?). 

mu^ri'tm-'^stnlugal  /  lu'kur  W.  11  (Bu.  39)  (=   IV  R. 

lu-iul'gdl  36,  19)  (=  M  I). 

mu  '^ri'im-^sin  lugal  /  ^nin-ma^-e  W.  12  (Bu.  39a)  (=  IV  R. 

e  keV"^  I  Unun-an-ki  bi-da-ia  /  36,  20)  (=  M.  i). 

nain4ugal  kalam-'kii-gdl-la'iu'gal'bi'ta  / 

ha-^n-'iU-'la?  /  lu-Mr  lu-^ul-li  kur-kur- 

iu  I  gab-bi  nu-'gi-a 

The  year  in  which,  in  the  temple  of  Kesh, 
the  temple  of  the  iemen  of  heaven  and 
earth,  the  goddess  Nin-mab  exalted  Rim- 
^'Sin  the  king,  to  the  kingdom  of  the  whole 
country,  and  in  which  he  did  not  smite  back 
the  wicked  enemies  in  their  countries. 

(e)  mu  du-nu'um''*  /  gal-a  mu-KU-ba}  C.  69. 

The  year  in  which  he  took  the  great 
Dunum. 

(f)  mu  ^'^^ar-bi'lum^^  /  mu-du-a^  C.  55,  74. 

mu  bdd  lat'bi'lum  e-^sin  (?)  W.  95  (Bu.  28).' 

mu'un-du 

mu  bdd'gal  lar-bi'lum  /  mu-un-du-a  W.  87  (Bu.  18)  (=   IV  R. 

36,  16).^ 
The  year  in  which  he  built  Zarbilum 
(var.  the  great  wall  of  Zarbilum  (and)  the 
temple  of  Sin  (?)) 

(g)  mu  uS'Sa  /  ^"^^ar-bi-lum  /  mu-du-a  C.  60. 

(h)  mu  i-'^eti'ki  U  uri^^-ma  /  ba-du  W.  93  (Bu.  25). 

mu  i'^en-ki  id  uri^^-ma  !  mu-du  W.    77    (Bu.    2)    and    76 

(Bu.  I).     La.  (c). 
mu  ''ri^im-^sin  lugaUe  /  i  ^-en-ki  C.  46,  58,  80.     La.  (c). 

Id  uri-^*ma  /  mu-du-a  Ni.  434.^ 


*  In  all  probability  a  date  of  Rim-^Sin.  All  other  tablets  of  the  same  kind  belong  to  Rim-Sin. 
Cf.  the  name  of  the  shepherd  ^Sin-e-ri-im-lu. 

'This  date  belongs  to  Rim-**Sin,  if  IV  R,  36,  16  (  =  W  87)  has  been  correctly  interpreted. 
Cf.  also  preceding  note. 

'There  is  a  possibility  that  LC.  179  may  belong  here. 

* Thureau-Dangin,  on  grounds  not  stated,  regards  this  text  as  suspect. 

' Thureau-Dangin,  RA,  VIII,  p.  84,  note. 
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mu  e  ^en-kt  lag  uri^^-ma  La.  (e). 

ii  e  ^nin-ltl  SES^^-ma  munlu-a 

The  year  in  which  Rim-^Sin,  the  king, 
built  the  temple  of  **Enki  in  Ur.  (Var.  the 
temple  of  ^Enki  was  built  and  the  temple 
of  Ninlil  in  SHESH-Kl.) 

(i)     muHdigna  mu-ba-al  W.  20  (Bu.  48)     (=IV  R. 

36,  17). 
muHdigna/  i  dingir-ri-e-ne  /  W.  21   (Bu.  48a)    (=    M. 

^ag  a-ab-ba-iu  /  mu-un-ba-ld  44)   (=  IV  R.  36,  17a). 

mu  ^idigna  i  dingir-ri-e-ne  /  La.  (g). 

{ag  a-ab-ba-iu  mu-ba-aUla 
The  year  in  which  he  dug  the  Tigris,  the 
river  of  the  gods,  up  to  the  sea. 

G)    mu  e  'KA'NUN'SA  /  in-si-ga  C.  5 1  • 

The  year  in  which  he  opened  a  small 
canal  of  the  river  Ijalibu. 

(k)   mu  ^mal'iab-ba  mu-ba-al^  C.  32,  36,  79. 

mu  ^maUiab-ba  ba-ba-al  W.  86  (Bu.  17). 

The  year  in  which  he  dug  the  canal 
Mashtabba  (var.  was  dug). 

(1)    mu  ^ri'tm-^sin  lugal  /  ^DI{?)  mu-ba-aP  P.  5. 

(m)  mu  ^buranun-na^  mu-ba-la  W.  106  (Bu.  49)  (=  IV  R. 

36,  15). 
mu  ^ri-im-^sin  lugal  /  ^buranun'[na  P.  4.     Ni.  2002.^* 

mu'ba-al] 

mu  ka-bar-ra  ^en-lil  '^en-ki-ga-ba-ta-ba^  La.  (f). 

^buranun-na  baP  IGI-ENGUR 


Mn  all  probability  this  date  belongs  to  Rim-Sin.  Compare  with  Nos.  32  and  79  all  other 
lists  published  in  this  volume,  and  with  No.  79  cf.  Nos.  33  and  34.  The  fact  that  W.  86  also 
contains  this  date  is  a  further  proof  that  it  can  be  safely  placed  with  the  other  Rim-Sin  dates. 

*Cf.  Filter,  PSBA,  1912,  p.  44,  note.    The  sign  might  be  nin. 

*  Correct  W.  106  which  has  buranun^*. 

^  Thureau-Dangin,  RA,  VI II,  p.  84,  note. 

'Sic!  The  first  ba  is  here  the  conjunction  "and"  and  the  second  ba  is  probably  an  error 
(Langdon). 

•The  text  has  clearly  Tl.  an  error  for  BAL  (Langdon). 
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aiag'ga  gal  SES^^-ma  / 

el  §ES-ki  e-kur-ra  el  nam-ii'la-ge  / 

sib  lid  ^ri'itn-^sin-ei?) 

The  year  when,  having  dug  the  Euph- 
rates by  the  oracular  command  of  Enlil 
and'Enki,  Rim-Sin  the  faithful  shepherd 

with    asphali    yellow  flowing    in 

SHESH'ki-ma,  the  house  of  SHESH-ki, 
E-kur-ra,  the  abode  of  life,  {built), 

(n)  mu  *nig'si'[sd\  mu-ba-lal]  C.  33. 

mu  ^ri'im-^sin  lugal-e  /  ^nig-si-sd  /  C.  42,  35(?). 

mu-un-ba'-al 

(0)  [mu  ^^KU-mat  (or  d-mat)  ana]  ^en4il  W.  104  (Bu.  46a). ^ 

^en-ki-ga-ia  /  [ii?]"'^"JM-Jj  nam-lugal-la  / 

a-na-me-a-bi  /  [^rt\'im^-[sin] 

The  year  in  which,  with  the  sublime  help 
of  Anu,  **Enlil  and  ^Enki.  (and)  with  all 
the  bronze  insignia  of  royalty,  **Rim-Sin 


Undated  tablets  of  the  time  of  Rim-Sin 
are:  W.  2  (B.  14).  W.  3  (Bu.  27)  (=  M. 
93).    W.4(Bu.  27a). 

Date  formulae  from  Larsa  which  cannot 
be  placed: 
mu  t  ^inninni  ^nannar  u  ^sin  lag  Zarar^^ma    La.  (a). 

mu'un-du-a 

Year    when    he    built    the    temple    of 
Inninni,  Nannar  and  Sin  in  Larsa. 
mu  gil'gU'ia  '^en-lil  mu-un-dim-ma  La.  (b). 

Year    when    he    built    the    throne    of 
Enlil. 
mu  t  lir(?yia4a  lag  a-ab-ba-lu  La.  (c). 

mu-un-ba-al 
mu UM{?)  gil-nim  ^nin-mar-ki  La.  (d). 

mu 

*  If  the  restoration  be  correct,  this  date  referred  to  some  very  important  event,  possibly 
the  conquest  of  I  sin. 
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LIST  OF  PERSONAL  NAMES 


a-a-ma-aft'St 

I.  f .  of  Ibi^-Ishiar,  35/19. 
a-ab-ba 

I.  f .  of  '^Sin-irish,  94  col.  11,  9. 
a-ab-ba-a-a 

I.  tup-sar,  38/22. 
a-ab'ba-kal'la 

1.  f.  of  lugal-EZEN,   102  col. 

11,  10. 

2.  3/3;  9/2. 
a-ba-a-a 

I.  f.  of  '^Sin-ikisham,  94  col.  i, 
11. 
'a-ba-'^en-lil'dtm 

1.  f.  of  ApiUilishu,  94  col.  II, 

II. 

2.  tup-sar,  27/25. 
ab^i-'^sin 

I .  f .  of  "^Sin-lidish,  94 col.  1 1 1 ,  28. 

I.    20/3. 

a-bu-ni 

I.  24,  col.  II,  16;  26/8. 

I .  f.  of  Ibku'^IM,  94  col.  1 1,  23. 
a-da-a'a-ium 

I.  s.  of  Ibku'ili,  94  col.  Ill,  8. 
ad-da- 

I.  24  col.  II,  21. 
ad-da-dug-ga 

I.  f .  of  A^i-bdni,  21/32. 
ad-da-mar-iu 

I.  79/4. 

1.  f.  of  Urdaium,  94  col.  1, 10. 

2.  a-gu-(u-a?),  83/14. 


I.  h.  of  Sal-kal-la,  94  col.  IV, 

»4- 
a-^a-ii-. .  f. 

I.  24  col.  II,  17. 

1.  s.  of  Adda-dugga,  21/32. 

2.  f.  of  Ili-bdni,  94  col.  I,  16. 

I.  (dumu-a-hi-ia)    na-kid,    14/ 

17- 
a-^i-ta-gi-is 

1.  b.  of  KA-sha-^Enlil,  38  20. 

2.  24  col.  1,  4;   45  col.  11,  14; 

93/19. 
a-iu-ni 

1 .  s.  of  Ur-'^Mama,  24  col.  11,  7. 

2.  19/5. 

1.  s.  of  Ur-*^ Ennugi,  g4  co\.  II, 

7. 

2.  f.  of  L&basha,  20  22. 

3.  f .  of  $tli-Ishtar,  16  28. 

I.  ukui,  45  col.  I,  24. 
a-^u-wa-kar 

1 .  s.  of  Mannum-bala-'^Shamash, 

28/5,  6,  14,  Case  7,  8. 

2.  94  col.  II,  16. 
a-la- 

1.  f .  of  Udan-ili,  35   17. 
a-li-a-ha-ii 

1.  22/2. 
a-lt-a-^i  f. 

1.  d.  of  Taribum,  94  col.  IV, 
15. 
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a-li-a-iu-um 

I.  f.  of  ^Shamasb'tappt-^edim, 
94  col.  Hi,  24. 
a-li'ia   a-li-ia  (  =  *) 

I.  f.  of  Lugal-melam,  15  (seal); 
*27  20.  • 
a-li-^a'ak-ru-um  [a4i?]  =*;  a-li-wa- 
akl-rum]  =  **  » 

1.  h.  of  Ku-'^Ningalg^ /S, 

2.  *94   col.    I,    22;     **94   col. 

1,3. 
a-lu-um 

I.  96  13. 
a-mu-ru-u 

I.  98  9. 
an-ni-ba-ab-U  L 

1.  s.  of  ^Enlil'galiu,  18/19. 

2.  f.  of  Uga-ili,  92  22. 

3.  7  Rev.  9. 
fl-/)/7- 

1.  28-17. 
[aypil-a-^i 

I .  s.  of  '^NinlB-gdmil,  3 1  /  9. 
[a]'ptl'ia'ium 

I.  ^fl/j,  s.  of  '^Sin-ikisbam,  94 
col.  IV,  6. 
a-piUili 

I.  s.  of  Dingir-sukkal,  91    18. 
a-pil't'li'hi 

1.  s.  of  Aba-'^Enlil-dtm,  94  col. 

11,  II. 

2.  s.   of  L«- 94  col.    1, 

13- 

3.  f.  of  Ibi'^hlinsbubur,  89/18. 

4.  >kfr,  81/6. 

5.  96/14. 
a-piUku-bi 

I.  99,  col.  II,  19. 
a-piUla 

I.  s.  of  UrU'Irra,  28/21. 


1 .  s.  of  Bulalum,  22  6. 

2.  45  col.  I,  8. 
ap-lum 

I.  h.  of  NarHbtum,  94  col.  IV, 
1 1. 
a-iaF-a-a 

I.  f.   of   Lru-'^Enlilla,   45    col. 
II,  12. 
a-wi-il' 

1.  f.    of    Lu-'^Nin-Nipru^    \^/ 

22. 

2.  49  Rev.  2. 
a-wi-iUi'li    a-wi-iUili  (=  *) 

1.  s.  of /^- *94Col.  II,  15. 

2.  f.  of  IVarad-'^Sin  and  A/flr- 

"^Sbamasb,  16/19. 
'    3.  45  col.  11,  19;  *46/2. 

I.  s.  of  Buria,  94  col.  1,17. 
a-wi'iU'^lU'ba 

••  58/5. 

1.  98/2. 
a-wi'li'ia 

1.  bur-guU  91/22. 
awtlA-li-lu 

I .  f .  of  Ku'^hlanna,  94  col.  1 1 , 8. 
ba-aHa-ia-'^iamal 

1.  96/10. 

1.   15/19. 
.  ba-ia-a 

1.  s.  of  Tartbum,  35/3. 

I.  s.  of  Lugaidy  94  col.  I,  8. 

I.  94  col.  11,  25. 

1.  101  col.  Ill,  8. 


*  Omitted  by  mistake  of  the  scribe. 
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be-lum 

1.  f.  of  Lamd^um,  loi  col.  Ill, 
II. 
bu-la4ufn^ 

1.  i.oi  ApiU^Sin,  22/6. 
bur-ia^ 

I.  f.  of  Awil'^lM,  94  col.  1,  17. 

I.  88/1. 
bur-ra-ium 

I.  f .  of  Nardm-ilishu,  91/19. 
bur'^sin,  ^bur^sin  (=  *) 

1.  lugaly    *i/25,    case    5;    *2 

Rev.  4;  *3/i5;  V3;  V 
2;  [twr''fA/Hti,  6/30;  *7/ 
11. 

2.  25/24. 
bu-un-na-nu-um 

I.  f .  of  ^Sin-daian,  39/5. 

I.  s.  of  Imgur-^Shamash,  91/5, 
7,  14  and  seal. 
da-da-PI'NE 

I.  f.  of  LM-'^/siJbwr,  8  Rev.  9. 

I.  f.  of  ^ I M-rabi,  18/21. 

1.   94  col.  II,  21. 

(  =  ♦) 

1 .  s.  of  Iliii^ ,94  col.  11,6. 

2.  f.  of  ^Nanna-iimu,  82/17. 

3.  /Mgfl/,  *i2/35;   *I3  Rev.  21; 

14  L.  E.;  *i5/29;  16/31; 
♦17/7;  *i8/25;  [lugal]^S/ 
II. 


4.  ntz-^zW,  32  col.  I,  14;  III,  II. 

5.  30/3;  45  col.  I,  21. 
da-mi-ik'tum  f. 

I.  24  col.  II,  18. 
dani'ki'l'li'iu 

I .  s.  of  Nardm-^Sin,  86/6,  case 
7. 

I.  f.  of  '^hlinlil'iimUy  18/7  and 
seal. 

>•  47/3. 

I.  90/1,  2. 

I.  h.     of     Nin-dingir-aiag'tnu, 

6/15. 

1.  s.  of  l{nim)'^Enltllay  86/14, 
and  case  17. 
dingtr-aiag-ga? 

I.  s.  of  Nam-ma^'. . .  92/21. 
dingir-da-nu'tne-a 

I.  f .  of  Imgur-^Sin,  92/19. 

I.  96/8. 
dingir-sukal 

1.  f.  of  A pil'ili,  91/18. 
du-dU'kaUla 

1.  f .  of  Lugal'ibila,  2/4,  10. 

1.  alkap,  45  col.  I,  8. 

I.  f .  of  Lw- 94  col.  II,  17. 

^. . . 

f.  of  Taribuniy  41/9,  15. 


» Cf.  R,  14/27  and  PN,  p.  76. 
*  To  be  read  buri-ia?;  cf.  bu-ri-ia,  in  R,  8/34. 

'The  tablet  reads:  IM-ra-bi da-ma-gu-gu.   For da-ma-gu-gucf.  P.  14/5  with  P.  30/15  {^^IM- 
ra-bi=^da'ma'gU'gu).    Cf.  pp.  20  and  22. 

<  Might  also  be  read:  ^da-mu-eri-ba-am  Sind  cf.  Ranke,  PN,  index,  J-/f-^-^r(.')4fl-d«  93/4. 
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e-a-ba-bil 

I.  na-kid,  62/4;  65/3. 

I .  s.  of  ^Stn-irish,  94  col.  11,2. 
i'a-murha'lt'H 

I.  f .  of  Enki'^i-kalama,  6/25. 
e-a-na-^i-ir,  S-a-na-^ir  ( =  *) 

1.  s.  of  Ili'putram,  16/29. 

2.  nagar,  *4i/2i. 
i-a-iu-kul-H 

I.  24  col.  II,  5. 
e-ku-u-a 

I.  «M-^J,   s.    of    ^Nanna-iimu, 
89/6. 
f-/fl-. . . . 

I.  s.  of  UrU'^EN'. . .  40/2. 
e-la-mi'tum 

I.  98/1. 
e-la4i 

1.  s.  of  Ndbi'ilishu,  22/16. 

2.  b.  of  Ztiatum,  93/5. 

I.  96/5. 

1.  f .  of  $ili'I$htar,  94  col.  I,  7. 

I.  {.of  Lu'^'NinlB,  15/8. 

'fA/. 

1.  na-kid,  32  col.  Ill,  2. 

I .  s.  of  Ea-^muhalit,  6/24. 

I.  f .  of  Uru-makal  92/16. 
Un-liUha-ni,  ^"^en-liUba-ni  (=  *) 

I.  /li^a/,  8  Rev.  17;   *9  Rev.  2. 
'^en-lil'be-el' ,  '^en-liUheU, . . . 

(  =  *) 
I.  29,  Seal?;  *  102  col.  IV,  12, 

<3- 


^en4il'be'elA4i 

I .  s.  of  PA' 44/4*  6,  1 1 . 

^en-lil-dingir 

1.  s.    of    Idin-'^Damu,    94   col. 

111,29. 

2.  s.    of    ^Nanna-mlansi?],    94 

col.  Ill,  7. 
^en-lil-dingir'^u? 

I.   19/2. 
^eti'lil-en-ftam 

I.  s.  of  Ili'idin,  92/24. 
^en-liUgaUiu 

I.  {.oi  Anni'babULy  18/19. 
^en4il'gu~gal 

I.  f.  of  ^Nanna-meDUy   12/32; 
92/17. 

I.  f.  of  Ubdr-'^Shamash,  94  col. 
II,  10. 
'^en-lil-ldi-an-ki 

I.  iup-sar,  91/23. 

1.  93/29. 

I.   18/2. 
^en-lil-na-da 

1.  s.  of  Maii'ilu,  44/21. 

2.  16/1. 

1.  s.  of  Lu-dingirra  and  h.  of 

UmmU'^Ish^ara,    25  5,    9, 
17  and  seal. 

2.  102  col.  V,  3. 
^en-liUia-ni-in-lu 

1.  «i-Jii,  23/16. 

I.  24  col.  II,  I. 

I.  s.  of -ibila,  27/23. 


»  Not  i-a-tegalli;  cf.  Poebel  PN,  p.  26. 
«Cf. /-/ii-/f,  inP.  (index). 
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e-ie-el-ku-bi 

I.  s.  of  Hunaiiia,  20/23. 
ga'an-da-rU'Um 

I.  f .  of  Imgday  15/20. 
geme-^ f. 

I.  24  col.  II,  22. 
geme'^da''m[u]  f. 

I.  24  col.  II,  20. 
geme-du-aiag-ga  f. 

I.  88  Rev.  3. 
geme-^sin  f. 

I .  d.  of  Pdkum,  si.  of  Nidnusba, 
35/5,  7  and  seal. 

I.  73/4.  5. 

1.  f .  of  ^Sin-iribam,  27/6,  8,  16 

and  seal. 

2.  f.  of  Mdri'irsiiim,  94  col.  I, 

15. 

3.  br.  of  Lu'^Enlilla.  93/28. 

i.73/»>3- 

I.    8/14. 

gub-ba-ni'dug 

1.  f.  of  ^Sin-gdmil,  22/15. 

2.  br.  of  ^Sin-na^ir,  8/7. 

3.  na-kid,  14/15. 

I.  24  col.  1,  I. 
gu-en-nar 

I .  f. of  Nardm-'^Sin, 45  col.  1, 10. 

I.  f .  of  Ibku-Ishiar,  94  col.  U  2. 

I.  f.  of  Ur-^Pabilsag  27/22. 
^a-ani'mu'ra'pi,  ^a-mu'ra-pi  (=  *) 
I.  Zm^^/, 81/23;  *82/26;  83/18. 


^a-buil-ki-nu-um 

f.  f .  of  Ninnuium,  91/20. 

I.  37/2. 
Jfl-/j-^ 

I.  32  col.  11,  21. 
ia-la-^ba-u  f . 

I.  sag'SaU  1 00/ 1. 

I .  s.  of  Manaium  and  Nardtn- 
turn,  89/3,  5,  1 1  and  seal. 

I .  f .  of  Ijulamasha,  20/26. 

I.  s.  of  Hubalum,  20/25. 

^wZ-ifeMW 

I.  f.  of  Ina-^kur-rabi,  86  case 

1.   10/2,  3;  24  col.  I,  2;  26/7. 
^u-na-ti'ta 

I .  f .  of  Eiel'kubi,  20/24. 

I.  f.    of    Taribum,    45    col.    I, 
12. 
^u-pa-ium 

I.  f.  of  '^Sin-irish,  94  col.   Ill, 
10. 
^u-un-du-ru-um 

I .  f .  of  Warad'^Sifiy  27/9. 
hu'ia4um 

1.  iup'Sar,  41/24. 

I.  /m^j/,  9</27. 
ib 

I.  81/2. 
ib-ga-ium 

1.  ^^lu-dU,  44/ \8. 


1  Cf.  Hli-iUi-^i-a  (R,  95/42),  and  Ki-iUi-^Nin-lB  (P.  65/3). 

2  Here  not  a  title.     Cf.  M.  2050;  gU-en-na^ KU-,  and  Huber,  PN,  p.  193, 
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i-bi-'^bara} 

I.  86/17,  case  20. 

1.  s.  of  Lu-'Sin,  44/19. 

2.  s.  of  NUr-'Sin,  89/ 17. 

3.  br.     of     ''Nannara-mungen, 

93/24- 

4.  br.     of     •''NinlB. 

59/3- 

5.  8/13. 

1.  f .  of  Masbukum,  92/4,  5,  13 

and  seal. 

2.  br.  of  Ur-Kingala(?),  g^/i^, 

3.  na-kid,  72/4. 
i-bi'ik''^en''ltl 

I.  f.  of  Nin-Antum,  24  col.  II, 
10. 

1.  s.  of  A-a-mansiy  35/19. 

2.  na-kid,  32  col.  1,2. 

3.  7>/$;  79/3- 
i-bi-ik-^sin 

I.  24  col.  11,  14. 
ihila-'^en'lil'ld 

I.  na-kid,  32  col.  IV,  15. 

1.  s.  of /4/>i/-i/i5AM,  89/18. 

2.  '^5/y/Af+C/r/?.  44/17.^ 

3.  94  col.  Ill,  25. 

I.  ukui  palest,  81/9  and  seal. 
i-bi'^sin 

I .  f .  of  Ili'idinnam,  94  col.  1 ,  1 9. 
ib'^u-'^da-'mu 

1.  s.   of   ^t//M- ,    94   Col. 

11,3. 

2.  s.  of  Zanaki,  8  Rev.  10. 

3.  23/15;  70/3  (?). 


ib-ku'ilu 

I.  f.  of  Adaiaium,  94  col.  Ill, 
8. 
ib-ku-'^IM 

I.  s.  of  Abum-ili,  94  col.  II,  22. 
ib-ku-ir-fi'tim 

I .  s.  of  ^Sin- ,94  col.  Ill, 

4. 
ib-ku'iliar 

1.  s.  of  Guiu-ma^,  94  col.  I,  2. 

2.  96/3. 

1.  s.  of  IVarad'kubi,  15/23. 

2.  Jw/m^  ^nin-lil-ld,  12/29;  81   2 

and  seal. 

I.  102  col.  Ill,  16. 
i-din-'^da-gan 

I.  f.  of  Ninnututn  and  Ilusbu- 
ibnisbu,  91/2,  8. 
i-din-'^da-mu 

I.  f.   of   ^Enlil-dingir,    94  col. 
111.29. 
i-din-^en-lil 

1 .  s.  of  Ma- ,94  col.  111,6. 

2.  s.  of  ^Sin-be- ,  44^20. 

3.  77/4. 
i-din-'^IM 

I.  102  col.  II,  12. 
i-din-iliar 

I.  s.  of  Silt'....,  94  col.   Ill, 

19. 
i-di'ium^ 

I .  bur-gul,  89/2 1 . 
igi-'^nanna'SU-al-gin 
I.  81/10;  82/25. 

J-/I- 

I.  f.  of  Ddmik-ilishu,  94  col. 
11,6. 


»Cf.  M.4912. 
*Cf.  P.  7/19. 
'  Probably  abbreviated  from  I-din-^i-ium;  cf.  P.  6/24  I-din-^i-ium,  hur-gul. 
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I.  s.  of  AiUh&ni,  94  col.  1,  16. 
i'lUe'ri'ba-am,  I'li-e-lri-ba'am?]  =  * 

1.  s.  of  Shumuni'libshi,  81/8. 

2.  *94  col.  11,  26. 
i4i-ia-$i-ri 

I.  s.  of  Ri?iaium,  94  col.  1,  12. 
J-/W- 

I.  8$/ii. 
I'li-ia-ium 

1.  f.  of   Ur-Du-aiagga,  86/13, 

and  case  16. 

2.  78/6. 
Ui't-din 

I .  f .  of  ^EnliUennam,  92/24. 

I.  s.  of  Ibi'^Sin,  94  col.  1,  19. 
i'li-ip-pa-al'ia-am 

I.  s.  of  Lu'^'NinlB,  S2/20, 
ili'thme-a-ni 

I.  94 col.  Ill,  16. 
i4i'il'na?-di 

I.  24  col.  11,  8. 

I.  {lugal),  89/23. 

I.  s.  of  Naiar?' ,  3/4  and 

seal. 
I'li-pu-ui-ra'am 

I.  f .  of  Ea-ndfir,  16/29. 
i'li'U- 

I.  85/4. 

I.  simmug,  44/22. 

I.  s.  of   (?)  *LugaULAGAR+ 
GUNU-e,  12/33. 
ilu-ga-mi-il 

I.  s.  of  Ubdrrum,  94  col.  11,  i. 
ilu-i'iar-ki-di'ii'Su 

I.  99  col.  11,  12,  col.  Ill,  7. 


I.  {dumuri-lu'ki)  58/2. 

I.  {dumu-i4u'ina),  80/^. 
i'lu-ni 

1.  fkfr,  81/3. 

2.  loi  col.  Ill,  7. 
ilu-iu-ellalty^u 

I.  66/2. 
ilu'lu^i' 

I.  83/16. 
ilu'iu'i'bi'lu 

I.  44/16. 

I.  s.  of  Idifi'^Dagan   and   br. 
of  Ninnuium,  91/9. 
ilu-iu'tnu'ba'li'it 

I.  99 col.  1,  8;  col.  11,  1,7. 
im-di?' 

I.  96/16. 

I.  s.  of  Immerum,  45   col.  11, 
25. 
im-gU' 

I.  83/1$. 
im-gur-^nin-I  B 

I.  s.  of  '^Sin-mdgir,  31/5,  7. 
im-gur-^lamal,      [im]'gur'^lamal 

(=  *) 

1.  s.  of    Ku-'^Nanna,   *94  col. 

1,  20. 

2.  s.  of "^utu,  *94,  col. 

Ill  15. 

3.  f .  of  Dakkum,  91/6  and  seal. 

4.  i.oilVarad?'iltsbu,9^2  (seal). 

1.  s.  of  Dingir-danumea,  92/19. 

2.  s.  of  ^Sin-ikisbam  and  A/in- 

fl^flg^W,  8/4. 

3.  PA'Simmug,  55/4. 

4.  61/3. 
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tm-gu-ru 

I.  28/20. 
im-gu-rum,  im-gur-rum  (=  *) 

1.  s.  of  ^Sin-uhlam,  94  col.  II, 

20. 

2.  *30/8. 
im-gu-u-^ 

I .  s.  of  G&ndarum,  \  5/20. 
im-me'rU'Um 

I.  f.  of  "^IM-ellaiiu,  45  col.  II, 
26. 
^IM-ra-bi 

1.  s.  of  Ur-^Innanna,  22/4,  5, 

12  and  seal. 

2.  f.  of  Mdri-ir^iiim,  94  col.  II, 

14  (same  as  following). 

3.  DA'MA^iU^U,  18/21. 

1.  s.    of   yulkum,   86/12    and 

case  14. 

2.  iup-sar,  89/20;  90/10. 
i  {nimyaiag'ga-ni 

I.  s.  of  Ur-tup,  99  col.  Ill,  10 
and  seal. 
Hnimyda- 

I.  f.  of  Lu-dingirra,  41/22. 
i  {nimy^da-mu 

I.  24  col.  Ill,  4. 
\{nim)-dingir'-ra 

I.  92/2. 

I.  f.  of  Dingir-asb,  86/4  and 
case  17. 

I.  63/2. 

i{nifn)'''nanna 

'.  9/5. 
\{nim)-^ntn'IB 

I.  ntt-^J,  12/31. 


I.  lugd,    19   Rev.    16;    20/19 
and  L.  E. 

I.  bur-gul,  41/23. 
iliar-la-ma-ii     f. 

I.  30/4. 
^i-iuni' 

I .  s.  of  ^Nanna- ,  40/4. 

^i'lum-a-bi 

I.  24  col.  II,  6. 
KA' 

I.  f.  of  ^5m. ,83/8. 

ka-ba-luw} 

I.  24  col.  II,  2. 
kaUbi'ia 

I.  f.    of    Taribum,    4/9    and 
seal. 

I.  20/28  (L.  E.) 
ka-mi-nu-utn 

I.  na-kid,  32  col.  II,  6. 
KA{+SU)'ia''^nin-5un 

I.  45  col.  1,  22. 
KAi+SUyia-'^amurrim 

1 .  s.  of  '^Sin-rimini,  2  \  /34. 

1 .  s.  of  A^Uiagish,  38/20. 

2.  na-kid,  14/13. 

I.  19/4. 

A^/*- -rt; 

I.  f.  of  Ku'^'NinlB,  18/23. 

I.  41/6. 

I.  f.  of -/mw,  38/20. 

ku-bi'i-a 

1.  24  col.  II,  4. 


iCf.  R,  53a/io. 


Digitized  by 


Google 


92 


UNIVERSITY   MUSEUM- 


ku-du-ur-ma'bu'uk,  ku-dttrur-ma-hu' 
uk  (=  *) 
1.  25/30;  *34/i7;  *39/Rev.6. 

ku-'^en-lil'ld 

1 .  s.  of  Lu'^Nin-shara,  and  br.of 
*      Lu^'^Sin,  8  Rev.  12. 

ku-'^innanna 

1.  s.  of  Lu-'^Nin-sbubur,  27/24. 

2.  f.  of  Ur-^Innanna,  21/7  and 

seal;  23/5  and  seal. 

3.  24  col.  Ill,  $. 
ku'*^nanna 

1 .  s.  of  Awil'tlishu,  94  col.  II,  8. 

2.  f.   of   Lu'^NifirlB,   94    col. 

111,9. 

3.  br.  of  UdudUy  93/2. 

4.  tup-sar,  22/18. 

5.  25/26. 

I .  br.  of  Ali-wdkrum,  93/8. 
ku-'^nin-IB 

1.  «M-^J,  s.  of  KA' 'TU, 

18/23. 

2.  s.  of  Lugal-Sbuba,  \\/6  and 

seal. 

3.  f.  of  ^Nanna-mansiy  16/27. 

I.  7  (Seal). 

I.  24  col.  11,  3. 
la-ba-la 

I .  s.  of  A^usbunu,  20/22. 
/^-gi? 

I.  {dumu'la-gi?- ),  80/6. 

la-lum 

1.  br.  of  Udu,  93/11. 

2.  24  col.  II,  9. 
la-ma-ium  f . 

I.  d.  of  i52/MW  loi,  col.  Ill,  II. 


-BABYLONIAN    SECTION 

li-bi-ii' 

I.  85/2,5,8. 
lU' 

1 .  f.  of  Apil'ilisbu,  94  col.  1,13. 

2.  99  col.  II,  27. 
lu'^ 

1.  s.  of  [^DUhiyPA'i'b&ni,  94 

col.  11,  17. 

2.  7/17. 

lu-al-kaUla 

I.  f .  of  Lu-^Nanna,  3/1 1. 
lu-ama 

I .  f.  of  Sb&UIsbiar,  45  col.  11,9. 

1 .  f.  of  NUr'^Sin,  99  col.  111,25. 

2.  (same  as  above?)  19/12;  99 

col.  II,  16,  col.  111,8. 
lu'^ama-ra-a'-iu^ 

1.  s.  of  Ur-Duaiagga,  28/16. 

2.  {dumu'lu-'^ama'ra'a'iu), 

80/2. 

I.  30/9. 
lu-dingir-nU'Ufi'iu  {ku) 

I.  100/14. 
lu-dingir-ra 

1.  s.  of  I{nim)'^Dainu,  41/22. 

2.  s.ofLw-''Ni«/i5,99Col.  II,  13. 

3.  f.   of   ^EnliUnUbu,   25/5,   9 

and  seal. 

4.  99  col.  1,  9,  col.  11,  6,  13; 

loi  col.  I,  5;    102  col.  V, 
I.  2. 

1.  br.  of  Glr-ni-ni'sbag,  93/27. 

2.  99  col.  1,  25. 
lu'ga-a-a 

1.  f .  of  Bili-lUmur,  94  col.  I,  8. 

2.  93/30. 


» Cf.  Iti^ama-a-ra-zu,  P.  3  (twice). 
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lugal' 

I.  19  Rev.  12. 
lugal'd'ii{d)-da 

1.  s.  of -^Nanna,  25/25. 

2.  s.  of  Pananum,  11/14. 

3.  tup-sar,  8  Rev.  8. 

4.  24  col.  I,  6;  26/3. 
lugal-dumu-ku 

I.  f .  of  Lu-Isinna,  21/9. 
lugaUEZEN 

1.  s.  of  Abha-kdlla,  102  col.  II, 

9,  II. 

2.  f.    of    Lu-'^ninrnipfv!'\    82/ 

19. 

3.  7  Rev.  8  (?). 
lugal-gaba-ri-nu-ii  (ku) 

1.  2/5,  14. 
lugal'ie-gM 

I.  «^§r,  81/5. 
lugal-ibila 

I.  s.  of  Dtidu-kalla,  2/9. 
lugal'LAGAR+GUNU-e' 

1.  f.  of  (?) ///j/j,  12/33. 

2.  54-Jh<J,  8/8,  12,  Rev.  3. 
lugal-me'lam 

1.  s.  of  /f/ifl,  15/5,  6  and  seal; 

27/20. 

2.  s.  of  Ur-^Nanna,  21/33. 

3.  f .  of  Uru-'^Martu,  92/23. 

4.  6/10,  14  and  seal;  23/14. 
lugaUluba^ 

I.  s.oi  Lu'^NinlB,  11/7. 
lugaUeril 

I.  24  col.  1,  5,  7. 

1.  br.   of    Ur-^Pahihagga,   81/ 

»3. 

2.  82/!. 


lu-ga-ium 

1.  s.  of  Ur-^Kar,  45,  col.  I,  19. 

2.  na-kid,  32  col.  Ill,  22. 
Iu'gir-gi4w' (probably  same  as 

following) 
I.  7/4,  19. 
lu-gir-gUlu^ 

I.  19  (Seal). 

I.  LAGAR+GUNU,  18/4. 
lu-^ilkur 

1.  s.  of  DadaPINE,  8  Re\.  9, 

2.  s.  of  ''Sin-nisbi,  92/20. 
lu'i-si'in-^na,  lu-l'Si-in- . ...  (=  *) 

1.  s.   of   LugaUdumuku,    21/8, 

20. 

2.  '^dfl?,  23/17. 

3.  *6/26. 
lu-nu'lam 

I.  s.  of  Ur-ra-ni-dug,  15/24. 

1.  s.  of  Lu-al'kalla,  3/10. 

2.  f.  of  Ubaiatum,  94  col.  Ill, 

12. 

3.  8/14. 

1 .  a-iu,  s.  of  /fw;i/- ,  15  '22. 

2.  s.  of  Lugal'EZEN.  82/18. 

I.  s.    of    Lu^'^Sin,    and    f.    of 
Ku'^Enlilla,  8  Rev.  ii. 
lu'^nin-gun-an-na 

1.  83/13. 
lU'^nin-IB 

1 .  s.  of  Adaiaium,  94  col.  111,9. 

2.  s.  of  £"/M/i,  15/7,  17. 

3.  f.  of  IlUippaliam,  82/21. 

4.  f.  of  '^Nanna-mansi,  18/9. 


»  Cf.  Br.  9572.-    Possibly  also  a  title. 

» Written:  lugal'ZA+USLAN-GUNU  (Br.  11742).     Cf.  amar-luba,  P,  53/29. 

*Cf.  Br.  6873,  M.  4972  and  10934. 
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5.  f.  of  Lu-dingirra,  99  col.  II,  ma-na-ium 

14.  I.  f.    of    yidHium   and    h.    of 

6.  f.  of  Ududu,  18/20.  Nardmtum,  89/3,  n. 

7.  br.  of  Mdri'ir^iiim,  93/3 1 .  ^marduk-ba-nt^ 

8.  nagar,    s.    of    Uru-'^Enlilla,  i.  dim,  38/2. 

6/22 .  ma-ri-ir-^i-iim 

9.  2/1,2;   23/13;   58/7;   80/8.  1.  s,  oi  Gir-ninishag,  g^  co\.  I, 
lu-^nin-liUld  15. 

I.  f.  of  Ur-Duaiagga,  9  (Seal).  2.  s.  of  ^IM-rabi,  94  col.  II,  13. 

lu'^ntn-lil'dingir  3-  br.  of  Lu-^NinlB,  93/32. 

I.  gfl/fl,  ii/ii.  ma-iu'kum 
lu'^nin-luhur  i.  s.  of  /ftiw,  92/4,  5,  12  and 

I.  f .  of  Ku-'^Innanna,  27/24.  ^^'• 

lu'sag-kud-da  ma-ia?' 

I .  s.  of  Ur-^Nanna,  i  / 1 9.  '  •  ^ •  ^^  N&raium,  94  col.  1 11 ,  3 1 . 

lu-iag^ga  ma-ii-ilu 

0/  I.  f.  of  "^ EnliUnada,  44/21. 

mJsin'  mu'^a-di'ium  f . 

g  /  ,   n'jnxr  d  /t  I-    Sag-Sdl,   HI.   of   Uf-iu-dug,   45 

1.  s.  of  Lugal'EZEN,  19  Rev.  6  in 

J    '^  ,  ^  col.  II,  22. 

and  seal. 

2.  s.  of  Lu-ntn'Sbara  and  br.  of  1  r  cl    lv^^  1 

/^«-<'£n/i7/a,  8  Rev.  n .  ' "  «^,^'  '•  °^  *^*"'-^'»"*»«'  94  col. 

3.  f .  of  Ibi-''Enlil,  44/ 1 9.  .'  ^',  9- 

I   III       77\  tnu-na-wt-ru' 

4.  loicol.  Ill,  3,  (?).  ., 

*    ^'   ^  I.  mgfl/,  91/27. 

lu-uUi'im  f.  n.2-^fe.m.uw.J.« 
I.  w.  of  Shumuni'libsbi,  94  col.  ,    g  R^^y   j^ 

IV    12 

*w^- 1.  20/9. 

I.  f .  of  Idin-'^Enlil,  94  col.  Ill,  na-bi-^^en-Ul 

6.  I .  s.  of  ^Nanna-mansi,  46  Rev. 

ma-an-nu'um- 2. 

I.  f.  of  A^U'Wakar,  28/5  and  2.  f.  of  5ftnr^M,  45  col.  11,6. 

case  7.  na-bi'ia 

ma-bu' I.  f.  of  [^Sin]-irimshu,  94  col. 

I.  20/6.  Ill,  13. 

*  For  the  reading  Lii-^sin,  instead  of  Iti-^en-iu,  cf.  Poebel,  OLZ,  1913,  p.  59a. 

*  Written  AZAR+LO'S/IR-ba-ni,  cf.  Br.  925. 

*  Mu-na-wi-rum.    The  sign  rum  has  been  erased. 
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na-bi't'li-iu 

1.  f .  of  Elali,  22/16. 

2.  46/3,  4. 
na-bi'^sin 

I.  94  col.  Ill,  20. 

na-iar- 

I.  f.  of  IlUmidiy  3/5  and  seal. 

I.  96/11. 

I.  f.  of  Dingir-aiag'ga? ,  92/21. 
^nanna- 

1.  f .  of  ^isbum' 40/5. 

2.  47/5;  85/6. 
^nanna-a' 

I.  f .  of  ^Sin-idinnam,  18/22. 
^nanna-a-di  ?-.... 

I.  f.  of  Ur-'^Sbubula,  38/19. 

I.  f .  of  Kubunum,  15/21. 

I.  gala-ma^,  1 1/$. 

I.   100/14,  26,  35. 

1.  s.oiKu'^hlinlB,  16/27. 

2.  s.  of  Lu-'^NinlB,  18/9. 

3.  s.  of  Nig-al-kalla,  11/12. 

4.  s.  of  Ur'Kingal{?ya,  82/22. 

5.  f.  of -bu'bu,  94  col. 

IV,  5. 

6.  ^Nanna-mla-an'sl],  f.  of  ''fw- 

lil-dingir,  94  col.  Ill,  7. 

7.  f.  of  Ndbi-'^Enlil,  46  Rew.  2. 

8.  f.  of  Ur-^Sbubula,  94  col.  I, 

18. 

9.  'V',  1/22. 

10.  tup-sar,  8  Rev.  14;    19  Rev. 

14- 

11.  7/6,  13,  20;  28  case  9;  96/ 

17. 


^nanna-nU'DU 

1.  s.    of    "^Enlil-gugal,     12/32; 

92/17. 

2.  s.  of  Uru^^nakal,  27/3. 

3.  f.  of  ^Sin-irisb,  94  col.  1,  9. 

4.  19  Rev.  13;  24  col.  II.  12. 
^nanna-^nu^mu 

1. 86/3. 

^nanna-ra-^nu-un-gi-en 

I.  br.  of  Ibi-^Enlil  93/23. 

^nannorsag-kcd 
«•  ^^^37/4• 

1.  f .  of  ^Sin-rimini,  89/19. 

2.  lutug,  86/16  and  case  19. 

3.  47/2  and  5. 

1 .  s.  of  Dimik'ilisbu,  82/ 16  and 

L  E. 

2.  f.  of  EkAa.  89/6. 

3.  32  col.  Ill,  4;  96/6. 
na-ra-am44i'iu 

I.  s.  of  Burraium,  91/19. 
na-ra'ani'^sin 

1 .  s.  of  Ddmki-ilisbu,  86.  case  8 

2.  s.  of  Guenna,  45  col.  I,  10. 

3.  f.  of  ^Sin-nd^ir,  94  col.  I,  i. 
na-ra-am-tum  f. 

I.  w.  of  Manaium  and  m.  of 
yidAtum,  8g  col  IV,  5,  12. 
na-ru-ub-tutn  f . 

1.  w.  of  A  plum,  94  col.  IV,  II. 

2.  30/10. 

I.  f.  of  ^hlanna-mansi,    11/13. 

I.  12/13. 

I.  s.  of  Pdkum  and  br.  of 
Geme-^Sin,  35/4,6,  14  and 
seal. 
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nt-tn-nu-. . . . 

1. 85/3. 

ni-in-nu-ium 

1.  s.  of  yabilkinum,  91/20. 

2.  s.  of  Idin-^Dagan  and  br.  of 

IlusbU'ibnishu,  91/8. 

nin- f . 

I.  d.  of  NAr-Za- ,  7/14. 

nin-an-iu-um  f . 

I.  d.  of  Ihik'^Enlil  24  col.  II, 
10. 
nin-aiag-iu  f . 

I.  SAL+ISHIB  %in'IB,  and 
m.  of  Imgur-^Sin^S/^,  Rev. 
5  and  seal. 
nin-dingir-aiag-mu  f . 

1.  d.  of  Nin-me-dugga,  1/7,  16. 

2.  w.  of  Dariium,  6/16. 
nin-^gU'la  f . 

1.  24  col.  II,  II. 
^nifi'I  B'ga-mil 

,   I.  f.  of  ApiUaVt,  31/9. 

2.  96/1. 
^nin-I  B-mU'Sa-lim 

1.  Jm/w^,  81 /i. 

2.  tup-sar,  86/18  and  case  21. 

3.  96/7. 
^nin-I  B-ri-imA-U 

I.   12/21. 
'^nin4tl-ii'mu 

1.  s.  of  Damu-aiu,  18/7,  8,  13 

and  seal. 

2.  Ju/w^  ^nin-lil'ldy  12/28. 
nin-me-dug'ga  f. 

1.  m.    of    Nin-dingir-a^ag-mu, 

i/3»  5.  6,    10,  13,   17  and 
case. 

2.  SAL+ISHIB     "^nin-IB,     7 

(Seal). 
fiin-Iag'. . . .  f . 

I.  sag'sal,  100/18. 


I.   loo/ii. 
nu-ra-tum 

1.  s.  of  Morta?' 94  col. 

111,31. 

2.  45  col.  II,  13, 
nU'TU-. . . . 

I.  f .  of  ''Sin-ntdgir,  41/20. 
nu-ru-um 

I.  f .  of  Ur-^Ningish^ida,  22/17. 

I.  s.  of  Ur-^Bau,  86/4,  5  and 
case  4,  6. 
'^nusku-ni-lu 

I .  f w^ug  ^nusku,  86/ 1 5  and  case 
18. 

nU'Ur- 

I.  f.  of  Ubdr-'^Shamash,  94  col. 
111,30. 

nu-ur-^Ehl' 

I.  s.  of  Ur- ,  83/4,  6. 

nu-UT'^en-lil 

I.  s.  of  ^Sin-ishmeani,  27/25. 
nu-ur-^iamal 

I.  br.  of  tVarad-'^Sin,  and  s.  of 
Awil'ilh  16/18. 

1.  f.oi  Ibi-'^enlil,  89/17, 

2.  f.  of  Lu-amana,  99  col.  Ill, 

24. 

3.  f.  of  Uhdr-^Shamash,  92/18. 

4.  99  col.  I,  19. 
nu-ur-^ia- 


I.  f.  of  hlin- 7/15. 

^^- 

I.  i.oi^EnliU ,  44/5. 

pa-a-kum 

I.  f.   of   Nidnusha,   and  Geme- 
^Sin,  35/4  and  seal. 
pa-Iih-bi'tum 

I.   101  col.  II,  5,  14. 
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I.  44/23. 
pa-nornu-um 

I .  f .  of  Lugal-aiida,  11/15. 
purla4um 

I.  {dumti-pU'lorlum)  58/1. 
rorburturum  (?)  I 

1. 28/3. 

riF-ia-ium 

1.  f .  of  Ili'lfa^iri,  94  col.  I,  12. 
ri-im-^IM 

I.  18/3;  47/1. 
''ri-im^sin  ri-im^sin,  (=»  *) 

I.  lugal,2g/io;  30/12;  31/23; 
35/22;  38/26;  39  Rev.  4; 
40/8;  42/12;  44/27;  46 
Rev.  4;  47  Rev.  8;  49/3; 
58/11;  80/11. 
sa-am'Su-i'ltdrma 

I.  lugal,  86/20   and    case  23; 
90/12;  91/25. 
sal-kal'la  f . 

I.  w.  of  Aia-nirsbi,  94  col.  IV, 

14. 
larai-^amurrim  f . 

1.  sag'sal  19/13. 
la-at'iiiar  f . 

I.  d.  of  Lu-Ama,  45  col.  II,  9. 
lo-^f-fJ- 

I.  f .  of  "^Sin-mdgir,  94  col.  Ill, 

3 
la4u-rU'Um 

I.  s.  of  Ur-gigga,  35/18. 

I.  45,  col.  I,  I. 
lamaUeUat 

I.  f.  oi  $ili'Ishtar,  16/30. 
lamaUga-mi'il 

I.  «(?),  15/26. 


lamal'ia'ii'ir 

I.  101,  col.  I,  3,  4,  12. 
iamal'ilum 

1.  s.  of  -<ttfw,  94  col. 

Ill,  14. 

2.  44/7. 

I.  s.  of  ^iy/tt-^o/^tt,  81/8. 
iafnaUtappi<v€'di'im 

I.  s.  of  Ali-abum,  94  col.  Ill, 
23. 

I.  31/3. 

I.  3/12. 

I.  f.ofN4&f-^£«W,45Col.  11,6. 
li?'pa'ia? 
I.  28/3. 

1.98/7. 

lu^mu^umrli'ib'li 

1.  f.  of //«ri&flm,  81  8. 

2.  h.  of  LAslim,  94  col.  IV,  13. 

3.  <M/>-5flr,  44/25. 
iurbH-ium^ 

I.  f.  of  Mumaium,  94  col.  IV, 
10. 
iu-ii-in-nu 
I.  98/4. 


stn- 


1.  s.  of /C/f- ,83/7. 

2.  f.  of  Ibku'irfHim,  94  col.  Ill, 

5. 

3.  19  Rev.  11;    102  col.  Ill,  2. 
^sin-a-ia-ri-du 

I.  102  col.  IV,  II. 

"^sin-be- 

I .  f .  of  Idin-'^Enlil,  44  '20. 


*  To  be  read  ^uiu-u-a?    This  name  might  be  incomplete  at  the  beginning. 

*  Written:  DlM4um,  Br.  1160. 
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^sin-da-a-a-an 

I .  s.  of  BUnnanum,  39/4. 

I.  21/35. 
^sin-e-rii)' 

1.  40/6. 
^sin-e'ri-ha-am,  sin-e-ri-ba-am  =   (*) 

1.  s.  of  Gir-nini-sbag,   27/5,  7, 

15  and  seal. 

2.  na-kid,  32  col.  II,  2. 

3.  Jw/m^  ^nin-lil'ld,  12/30. 

4.  35/8;  ♦85/10;  96/9. 
^sin-e'ri'im'iu  [^sinye-ri-im-lu  ( =  *) 

1.  f.  of  ^Sin-nHr^maiim,  94  col. 

1,6. 

2.  f.  of  Nabia,  94  col.  Ill,  13. 

3.  «a-*iJ,  14/24;    50/2;    51/4; 

54/4;    57/4;   60/3;   67/2; 
68/3;  69/3;  74/4. 

4.  (na-kid),  64/^?;  66/4;  79/6. 
"^sin-eril 

1.  s.  of  /4Wa,  94  col.  II,  9. 

2.  s.  of  Ijupatum,  94  col.  Ill, 

10. 

3.  s.  of  ^Nanna-meDU,  94  col. 

1.9- 

4.  f.  of  Ea-iegal,  94  col.  II,  2. 
^sin-ga-mi-il,  ^sin-ga-mil  ( =  *) 

1.  s.  of  GMt-tfl-wf-Ju^,  22/15. 

2.  f .  of 'in&gir,  *94  col. 

II,  19. 

3.  na-kid,  32  col.  Ill,  20. 

4.  *45  col.  II,  27. 
^sifi'^i-di 

I.  f.  of ^Innanna,  94  col. 

1,21. 

^sin-i'din-nam,  sin-i-din-nam  (=  *) 

1.  s.  of  "^Nanna-a' ,   *!8/ 

22. 

2.  s.  of  ZzMtJ,  94  col.  II,  4. 


drl 


3.  dam-kar,  90/3. 

4.  na-kid,  32  col.  II,  4. 

5.  19   Rev.   2;   45   col.    I,  15; 

78/7. 
^sin-t-ki-la-am,  '^^sin-i-ki-ia-am 

(=•) 

1.  s.  of  Abaia,  94  col.  I,  1 1. 

2.  f.  of  Apiliaium,  94  col.  IV,  7. 

3.  f.  of  ImguT'^Sin,  8/3  Rev.  4 

and  seal. 

4.  /ttgfl/,         *2 1  /29 ;  *22/2  I ; 

23/21;  24  col.  IV,  2. 

5.  ukui,  82/24. 

6.  94  col.  Ill,  I. 
sin-il-me'a'ni 

I.  f .  of  NUr-^^Shamash,  27/25. 
^5m-/i- 

1.  s.  of  ^Sin-nada,  g4  col.  Ill, 

17- 

2.  f.  of  $ili'Isbtar,  94  col.  II, 

24. 
^stn-li-di'tl 

1.  s.  of  Abdi'Sin,  94  col.  Ill, 

27- 

2.  42/9. 
^sin-ma-gtr 

1.  s.  of  NArU'. . .,  41/20. 

2.  s.  of  Sbagish' ,  94  col. 

111,2. 

3.  s.    of    Utiagallu-meDU,    94 

col.  Ill,  27. 

4.  s.  of  ZibHa,  90/8. 

5.  f.  of  Imgur-'^NinlB,  31/6,  8. 

6.  24  col.   II,    13;    29   (Seal); 

78/5. 

1.  bur-gul  (?),  38/20. 

2.  78/8. 

I.  ndr,  81/4. 


» Written:  "^sin-mU'DI.  Cf.  Tallqvist,  p.  XII. 
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^sin-na-da 

1.  f.  of  ^5i«-/i-...,  94  col.  Ill, 

1 8. 

\,  s.  of  Lu-^Ishkur,  92/20. 

2.  f.  of  Lu'Uri^ma,  15/25. 
^sin-na-^i-ir,  ^sin-na-^ir  (=  *) 

1 .  s.  of  Nardm-^Sin,  94  col.  I ,  i . 

2.  br.  of  Guthba-ni-dug,  8/^6. 

3.  simmug,  *45  col.  11,  18. 

4.  loi  col.  II,  3,  4,  II. 

I.  41/5. 
^sin-rei 

1.  s.   of   Ur-ia- ,   94   col. 

Ill,  II. 
^sin-ri-me-ni,  sin'ri-me-ni  (=  *) 

1.  s.  of  KA{+SU)'ia-'' Amur- 

rim,  21/^4. 

2.  s.  of  ^hlanna-tum,  89/19. 

3.  s.  of  ^Sin-irimshUy^coX,  I,  5. 

4.  f.  of  Zarikum,  94  col.  I,  4. 

5.  14/11;  ^73/6. 

'^sin-ia- (=   ^Sin-U-gUil?) 

I.  68/2. 
^sin'tai-a- 

I.  45  col.  II,  1. 
^sivrta-bi 

I.  77/2. 
^sin-uMam 

1.  f.  of   Imgurum,  94  col.   II, 

20. 

2.  16/2. 
su-bu-ur-ium 

I.  45  col.  I,  17. 
^i'lW^ 

I.  f .  of  Idin-Isbtar,  94  col.  Ill, 
19. 
^i'li'iliar 

1.  s.  of  Aiusbunu,  16/28. 

2.  s.  of  Elliia,  94  col.  I,  6. 


3.  s.  of  ^Sbamasb-ellat,  16/30. 

4.  s.  of  *^Sin4u ,  94  col. 

II,  24. 
ta-^r- 

I.  85/9. 
ia-ri-ia-tum 

I .  bur-gul,  44/24- 
ia-ri-bu-um 

1.  s.  of  Kabiia,  41/8  and  seal. 

2.  s.  of  yunubtia,  45  col.  I,  12. 

3.  f.  of  Ali-a^i,  94  col.  IV,  15. 

4.  f.  of  Bai&,  35/3. 

5.  na-kid,  32  col.  II,  18. 

6.  94  col.  II,  27  (?). 
iu-da-'^niar  (?) 

I.  geme  Nin-mf-dugga,  1/2. 

r/y/?. 

1.  28  Rev.  2. 
u-ba-a-a-tum 

I.  s.  of  Lu'^ hi  anna,  94  col.  Ill, 
12. 
u-^jar-lu-lu 

1.  73/2. 
u-bar-rum 

I.  f .  of  Ilu'gdmil,  94  col.  II,  I. 
u-bar-^iamal 

1.  s.  of    ^EnliUilisbu,   94   col. 

II,  10. 

2.  s.  of  Nfir-^ 94 col.  Ill, 

30. 

3.  s.  of  Nfir-''5iM,  92/18. 

I.  s.  of  Ala- ,  35/17. 

H-du 

I.  br.  of  Ldlum,  93/11. 
H-du-du 

1.  s.oi  Lu-^Ntnltl  18/20. 

2.  br.  of  Ku-^  hi  anna,  93/2. 

3.  12/7  and  seal. 
u-ga-iU 

I.  s.  of  Anni-hahUL,  92/22. 
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um-mi' f. 

I.  24  col.  II,  19. 
ur- 

I.  99  col.  II,  25. 

1 .  f.  of  '^Nusku^mansiy  86  case  5. 

2.  nu'banda,  97/4. 
ur-da-ium 

1.  s.  of  Agila,  94  col.  I,  10. 

2.  na-kid,  32  col.  I,  4,  8. 
ur-du-a^ag'ga 

1.  s.   of   Iliiaium,   86/13    and 

case  16. 

2.  s.  of  Lu-'^Ninlilla,  9/6  and 

seal. 

3.  f .  of  Lu-'^Amara^u,  38/17. 

4.  f.  of '^hlanna,  7  Rev. 

6. 

5-  (?)  l'^g<^U  10/10. 

6.  38/3  and  seal;    93/25;    99 
col.   Ill,  9;    102  col.   Ill, 
13;   102  col.  IV,  15. 
ur-^en-nurgi 

I.  f .  of  A})usbunUy  94  col.  11,7. 

1.  f .  of  Sbalurum,  35/18. 

2.  102  col.  Ill,  14,  15;  col.  IV, 

4- 
ur-'^gir 

I.  'V,  1/21. 
ur-^innanna 

1.  wu-^J,    s.    of    Ku'^Innanna, 

21/6,  7,  28  and  seal;  23/5 
and  seal. 

2.  f.  of  "^IM-ra-bi,  22/4,  5  and 

seal. 
ur-^kal 

I .  s.  of  Ur-^hlingisbiida,  21/31. 

I.  f.  of  Lugafutn,  45  col.  I,  19. 


ur-kingaUa  (?)* 

1.  f .  of  ^Nanna-mansi,  82/23. 

2.  br.  of  /fc«a,  93/13. 

3.  tup-sar,  92/25. 

I.   (dumu-ur-lugal)  58/4;  80/5. 
I.  f.  of  Aiuni,  24  col.  II,  7. 

1.  f .  of  Lugal-^melam,  21/33. 

2.  sa-iam,   f.   of    Lvrsagkudda, 

1/20. 

ur-^nin" 

I.  102  col.  II,  8. 
ur-^nin-gil-ii  {d)'da 

1.  s.  of  NArum,  22/17. 

2.  f.ofiyr-^A^^/,  21/31. 

3.  (probably)  25/22. 
ur-^pa-BI L-sag-gdy  ur-^pa-BIL-sag 

(=  *) 

1.  s.  of  yambiia,  *2'j/2\. 

2,  br.  of  LugaUiimu,  81/13. 
ur-ra-ni-dug 

I.  s.  of  Lu-melam,  15/24. 

1.  s.  of   ^Nanna-a-di?- , 

38/18. 

2.  s.  of  ^Nanna-mansi,  94  col. 

I,  18. 
ur-lu-dug  (?) 

I.  s.  of  MuiadHum,  45  col.  II. 

15. 
ur-tup 

I.  f.    of    I{nimyaiaggani,    99 
col.  II,  22  and  seal. 

I.  100/17. 
uru'dug 

1.  iup-sar,  1/23. 

2.  (probably)  25/21. 


>  The  reading  is  doubtful.    Cf.  P.  69/4,  6/25  and  Poebel,  FN,  p.  3 1,  note  2. 
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I.  f .  of  Ela- 40/3. 

1.  s.  of  Aiaia,  45  col.  11,  12. 

2.  f.  of  Lu'^'NinlB,  6/23. 

3.  dam-kar,  84/7. 
ururtr-ra 

I .  f .  of  Apilsha,  28/2 1 . 
uru-^ma-kal 

1.  s.  of  ^Enlil-d-maiy  92/16. 

2.  f.  of  ^Nannar-meDU,  27/4. 

I.  s.  of  Lugal'tnelam,  92/23. 

1.  s.  of  ZiMa,  94  col.  II,  12. 

2.  28/18,  19;  93/21. 
ur-iurab 

I.  26/5. 

I-  9/4- 
ut'ta-gal-lu-nu-DU* 

I.  f.  of  ^Sin-m&gir,  94  col.  Ill, 
22. 


*'tt/W- 


1.  f.of/frifeii-^D^imii,94Col.  11,3. 

2.  f.  of    {Im)gur'^Sbamasb,  94 

col.  Ill,  15. 

I.  96/4. 

I.  f.  of  ^Shamash-m&gir,  81/8. 

I.  20/21. 

I.  na-kid,  32  col.  I,  6. 
waradiryi'li'iu,  ia?44i'iu  (=  *) 

1.  s.  of   Imgur-^Shamash,    *82 

(seal). 

2.  45  col.  II,  20. 


»Cf.  RTCh.  52i,Obv.  4. 

*  Cf .  p.  39/4.    The  sign  ^<a/  corresponds  to  Br 

»Cf.  Uru  ^en-lilAd  and  Poebel,  FN,  p.  32  f. 


xvarad-kurbi 

f.    of  Ibkusba,  15/23. 

1.  s.   of   Axml-ili,   and    br.   of 

NUr-'^Sbamasb,  16/18. 

2.  s.  of  Ijundurum,  27/9. 

3.  lugal,  2^/29;  26/11;  27/28. 

4.  45  col.  Ill,  I. 

I.  lugal  11/17. 

I.  37/1. 
^a-na-ki 

I.  f.    of   Ibku-'^Damu,   8   Rev. 
10. 

I.  s.   of    ''Sin'rimini,    94   col. 

I.  4- 
^i'bu'U-a 

1.  f.  of  ^^Sin-idinnam,  94  col. 

II,  $. 

2.  f .  of  ^Sin-migir,  90/9. 

3.  f.  of  Uru-^N anna,  94  col.  II, 

12. 
li-ga-....  (?) 

I.  37/3. 
li-ia-ium 

1.  br.  of  Elali,  93/$. 

2.  br.  of 'gar-iu,  93/16. 

3.  /M/>-5flr,  15/27;  35/20. 


am 

I.  iup-sar,  31/21. 
-bu^bu 

I.  s.  of  ^Nanna-mansi,  94  col. 

IV.  4. 

-da-ni 

I.  20/27  (L.E.) 

939 
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'^en-lil-ld 

.  'tna-gir 

I.  PA-e-nin,  12/26. 

I. 

s.  of  ''Sin-gdmil  94  col.  11, 

'e-ri-im-iu     (Cf.    ^Sin-e-ri- 

19. 

im-iu) 

2. 

93/34. 

'gar-^^ 

.^nanna 

I.  br.  of  Ziiaiutn,  93/16. 

I. 

s.  of  Ur-Dua^agga,  7  Rev.  5. 

-gur^lamdi  (Cf.  Imrgur'^Sha- 

2. 

f.  of  LugaUaiida,  25/25. 

mash) 

3. 

iutug  nin-lil'ld,  12/27 

-i 

.^'-wm-ZB 

I.  lutug  ^nin4iUld,  23/18. 

br.  of  Ibi'^Enlil  59/2. 

'ia-tum 

,  .'tuba-am 

I.  94  col.  1,23,  24. 

43  Rev.  I. 

-ibila 

.-/uw 

I.  f .  of  ^rib-'^Sin,  27/23. 

s.  of  Kubalum,  38/2 1 . 

'^innanna 

2. 

f .  of 'kab-ia,  92/7. 

I.  s.  of  '^Sin-l/idi,  94  col.  I,  21. 

3- 

f.  of  ^Sbamash-ilufn,  94  col. 

'kah-ia  (probably  nti-ur-kalh 

111.  14- 

ta) 

..-mJ 

I.  s.  of "turn,  92/6. 

I. 

tup-sar,  23/19. 

-kal4af. 

I.  m.  of  Ur-Dtia^agga,  9/7. 
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LIST  OF  OFFICIALS  AND   EMPLOYEES 


abrak,   12/24,  25. 

aikap,  45  col.  I,  8. 

a-^u,  15/22. 

bur-gul,  38/23;  41/23;  44/24;  89/ 

21;  91/22. 
hur-lu-ma    {nam-buf-lu^^na) ,  12/2; 

15/4- 
da,  cf.  ^da, 

DA'MA^U-GU,  18/21. 
dam-kar,  84/7;  90/3. 
dim,  38/2. 

erim-kal,  94  col.  II,  26,  col.  Ill,  32. 
gd,  cf .  '^gal. 

gala,  ii/ii;  (gala'^'),  94  col  IV,  10. 
gala-mai,  11/5. 
^/rm/,  1/2. 

^ir,  2  L.  E.;  37/4;  69/2. 
IGI+DUB,  cf.  abrak. 
LAGAR+GUNU,  18/4. 
'*5/y/A/+G///?,  44/17. 
«Jtf(?),  23/17. 

V^,  1/2 1,  22. 

'^ffwj  ^nin-inrsi-na,  15/31. 
'^Jii-Ji^,  44/18. 

IWjJ,  cf.  '*WflJ. 

w^i^tjr  6/22;  41/21. 

na-kid,  14/13,  15,  24  and  U.  E.; 
32  col.  I,  2,  4,  6,  8,  14, 
col.  II,  2,  4,  6,  8,  18,  21, 
col.  Ill,  2,  11,  20,  22,  col. 
IV, 15;  50/2;  51/4;  54/4; 
57/4;  60/3;  62/3;  65/3; 
67/2;  69/3;  71/5;  72/4; 

74/4. 
ndr,  81/3,  4.  5,  6;  (in  PA-ndr),  64. 
ni-dH,  23/15. 


nurbanda,  97/4. 

«WJ,  12/31;  18/23;  21  (seal); 

23  (seal);  89/6. 
PA-i-nin,  12/26. 
PA-ndr,  6/4. 
PA'simmug,  55/5. 
^fl-^-5i,  14/24;  62/7;  64/5;  65/5  (?) 

81/9. 

5a^-5fl/,  19  3;  45  col.  II,  22. 

SAL+ISIB  ^nin-IB,  7  (seal);  8/5 
and  seal. 

sd'kud,  8  Rev.  3. 

simmug,  44/22;  45  col.  II,  18; 
(in  PA'Simmug)  55/5. 

id-iam,  1/20. 

jM-i/ii,  cf.  '*JA-dii. 

Jtt/u^,  81/1;  86/16  and  case  19; 
(iutug  ^nin4iUld),  12/27, 
28,  29,  30;  23/18;  {Itdug 
*^nusku),  86/15  and  case 
18;  {nawrluiug^nin-gir-gi' 
lu^'),  1 5/1;  (do.  ^«m-/i7- 
M),  12/1,  17;  81/2;  (do. 
^nitirdU),  15/2,  15;  (do. 
^pa-BIL'Sag),\^/2,  15. 

iup-sar,  1/23;  8  Rev.  8,  14;  15/27; 
19  Rev.  14;  21/36;  22/18; 
23/19;  27/25;  31/21;  35/ 
20;  38/22;  41/24;  44/25; 
86/16  and  case  21;  89/' 
21;  90/10;  9»/23;  92/25. 

iup-sar  lugal  4  (seal). 

ukui,  82/24. 

ukui  pa''iesi,8\/g. 

ul  6/4. 

ui'ku,  cf.  gala. 
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Text 

I 

Platb     King 

I     Bur-^Sin 

Year 

b 

2 

2 

Bur-^Sin 

a 

3 

2 

Bur-^Sin 

d 

4 

Bur-^Sin 

a 

5 

Bur-^Sin 

6 

Bur-'^Sin 

c 

7 

Bur-^Sin 

a 

8 

"^EnliUhani 

a 

9 

6 

^Enlil-hani 

b 

lO 

6 

Urdu?-aiagga 

a 

11 

6 

Zambia 

• 

12 

7 

Damik'ilisbu 

c 

>3 

8 

Datni^-ilisbu 

a 

C.  B.  S.  Description 

6052  Baked.    Tablet  with  case.     Meas. 

8.5X5.0X1.9.    Case:  9.0X5.8X 
2.9.  Ill   Exp. 

4938  Baked.     Left    upper  corner  of  a 

large  tablet.  Meas.  6.6X5.6X1.3. 
IV  Exp. 
3691     Unbaked.       Meas.    5.1X4.3X1.6. 

II  Exp. 
1 502 1     Half-baked.       Obv.     destroyed. 
Meas.  3.8X3.5X1.2.     IV  Exp. 

4939  Baked.     Upper  portion  of  a  tab- 

let.     Rev.  uninscribed.      Meas. 
3.2X5.2X2.1.     IV  Exp. 

6053  Unbaked.    Cracked.     Meas.  8.7 X 

5.2X2.3.     Ill  Exp. 

4940  Half-baked.       Many    fragments 

joined  together.      Meas.   11.  iX 

5.8X2.2.     IV  Exp. 
5133     Baked.    Meas.  12.0X54X2.2.    HI 

Exp. 
II 564    Baked.     Meas.  5.4X5.0X2.5.    Ill 

Exp. 
3678    Unbaked.       Meas.    4.6X4.2X1.6. 

II  Exp. 
10026    Unbaked.       Meas.    4.6X4.2X1.6. 

II  Exp. 
1 1662    Unbaked.      Meas.    12.2X5.8X2.8. 

II  Exp. 
15173    Unbaked.  Several     fragments 

joined    together.      Meas.    9.0  X 

7.2X2.5.     IV  Exp. 


^  Measurements  are  given  in  millimeters,  length  (height)  X  width  X  thickness.  Whenever 
the  tablet  (or  fragment)  varies  in  size,  the  largest  measurement  is  given.  C.  B.  S.  refers  to 
the  Catalogue  of  the  Babylonian  Section.  In  the  column  marked  "year"  reference  is  made  to 
the  list  of  date  formula  published  at  pp.  68-83. 
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Tbxt  Platb     King  Yba» 

14  8  Rim-^Sin  I  sin 

15  9  Damik-ilisbu  d 

16  10  Damik-ilisbu  a 

17  10  Rim-^Sin  I  sin 

18  11  Damik'ilishu  b 

19  12  Irra-imiti  a 

20  13  Irra-imiii  b 

21  14  ^Sin-ikisbam  a 

22  15  ^Sin-ikisbam  a 

23  15  ^Sin-i^isbam  a 

24  16  ^Sin-iJ^isbam  a 

25  17  Warad-^Sin  b 

26  18  tyarad'^Sin  c 

27  18  tVarad'^Sin  d 

28  19  Rim-^Sin  g 


29  20    Rim-^Sin  b 

30  20    Rim-^Sin  I  sin 

31  20    Rim-^Sin  29 


C.  B.  S.  Dbsckiftion 

13145    Unbaked.       Meas.    6.0X4.0X1.8. 

III  Exp. 

13983     Baked.     Meas.  9.1  X  5. 1X2.2.     IV 

Exp. 
10894    Unbaked.       Meas.    7.3X4.4X2.2. 

I  Exp. 

3686    Unbaked.       Meas.    4.8X43X2.1. 

II  Exp. 

7004    Baked.     Meas.  8.2X5.3X2.2.     II 
Exp. 

4941  Half-baked.       Many     fragments 

joined  together.      Meas.   11.2X 

5.1X2.7.     IV  Exp. 
1 1 180    Unbaked.       Meas.    8.2X40X2.0. 

I  Exp. 
1 1 560    Unbaked.    Shellacked.    Meas.  10.2 

X4.9X2.5.     I  Exp. 
15055     Baked.     Meas.  7.0X45X2.0.     IV 

Exp. 
11191     Half-baked.     Meas.  6.7X4.7X2.0. 

I  Exp. 
15216    Unbaked.     Lower  part  destroyed. 

Meas.  11.5X8.0X3.0.     IV  Exp. 
13912     Half-baked.    Meas.  10.2X5.7X2,8. 

IV  Exp. 

15169    Unbaked.       Meas.    5.5X8.6X2.6. 

IV  Exp. 
13947    Baked.     Meas.  7.1  X 3.8X1. 9.     IV 

Exp. 

4942  Baked.     Tablet  with  case.     Meas. 

(Tablet)  7.8X4.2X1.4.  (Case) 
Fragment  A 17. 5X5. 5X0.4.  Frag- 
ment B:  3.8X3.8X0.4.  IV 
Exp. 

4943  Baked.     Meas.  5.0X4.3X2.0.     IV 

Exp. 

4944  Half-baked.     Meas.  3,6X3.5X2.0. 

IV  Exp. 

4945  Half-baked.     Meas.  5.4X3.0X1.7. 

IV  Exp. 
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1 5175  Half-baked.  Several  fragments 
joined  together.  Meas.  10.6X5.2 
X2.5.     IV  Exp. 

15174  Half-baked.  Meas.  10.2X5.1  X 
2.5.     IV  Exp. 

1 5 167  Half-baked.  Meas.  5.2X6.8X1.8. 
IV  Exp. 

4946  Half-baked.     Meas.  6.3X44X2.1. 
IV  Exp. 

1 5 1 71  Unbaked.  Rev.  destroyed.  Meas. 
7.5X4.3X2.3.     IV  Exp. 

15040  Half-baked.  Meas.  2.8X3.1  X0.7. 
IV  Exp. 

4947  Unbaked.       Meas.    7.8X49X2.1. 
IV  Exp. 

1 5001     Half-baked.      Crumbling.      Meas. 
3.6X4.0X1.7.     IV  Exp. 
I      4948    Fragment    of    a    case.       Baked. 
Meas.  6.1X3.7X0.3.     IV  Exp. 
4949    Half-baked.     Meas.  7.8X4.8X2.4. 
IV  Exp. 
13956     Baked.     Meas.  4.3X3.6X1.9.     IV 
Exp. 

1 5172  Half-baked.  Meas.  5.3X3.4X0.8. 
IV  Exp. 

495P    Baked.     Meas.  8.3X4.8X2.5.     IV 

Exp. 
3421     Baked.     Meas.  11.2X6.3X2.7.    II 

Exp. 
9755     Copied  from  plaster-cast.    Original 

in  the  I.  O.  M.     Meas.  3.6X4.6 

X2.3.     II  Exp. 

47  28    Rim-*^Sin      Destroyed      9731     Copied  from  plaster-cast.    Original 

in  the  I.  O.  M.     Meas.  4.4X1.4 
X2.1.     II  Exp. 

48  28    Rim-^Sin  Isin  4951     Unbaked.       Meas.    3.0X2.1X0.8. 

IV  Exp. 

49  28    Rim-'^Sin  Isin  4952     Lower   part    of   a   case.      Baked. 

Meas.  3.0X4.0X0.3.     IV  Exp. 


Text 
32 

Plats     King 

21     Rim-'Sin 

Year 

k 

33 

22 

Rim-'Sin 

n 

34 

22 

Rim-^Sin 

b 

35 

23 

Rimr^Sin 

n? 

36 

23 

Rim-^Sin 

k 

37 

23 

? 

38 

24 

Rim-'Sin 

>4 

39 

24 

Rim-'Sin 

b 

40 

24 

Rim-^Sin 

Destrc 

4« 

25 

Rim-'Sin 

Isii 

42 

25 

Rim-^Sin 

n 

43 

25 

Rim-^Sin 

10 

44 

26 

Rim-'Sin 

19 

45 

27 

Rim-^Sin 

' 

46 

28 

Rim-'Sin 

h 
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4654  Half-baked.  Shellacked.  Crum- 
bling, Meas.  2.3X2.8X1.3.  Ill 
Exp. 

4655  Half-baked.  Shellacked.  Meas. 
3.5X2.9X0.7.     Ill  Exp. 

4656  Half-baked.  Shellacked.  Meas. 
2.5X2.8X1.3.     HI  Exp. 

4659  Half-baked.  Shellacked.  Crum- 
bling. Rev.  destroyed.  Meas. 
3.0X2.8X1.2.     Ill  Exp. 

4658  Half-baked.  Shellacked.  Crum- 
bling. Rev.  destroyed.  Meas. 
3.2X2.9X0.6.     Ill  Exp. 

4666    Half-baked.     Meas.  3.6X3.5X0.8. 

III  Exp. 
4670     Half-baked.      Shellacked.     Crum- 
bling.   Meas.  4.1X3.9X0.7.   Ill 
Exp. 

3382     Half-baked.     Meas.  3.4X3.1X12. 

II  Exp. 
'3957    Half-baked.     Meas.  4.2X4.0X1.0. 

IV  Exp. 
4664    Half-baked.      Shellacked.      Meas. 

3.1X3.0X1.1.     IV  Exp. 

4651  Half-baked.  Shellacked.  Meas. 
3.5X3.1X1.2.     II  Exp. 

4669    Half-baked.      Shellacked.      Meas. 

3.4X3.1X1.2.     IV  Exp. 
4662     Half-baked.      Shellacked.      Meas. 

3.1X2.8X1.2.     Ill  Exp. 

4652  Half-baked.  Shellacked.  Meas. 
3.1X3.0X1.2.     Ill  Exp. 

4660  Half-baked.  Shellacked.  Crum- 
bling. Rev.  destroyed.  Meas. 
3.0X2.6X1.1.     Ill  Exp. 

65  31     Rim-'^Sini?)  Destroyed    4657    Half-baked.     Shellacked.  Crum- 

bling.     Rev.  destroyed.      Meas. 
3.5X3.1X1.3.     Ill  Exp. 

66  32     Rim-^Sin  3  4671     Half-baked.     Meas.  3.4X2.6X1.2. 

III  Exp. 


Tkxi 
50 

Plats      King 

29    Rim-''Sin 

Ybak 

4 

51 

29 

Rim-''Sin 

j 

52 

29 

Date  desti 

53 

29 

Date  destr 

54 

29 

Rim-^Sin 

55 

30 

Rim-'Sin 

f 

56 

30 

Rim-'Sin 

8 

57 

30 

Rim-^Sin 

3 

58 

30 

Rim-'Sin 

h 

59 

31 

Rim-'Sin 

24 

60 

3" 

Rim-'Sin 

g 

61 

31 

Rim-^Sin 

Isin 

62 

3' 

Rim-'^Sin 

I  sin 

63 

3« 

Undated 

64 

3« 

Rim-*Sm{?) 
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C.  B.  S.  Dbscription 

4653     Half-baked.      Shellacked.      Meas. 

3.2X2.9X1. 1.     Ill  Exp. 
3369    Unbaked.        Meas.  3.0X2.6X1.0. 

II  Exp. 

4667  Half-baked.  Shellacked.  Crum- 
bling. Meas.  2.9X2.8X1.1.  Ill 
Exp. 

4661  Half-baked.  Shellacked.  Meas. 
2.9X2.1  X1.2.     Ill  Exp. 

4668  Unbaked.  Shellacked.  Crum- 
bling.    Meas.  3.0X2.8X  1 .2.    Ill 

Exp. 

4953  Unbaked.  Meas.  3.0X2.7X1.5 
IV  Exp. 

Undated      11725    Unbaked.       Meas.    3.2X3.0X1.5. 

II  Exp, 
4663     Unbaked.     Shellacked.     Meas.  3.5 

X3.0X1.0.     Ill  Exp. 
Undated      11313    Unbaked.    Crumbling.     Meas.  3.2 

X2.8X1.6.     I  Exp. 
Undated      11314    Unbaked.       Meas.   '2.2X2.1X1.2. 

I  Exp. 
4665     Half-baked.     Shellacked.      Crum- 
bling.   Meas.  2.8X2.6X1.3.    Ill 
Exp. 

9890    Unbaked.       Meas.    8.6X4.1X2.2. 

II  Exp. 
1 5123     Unbaked.       Meas.    5.2X4.1X1.7. 

IV  Exp. 
15064    Unbaked.       Meas.    4.6X4.3X1.7. 

IV  Exp. 
13562    Half-baked.     Meas.  9.3X6.7X2.5. 

IV  Exp. 
13561     Half-baked.     Meas.  8.1  X 52X2.0. 

IV  Exp. 

4954  Baked.     Meas.  5.4X4.2X2.2.     IV 

Exp. 

84  37  Undated      2289    Half-baked.     Meas.  4.2X5.1  X  1.8. 

I  Exp. 

85  37  Undated      3948    Half-baked.     Meas.  3.2X4.2X2.5. 

I  Exp. 


TxxT  Platb      King 

Year 

67 

32 

Rim-''Sin 

I  sin 

68 

32 

Rim-^Sin 

Isin 

69 

32 

Rim-*Sin 

e 

70 
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PREFACE 

This  book  completes  the  publication  of  the  legal  documents 
from  Nippur,  belonging  to  the  Dynasties  of  Babylon,  Larsa 
and  Isin. 

To  the  Nippur  tablets  (Nos.  103  to  182)  have  been  added  in 
Appendix  (Nos.  183  to  264)  documents  of  the  same  general 
character  which  the  Museum  has  acquired  through  purchase. 
They  are  similar  to  those  published  by  H.  Ranke  in  BE  Vol.  VI, 
Parti. 

I  desire  to  express  here  my  thanks  to  Prof.  Morris  Jastrow, 
Jr.,  for  many  valuable  suggestions,  and  to  Dr.  G.  B.  Gordon,  the 
Director  of  the  Museum,  for  having  facilitated  my  work  in 
every  way.  To  Dr.  Leon  Legrain,  Curator  of  the  Babylonian 
Section  of  the  Museum,  whose  duties  began  as  this  work  was 
being  brought  to  a  close,  I  wish  to  make  acknowledgment  for 
helpful  cooperation. 

Edward  Chiera. 
Philadelphia,  June  5, 1920. 
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INTRODUCTION 

The  documents  here  published  belong  to  the  large  class  of 
contract  literature.  Those  in  the  first  part  of  the  book  com- 
plete the  publication  of  such  Nippur  tablets  that  have  thus  far 
been  discovered  in  the  Museum  collections. 

As  with  the  other  texts  of  this  kind,  published  by  Poebel  in 
BE  Vol.  VI,  Part  2  and  in  the  first  part  of  this  volume,  the 
language  used  is  the  Sumerian.  Such  documents  offer  there- 
fore a  peculiar  interest,  and  I  am  certain  they  will  be  welcomed 
by  scholars.  In  this  group,  I  have  been  fortunate  in  discover- 
ing a  legal  decision  referring  to  a  murder.  It  is  surprising  that, 
with  the  high  degree  of  culture  attained  in  those  times,  and 
with  the  well  known  and  perfectly  codified  laws  then  in  exist- 
ence, not  many  of  such  have  as  yet  been  found.  To  the  best 
of  my  knowledge,  this  is  the  first  that  1ms  as  yet  appeared, 
and  might  be  called  the  oldest  record  in  existence  of  a  penal 
judgment. 

Together  with  the  legal  documents  of  the  Dynasties  of 
Isin,  Larsa  and  Babylon,  I  have  published  here  a  purchase 
document  of  the  Ur  Dynasty  (No.  157),  and  six  contracts  of  the 
Cassite  Period  (Nos.  158-63).  In  spite  of  the  fact  that  we  have 
an  exceedingly  large  number  of  temple  accounts  of  the  period  of 
the  Ur  Dynasty,  contracts  are  as  yet  rather  rare :  the  same  can  be 
said  of  the  Cassite  tablets;  those  thus  far  discovered  have  been 
published  by  Prof.  A.  T.  Clay  in  BE  XIV. 

Among  the  Cassite  documents  I  must  call  attention  to 
No.  160,  dated  in  the  seventh  year  of  the  king  **Enlil-d-ma4. 
Internal  and  paleographical  evidence  makes  it  absolutely 
certain  that  this  tablet  belongs  to  the  Cassite  period,  though  the 
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name  of  this  king  has  never  been  found,  either  in  the  lists  or  in 
the  documents. 

It  is  especially  worthy  of  notice  that,  while  in  all  probability 
a  Cassite  by  race,  this  ruler  bears  a  perfectly  Sumerian  name. 
This  would  tend  to  show  that  he  belongs  to  the  last  of  the 
Cassite  kings,  and  at  a  time  when  the  conquerors  had  in  their 
turn  begun  to  be  conquered  by  the  superior  civiUzation  of  the 
land. 

The  tablets  published  in  appendix,  though  belonging  to  the 
more  common  class  of  Babylonian  contracts,  are  very  useful 
for  the  Ught  they  help  in  throwing  upon  the  most  important 
period  of  Babylonian  civiUzation.  Having  been  obtained 
through  purchase,  it  is  not  always  possible  to  determine,  from 
internal  evidence  only,  their  place  of  origin.  Most  of  them 
must  have  come  from  Sippar  and  Babylon. 

I  want  to  call  special  attention  to  No.  195  which,  though  not 
dated,  contains  a  date  formula  right  in  the  body  of  the  docu- 
ment: mu  e-**ninni  im-me-rum  e-pu-sii.  There  seems  to  be  no 
doubt  that  this  Immerum  is  the  known  king  of  the  Sea  Land. 
There  the  Sumerian  influence  does  not  appear  to  have  been 
very  strong,  since  the  date  formula  is  in  Akkadian.  Another 
Akkadian  formula,  also  in  a  Nippur  document,  is  that  of  Text 
171 :  mu  ki-is-ti  **nin-subur.  As  yet,  it  is  impossible  to  place  it, 
though  it  may  also  belong  to  Immerum. 

Two  new  date  formulae  of  the  Isin  Dynasty  appear  here 
for  the  first  time: 

No.  103:  mu  **ir-ra-i-mi-ti  ki-sur-ra  ba-^ul. 

No.  107:  mu  *^en-lfl-ba-ni  [bdd?J  mu-gur-**en-ki-ra  [mu-d]u. 
The  restoration  is  somewhat  doubtful. 
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Some  formulae  camiot  be  definitively  placed  because  they 
are  given  too  briefly: 

No.  114:  mu  d-kal-gal  **marduk-ta,  probably  of  the  Larsa 
Dynasty,  or  Samsu-iluna  12.     (Cp.  No.  135.) 

No.  228:  mu  ugnim. 

No.  251 :  mu  ki-lugal-gub-ba. 

Others  present  small  additions  or  merely  verbal  changes, 
such  as  Nos.  148,  151,  219,  223.  More  important  variants  are 
to  be  found  in: 

No.  120:  mu  us-sa  ba-am-mu-ra-bi  lugal-e  (urudu)alan 
*^me-dim-sa  mu-na-dim.  The  other  formulae  for  Qammu- 
rawi  29  have  "^sd-la,  instead  of  **me-dim-sa. 

No.  128  has  the  us-sa  of  the  formula  for  Samsu-iluna  10 
instead  of  the  usual  one  for  Samsu-iluna  11. 

No.  135:  In  the  date  for  Samsu-iluna  12,  after  mu  sa-am- 
su-i-lu-na  lugal-e  kiir  gii-si-a  an-ga-dm  mu-un-da-bal-es-dm,  our 
tablet  adds:  d-kal-ma^  "^marduk-ka-g^  mu-na-an-sf-ma-ta. 

No.  146  gives  us  a  splendid  date  formula:  mu  sa-am-su-i- 
lu-na  lugal-e /nig  babbar-babbar-ra  ziir-ra  me-te  d-ki-te  dti-sar- 
ra-kam/ki-lal-bi  X  gun  kd-babbar  ii-tu-da  la^-la^-ga/'^IM 
kd-dingir-ra^^'sii  en-izkim-ti-la-ni  siib-da-ni  gis  b6-in-tur/nam- 
til-la-ni-sii/a-mu-na-ru-a,  The  year  in  which  Samsu-iluna,  the 
king,  brought  in  and  offered  for  his  own  Ufe  to  the  god  Adad  in 
Babylon,  the  lord  of  his  help  and  prayer,  a  shining  weapon,  the 
weight  of  which  is  ten  talents  of  silver,  splendidly  fashioned,  a 
befitting  offering  for  the  New  Year  festival. 

Lastly,  I  want  to  call  attention  to  Nos.  117,  118,  121,  123, 
which  have  the  date  formula:  mu  fea-am-mu-ra-bi  lugal-e. 
Only  No.  117  has  the  determinative  for  deity  before  the  name 
of  the  king.  Together  with  these  four  tablets  we  must  also 
consider    No.    120:  mu    (urudu)alan    *^me-dim-sa    mu-na-dim 
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(=  Hammu-rawi  29);  No.  108:  mu  du-nu-um^'  gal-a  mu-un- 
dlb-ba  (=  Rim-Sin  30);  No.  109:  mu  i-si-in^'  uru  nam-lugal-la 
mu-dlb-ba  (Rim-Sin  26);  No.  114:  mu  (uru)zar-b6-lum  mu- 
un-^ul  (=  Rim-Sin  29);  No.  114:  mu  d-kal-gal  **miarduk-ta 
(uncertain  date,  probably  Larsa). 

As  it  will  appear  at  first  glance,  all  these  documents  are 
not  contracts,  in  the  proper  sense  of  the  word,  but  temple 
accounts.  They  have  been  selected  by  me  out  of  a  group  of  two 
or  three  himdred  tablets  of  the  same  size  and  contents,  all  briefly 
dated,  except  those  here  published,  in  the  first  years  of  the  Isin 
era.    Without  a  shade  of  doubt,  they  are  all  Nippur  documents. 

The  problem  raised  by  the  four  IJammu-rawi  tablets  is  this. 
Up  to  the  present  time,  as  I  had  occasion  to  remark  (Cp.  p.  25), 
no  First  Dynasty  tablets  have  been  discovered  in  Nippur  which 
antedate  the  31st  year  of  IJammu-rawi  or  follow  the  29th  year  of 
Samsu-iluna.  Now  No.  120  gives  us  the  formula  for  the  29th 
year  of  Hammu-rawi,  thus  adding  two  years  to  the  period  in 
which  this  king  held  sway  over  Nippur.  The  formulae  of  Nos. 
117,  118,  121  and  123  would  prove,  if  accepted  at  their  face 
value,  that  IJammu-rawi  held  Nippur  in  his  first  year.  This 
would  leave  unexplained  the  reason  why  we  do  not  possess  a 
single  Nippur  tablet,  dated  between  the  first  and  the  twenty- 
ninth  year  of  that  king.  Moreover,  it  would  leave  unexplained 
why  these  four  documents  should  have  been  found  together 
with  tablets  all  dated  in  the  reign  of  Rim-**Sin,  and  also  with 
one  of  the  29th  year  of  Hammu-rawi. 

My  opinion  is  that  mu  l)a-am-mu-ra-bi  lugal-e  does  not 
mean  only:  the  accession  year  of  Hammu-rawi,  but  also  the 
year  in  which  Hammu-rawi  was  made  king,  i.e.,  established  his 
rule,  over  a  certain  place.  In  our  case,  this  would  correspond 
to  the  29th  or  31st  year  of  his  actual  reign. 
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I  cannot  enter  here  in  a  new  discussion  of  the  very  diflScult 
problem  of  the  date  for  the  capture  of  Isin.  But  I  may  be  per- 
mitted to  state  that,  in  spite  of  the  Louvre  prism  and  with  all 
admiration  for  Thureau-Dangin's  splendid  article  on  this  sub- 
ject, I  do  not  believe  that  the  problem  has  as  yet  been  solved. 
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TRANSLITERATIONS  AND  TRANSLATIONS 

DONATION  DOCUMENTS 

(116.  Nippur,  CBS  7112.  Rlm-<*Sin) 

Four   Brothers   Obligate   Themselves   to   Provide   for 

Their  Sister 

1.    '"i-din-'*§amas  ses-gal 

"u-bar-**samas  ses-a-ni 

"§i-ll-**samas  ses-a-ni 

ii**nin-urta-ga-mil  ses-a-ni-g6 
5.    ibila-mes  **en-lfl-ra-bi 

'"be-eUa-ni  G£ME  +ISIB  **nin-urta 

SAL  +KU-ne-ne-ra 

mu-dm  II  (gur)  II  (pi)  se-gur 

VIII  ka  id-gi§  VIII  ma-na  sfg 
10.    in-na-ab-esig-gi-es 

ibila  §e-ba  id-ba  il  sfg-ba 

nu-un-in-na-ab-esig-gi-ne-es 

nam-ibila-a-ni  nu-ag-e 

ii  en-na  "be-el-ta-ni  SAL  +KU-ne-ne 
15.    al-til-la^ds 

ibila  a-§^-ga-na 

kii-§ii  ba-ab-sl-mu-ne-g6 

kil-bi-ta  il  6  a-sll  nlg-ga 

"**eii-lfl-ra-bi 
20.     ad-da-ni 

ba-ra-6-ne 

se-ga-ne-ne-ta 

kisib-ne-ne  lb-ri-§s 
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Translation 

I(lin-**Shamash,  the  eldest  brother,  Ubar-^Shamash,  his 
brother,  Sili-**Shamash,  his  brother,  and  **Ninurta-gamil,  their 
brother,  the  heirs  of  "^EnUlrabi,  to  Beltani,  the  devotee  of 
**Ninurta,  their  sister,  shall  provide  yearly  with  two  gur  and  two 
pi  of  barley,  eight  ka  of  oil  and  eight  manas  of  wool. 

The  heir  who  shall  fail  to  provide  the  barley,  oil  and  wool 
shall  forfeit  his  inheritance  (lit.  will  not  be  made  an  heir). 
And  until  Beltani,  their  sister,  shall  die  the  heir  who  will  dis- 
pose of  his  field  for  money  shall  forfeit  the  money  and  also  the 
house,  field  and  possession  of  "^Enlilrabi,  his  father. 

In  mutual  agreement  they  have  sealed  their  documents. 

Annotations 

1.  At  the  left  of  the  line  the  tablet  has  the  word  kiSib. 

5.  This  line  is  omitted  in  the  case. 

10.  Case  adds:  SeS-a-ne-ne. 

12.  Case  omits  ne-e§. 

21.  Case:  ba-ra-g-ne. 

24.  Case  has  ib-§ar-ri-e§,  and  adds  one  line:  il  zk-ne-ne  i-ni-lb-ra-a5  "they 
have  inscribed  their  documents  and  aflixed  their  seals." 

MARRIAGE  DOCUMENTS 

(155.     Nippur,  CBS  7041.     Samsu-iluna,  16  or  18) 

A  Man  Marries  a  Widow,  Adopting  Her  Children 

1.     ["anu-sii-ba]-ni 

["mu-ba-di-tum]  nam-dam-a-ni-sii  in-tu(ku) 

[°*nin-urta-mu]-ba-lf-it 

["§i-ll-fs-tdr]  li  ^r-ni-i-sag 
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5.     [dumu-mes  (?)]  mu-ba-di-tum 

[°*anu-sii]-ba-ni-g6  "*mu-ba-di-tum-[ra 
nam-ibila-ni-sil  in-na-an-si] 

[.  .  .sarj  e-<iii-a  da  6  ib-ku-'^da-mu 

[il  da  e  i-lf-i-din-nam  dumu  lu-mu-ur- 

[.  .  .]  gdn  a-s^  li-gub  us-a-rd  ib-ku-'^da-fmu] 
10.     [.  .  .  g]dn  gis-sar  6-gub-ba  6-gal  s^  a-§li 

u§-a-rd  i-da-tum  dumu  bur-** 

[.  .  .]  X  sar  a-sll  gis-gub-ba  s^  id  g[u-la?] 

us-a-rd  i-lf-ip-pa-al-za  dumu 

il  ib-ku-sd  dumu  **sin-ma-gir 
15.     [.  .  .]  sar  gis-sar  igi  a-gdr  ri- 

sit  a-  s^  nanga  us-a-rd  i-ll-i[p-pa-al-za 

il  us-a-rd  ib-ku-sd  dumu  **si[n-ma-gir] 

"mu-ba-di-tum-ra  dam-a-ni 

"*nii\-urta-mu-ba-li-it 
20.     °>9i-li-fs-tdr  li  gir-ni-i-sag 

in-na-ni-in-tu 

"*^nin-urta-mu-ba-ll-it  ses-gal-la 

sib-ta-na  sii-ba-ab-ti-gd 

ur-a-si-ga-bi  i-ba-e-ne-es 
25.     [tuku]n-bi  ""mu-ba-di-tum 

[™anu-s]ii-ba-ni-ra  dam-a-[ni] 

["**ni]n-urta-mu-ba-li-it  [dumu-ni] 

["*9i-lf]-fs-tdr  li  gir-ni-i-sag 

[dam-mu]  nu-me-en  ad-da-mu  nu-me-[en] 
30.     [ba-na-an]-dug  6  a-s^  gis-sar 

[ba-ra]-6-ne-es 

[tukun]-bi  ""anu-sii-ba-ni 

[™mu-ba-di-tum  dam-a-ni  ™**nin-urta-mu-ba-lt-it 

["§i-lf-is-tdr]  u  gir-ni-i-sag 
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35.    [dumu-mu]  nu-me-en  ba-na-an-dug-es 
[e  a-sit  gis-sar]  ba-ra-8-ne-e§ 
[se-ga-ne-ne-ta  (?)]  mu  lugal-bi  in-pad-ne-es 

Translation 

Anushu-bani  has  taken  Muhaditum  for  his  wife.  **Ninurta- 
mubalit?  §ili-ishtar  and  Girni-ishag  the  sons  of  Muhaditum, 
Anushu-bani  to  Muhaditum  (has  given  as  his  heirs)  Ten  sar 
of  built  house,  adjoining  the  house  of  Ibku-'^Damu  and  the 
house  of  Ih-idinnam,  son  of  Lumur-  .  .  .;  ten  gan  of  field,  with 
produce,  alongside  that  of  Ibku-**Damu;  ten  gan  of  orchard,  with 

trees  standing  and  a  house,  from  the  field ;  adjoining 

Idatum,  son  of  Bur-**.  .  .  . ;  ten  gan  and  ten  sar  of  field,  with 
trees  standing,  from  the  property  near  the  canal  Gula  (?),  and 

adjoining    Ili-ippalza    the    son    of and  Ibkusha, 

son  of  **Sin-magir ;  ten  sar  of  orchard,  in  front  of  the  field  Ri .  .  .  . 
from  the  nanga-field,  adjoining  lU-ippalza,  and  Ibkusha,  the 
son  of  **Sin-magir;  (this  property)  to  Muhaditum,  his  wife, 
**Ninurta-mubaUt>  SiU-ishtar  and  Girni-ishag  he  (Anushu-bani) 
has  given.  After  "^Ninurta-mubaUt?  the  eldest  son,  had  taken 
his  preferred  portion,  they  have  divided  it  among  themselves. 

Should  Muhaditum  to  Anushu-bani,  her  husband,  and 
^Ninurta-mubaUt,  Sili-Ishtar  and  Girni-ishag  (to  their  father) 
say:  **My  husband  thou  art  not,  my  father  thou  art  nof 
they  shall  forfeit  house,  field  and  orchard.  Should  Anushu- 
bani  (and)  Muhaditum,  his  wife,  say  to  **Ninurta-mubalit,  §ili- 
Ishtar  and  Girni-ishag  *'My  sons  ye  are  not''  they  shall  forfeit 
house,  field  and  orchard*  By  mutual  agreement  they  have 
sworn  by  the  king. 
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Annotations 

5.  The  restoration  nam-ibila-ni-§il  in-na-an-sf  is  required  by  the  context. 
Cp.  Poebel,  BE  VI,  2  No.  48, 6.  In  both  these  documents  the  children 
belonged  to  the  wife  from  a  previous  marriage  and  have  been  adopted 
by  the  second  husband. 
37.  Instead  of  Se-ga-ne-ne-ta  the  text  might  be  restored  ur-a-si-ga-bi.  The 
two  expressions  are  practically  synonymous.  For  in-pad-ne-eS 
instead  of  the  usual  spelling  in-pad-d6-e§,  cp.  No.  162  on  p.  138. 

(252.     Khabaza,  CBS  1404.    Ammi-zaduga,  5) 

Marriage  Document,  with  Description  of  Bride's  Dowry 

1.     II  §ub4t6«»^  sd  la-ab-sd-at 

II  parsige"''"  ap-ra-at 
I  ^Hrsum 

III  ^^kusse"""^ 

5.     I  ^*'^**sikkatum  sd  IV  ka  §amnim  ma-U-a-at 

I  «'md-ga-ar-ru  sd  GAL-GAR  ma-lu-ii 

mi-im-ma  an-ni-im 

sd  a-ta-na-atj-i-li  a-bu-sd  mdr  9ili(-ll)-**samas 

a-na  "'§i-mur-ti-lu-uk  amat  e-gi-tim 
10.     Dumu-Sal-A-Ni  id-di-nu-ma 

a-na  bit  zi-me-ir-'^samas 

a-na  warad-**ul-mas-si-tum  mdri-su 

li-se-ri-bu 

V  siklu  kaspim  te-ir-l)a-az-za 
15.    i-na  ga-ti  zi-me-ir-*^§amas 

"a-ta-na-alj-i-ll  a-bu-sd  ma-bi-ir 

U-ib-ba-sii  ta-ab 

"  **'9i-mur-ti-lu-uk 

a-na  warad-**ul-mas-si-tum  mu-ti-sd 
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20.    li-ul  mu-[ti  at-ta-ma] 

i-za-[kar-ma  a-na  kaspim  i-na-di-i]s-si-i 

li  ["warad-*^ul-mas-si-tum] 

a-na  ["^  §i-mur-ti-lu-uk  mu-ti-§ii] 

li-ul  [mu-ti  at-ta-ma] 
25.    i-[za-kar-ma] 

2/3  ma-na  [kaspim  i-sd-ka-al] 

mu  **samas  "^marduk  [il  am-mi-za-du-ga]  lugal 

In-Pad-Ne-[Es] 

Translation 

Two  garments,  which  she  wears;  two  head-bands,  which 
she  wears;  one  bed;  three  chairs;  one  shikkatu-vessel  filled  with 
four  ka-measures  of  oil;  one  magarru-basket  filled  with  gal-gar: 
all  these  things  are  what  Atanah-iU,  her  father,  the  son  of  §iU- 
**Shamash,  has  given  to  Simurtiluk,  the  devotee,  his  daughter. 
He  has  then  caused  her  to  enter  into  the  house  of  Zimer-'^Shamash, 
to  (marry)  Warad-**Ulmashshitum,  his  son.  Five  shekels  of 
silver,  her  betrothal  gift,  Atanah-iU,  her  father,  has  given  into  the 
hands  of  Zimer-**Shamash,  and  his  heart  is  satisfied. 

Should  Simurtiluk  say  to  Warad-'^Ulmashshitum,  her 
husband:  ''Thou  art  not  my  husband"  he  shall  sell  her  for 
money.  Should  Warad-'^Ulmashshitum  say  to  §imurtiluk,  -his 
wife:  ''Thou  art  not  my  wife"  he  shall  pay  her  two-thirds  of 
a  mana  of  silver.  They  have  sworn  by  **Shamash,  "^Marduk  and 
Anmi-zaduga  the  king. 

Annotations 

This  document  is  of  special  importance  because,  though  clearly  charac- 
terized as  a  marriage  contract  by  11.  18-26,  still  lacks  all  technical  phrases 
used  in  that  class  of  documents.  It  is  singularly  alike  the  documents 
which  Schorr  (ABRU,  p.  278  flf .)  places  under  the  heading  *'  Schenkung." 
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5.  M4-gar-ra  is  also  found  in  a  letter  (BM  23131)  translated  by  Ungnad 
(Babylonische  Brief e,  No.  2,  16-17).  It  follows  immediately  aklam, 
Sikaram,  immer6»^,  and  is  destinied  for  the  use  of  the  devotees. 
21.  Instead  of  the  verb  zak&ni,  the  other  documents  use  the  more  appro- 
priate JpbA.  There  "seems  to  be  no  doubt  as  to  the  correctness  of  the 
restoration. 

ADOPTION  DOCUMENTS 

(107.    Nippur,  CBS  7195.     <*Enlil-bani) 

Adoption  of  a  Baby,  Purchased  from  Its  Parents 

1.    I  dumu-nita-gab 

i-lf-a-wi-li  mu-ni-im 

dumu  a-a-ar-tum 

ki  a-a-ar-tum  ama-ni-ta 
5.    il  e-ri-is-tum  dam-a-ni 

ia-si-rum 

il  ama-'^sin 

[na]m-dumu-ni-me-es 

sii-ba-an-ti-e§ 
10.    nfg  nam-dim-ma-ni-sii 

.  .  .  ^n  kii-babbar  II  ma-na  sig 

ia-si-ru-um 

il  ama-**sin 

a-na  a-a-ar-tum 
15.    li  e-ri-is-tum 

in-na-an-sf 

ia-si-rum 

ii  ama-**sin 

[ki  a-a-ar-tum] 
20.     [li  e-ri-is-tum  i-ll]-a-wi-li 

i-za-[ba-a]t-ma  i-ta-la-ak 
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Translation 

One  sucking  baby,  Ili-awilim  by  name,  the  son  of  Ajartum, 
from  Ajartum  its  mother,  and  Erishtum,  her  husband,  lasirum 
and  Ama-'^Sin  have  taken  as  their  son. 

lasirum  and  Ama-^Sin  shall  give  to  Ajartum  and  Erishtum 
ten  shekels  of  silver  and  two  manas  of  wool  as  a  gift  for  having 
given  it  birth.  lasirum  and  Ama-^Sin  shall  take  Ili-awili  from 
Ajartum  and  Erishtum  and  be  allowed  to  depart. 

Annotations 

1.  Notice  that  the  name  of  the  small  baby  is  recorded.  This  proves  that 
names  were  given  to  children  at  birth,  as  against  the  theory  of  Langdon 
(Encycl.  of  Rel.  and  Ethics,  Vol.  9,  Col.  171)  that  names  were  imposed 
at  the  time  of  maturity.  Additional  evidence  is  fomid  in  Reissner: 
Tempelurkimden  aus  Telloh,  No.  158  ff.,  which  contain  long  lists  of 
women  employees  and  their  children,  whose  names  are  recorded.  The 
tender  ages  of  the  children  may  be  inferred  from  the  very  low  wages 
they  receive  for  their  work.  For  the  Cassite  period  cp.  Clay,  BE  XIV, 
No.  58  which  mentions  names  of  sucking  babies. 
4.  We  should  have  expected  the  name  of  the  husband  to  precede  that  of  the 
wife.    The  restoration  of  the  sign  ama  seems,  however,  certain. 

8-9.  In  a  Nippur  document,  such  as  this,  we  should  have  expected:  nam- 
ibila-ni-§ii  ba-an-da-ri-e§. 

10.  The  expression  nfg  nam-dim-ma-ni-§ii  is  new.  Poebel,  BE  VI,  2  No.  4, 
7,  has  kii  nam-A-E(=e^i)-a-ni-Sii  The  money  for  having  raised  him, 
but  it  was  the  case  of  an  older  child. 

21.  The  tablet  closes  with  two  Akkadian  words.  This  is  unusual,  since 
practically  all  First  Dynasty  documents  from  Nippur  are  entirely 
Sumerian,  and  this  one  dates  as  far  back  as  <*Enlil-bani  of  Isin. 
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(153.    Ni.  7026.    Samsu-nuna,  13) 

Adoption  of  a  Young  Man,  Who  Obligates  Himself  to 
Provide   for   His   Father 

1 .     "*^nin-subur-ta-a-a-ar-g6 

""pa-ti-ia-ra 

nam-dumu-ni-§tl  ba-da-an-ri-gd 

[6  a-sk]  gis-sar  a-na-me-a-bi 
5.     ™  "^nin-subur-ta-a-a-ar 

["^Ipa-ti-ia  dumu-ni-ra 

in-na-sf  tukun-bi 

[pa-t]i-ia  a-na  ^nin-Subur-ta-a-a-ar 

ad-da-na-ta  ad-da-mu  nu-me-en 
10.    ba-na-an-dug  1/3  ma-na  ktl-babbar 

i-lal-e  tl  tukun-[bil 

^nin-subur-ta-a-a-ar 

""pa-ti-ia  dumu-ni-ra 

dumu-mu  nu-me-en  ba-na-an-dug 
15.     [1/3  ma-n]a  ktl-babbar  i-lal-e 

6-a  tl  nf  g-gii-na 

ba-ra-an-S 

"*  pa-ti-ia  a-na  "^nin-Subur-ta-a-a-ar 

itu-da  ^ar?-ra  mu-dm  I  (gur)  I  (pi)  §e-gur 
20.     [.  .  .  .  mja-na  sig  V  ka  id-gis 

in-na-ab-esig-g6 

Translation 

^Ninshubur-tajar  has  adopted  Patija  for  his  son.  House, 
field  and  orchard  "^Ninshubur-tajar  has  given  to  Patija  his  son. 
Should  Patija  say  to  "^Ninshubur-tajar,  his  father:  "My  father 
thou  art  not"  he  shall  pay  one  third  of  a  mana  of  silver.     And 
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should  ^Ninshubur-tajar  say  to  Patija,  his  son:  "My  son  thou 
art  nof  he  shall  pay  one-third  of  a  mana  of  silver  and  forfeit 
house  and  possessions. 

Patija  shall  sustain  ^Ninshubur-tajar  by  a  monthly  alimony 
of  flour  (?)  and  a  yearly  alimony  of  one  gur  and  one  pi  of  barley, 
ten  manas  of  wool  and  five  ka  of  oil. 

Annotations 

8.  Notice  the  preposition  a-na,  in  Akkadian,  which  is  also  repeated  in  1.  18. 

9.  The  sign  ta  is  a  scribal  error.    We  should  expect  no  postposition,  because 

of  the  preceding  a-na.    In  any  case,  the  correct  postposition  would 

have  been  ra,  instead  of  ta. 
10.  The  penalty  threatened  to  the  adopted  son  is  very  light.    In  other 

documents  we  find :  he  shall  be  branded  and  sold  as  a  slave. 
21.  Instead  of  esig,  the  text  has  111.    Undoubtedly  a  scribal  error.    Notice 

the  absence  of  any  oath. 

MANUMISSION  DOCUMENT 
(137.    Nippur,  CBS  4886.    Samsu-iluna,  23) 
1.    kisib  nam-[el-la]-ni-§il 
""Is-tdr-ii-ta-ri  sag-g^me 
"*nu-du-ub-tum  dumu  §i-lf-^[sama§?] 
ama-ar-gi-ni  in-gar 
5.    sag-ki-ni  in-ld^-M^ 
BI  nam-g^me-ni  in-gaz 
kisib  nam-eUa-ni-sii 
in-na-an-sub 

Translation 
Ishtar-utari,  a  female  slave,  Nudubtum,  the  daughter  of 
§ili-*^Shamash,  has  set  free.    Her  forehead  she  has  cleansed. 
The  mark  (?)  of  her  slavery  she  has  destroyed.    A  manu- 
mission document  she  has  given  her. 
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Annotations 

The  first  line  is  the  heading  of  the  document.  Of  this  we  have  only  the 
case,  and  this  explains  its  great  brevity. 

I  read  daughter  because  Nudubtum  is  a  feminine  name.  It  is  not  un- 
common to  find  dumu  for  dumu-sal  in  this  class  of  documents. 

The  line  is  perfectly  clear  and  agrees  with  the  text  published  by  Poebel 
BE  VI,  2  No.  8,  1.  7,  where  the  last  sign  must  be  changed  into  gaz. 
As  for  the  meaning  of  the  sign  bi,  cp.  V  R  47, 32b :  mu-tu-tam  am-ma-fiid. 


PURCHASE  DOCUMENTS 

(162.    Nippur,   CBS  7219.    Burra-buria§,  24) 

Purchase  of  a  Whole  Family  of  Slaves 

1.     ■•*  §Ti-gi-at  bi-§i-tum  V  ©in  guSkin  dim-nam 

■•*  dumu-sal  ama-^§e-ru-ii-a  dumu-sal-a-ni  VI  ^n 

guskin  dim-nam 
^•^dumu  warad-^gu-la  dumu-a-ni  VII  ©in  guSkin 

dim-nam 
■•*  dumu-sal  tu-kul-ti-**gu-la  dam-a-ni  VI  ©in 

guskin  dim-nam 
5.    IV  nam-lii-g^l-lu  §d  ""gi-mil-lim  lugal-ne-ne-gfe 
guda  ^nin-lfl-U  dumu  li-ba-a-a 
"*  ^IM-sar-il&ni'"**  dumu  be-H-e-mu-ga-a-a 
*^sag  nibru^^-di-ni  pisan-dub-ba-a  nibru^^ 
in-§i-in-sdm 
10.    sdm-til-la-bi-[§ii] 

1/3  ma-na  IV  gin  guSkin  in-[na-an-lal] 
u-kur-Sii  ""gi-mil-lum 
guda  *^nin-lfl  dumu  ""li-ba-a-a 
ibila-bi  li  nf-ri-a-bi 
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15.    a-na-me-a-bi 

"  ^IM-sar-ilani"®*-sii  dumu  ""be-lf-e-mu-ga-a-a 
^*^sag  '°nibru*''-di-ni 
pisan-dub-ba-a  nibru^'^-a 
inim-nu-md-md-dm 
20.    inim-nu-g6-g6-dm 

mu  "^en-lfl  **nin-lfl  **iiin-urta  ^nabu 
li  bur-ra-bu-ri-ia-ds  lugal-e 
ur-bi  in-pad-da-ne-es 

igi  "  ^nin-urta-ra-i-im-zerim  dumu  "li-ba-a-a 
25.    igi  ""ki-di-nu-ii  dumu  ™be-lf-i-din-nam 

igi  "»  ^marduk-se-mi  dumu  ""an-nu-ia-Ti  dub-sar 
itu  §ii-numun-na 
mu  XXIV-kam-ma 
bur-ra-bu-ri-ia-ds  lugal-e 
30.     n^  kisib  ""gi-mil-lim  guda  ^nin-lfl-ld 
dumu  ""li-ba-a-a 

Translation 

The  woman  Shugirat,  a  possession  worth  five  shekels  of 
gold;  the  girl  Ama-'^Sherua,  her  daughter,  worth  six  shekels  of 
gold;  the  young  man  Warad-**Gula,  her  son,  worth  seven  shek- 
els of  gold;  the  woman  Tukulti-'^Gula,  his  wife,  worth  six  shekels 
of  gold;  (a  total  of)  four  slaves  belonging  to  Gimillu,  their 
master,  the  anointing  priest  of  ^Ninlil,  the  son  of  Ubaja,  which 
^IM-sar-ildni,  the  son  of  Beli-emugaja  and  the  chief  Nibru-dini, 
the  archivist  in  the  city  of  Nippur,  have  bought.  For  their 
whole  price  they  have  paid  one  third  of  a  mana  and  four  shekels 
of  gold.  In  the  future  Gimillu,  the  anointing  priest  of  "^Ninlil, 
his  heirs  and  his  family,  as  many  as  there  are,  against  "^IM- 
sar-ilani,  the  son  of  Beli-emugaja,  and  Nibru-dini,  the  archivist 
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of  the  city  of  Nippur,  shall  not  speak  a  word  or  advance  a 
claim.  Both  of  them  have  sworn  by  ^Enlil,  ^Ninlil,  ^Nin-urta, 
^Nabu  and  the  king  Burra-buriash. 

Annotations 

This  Nippur  document  of  the  Cassite  period  differs  in  many  respects 
from  the  Sumerian  documents  of  the  time  of  the  First  Dynasty.  The  chief 
points  of  difference  are  noted  below. 

1.  First  Dynasty  documents  would  have:  I  sag-ggme  .  .  .  mu-ni-im.    The 

price  of  the  slave  is  generally  omitted.  In  a  contract  of  the  Ur  period, 
which  is  translated  after  this  one,  the  price  is  mentioned:  nfg-S6-ma-ni 
X  ^  kii-babbar.  In  the  Cassite  documents  the  monetary  imit  is 
generally  the  shekd  of  gold.  The  expression  dim-nam  "it  is  equiva- 
lent" is  new.  In  another  purchase  dociunent  of  this  same  period 
published  by  Clay  (BE,  XIV,  No.  7)  we  find :  kal  "»i-ba-d§-Si  §dm  X  ^ 
gudkin. 

2.  Very  peculiar  is  the  expression  IV  nam-lii-g&l-lu  "IV  human  beings." 

Notice  the  relative  i&  followed  by  the  genitive  gi-mil-lim.  This 
betrays  a  very  strong  Semitic  influence. 

8.  Nibru^'^-di-ni  is  a  known  business  man  of  his  time:  he  is  son  of  **Niniu-ta- 

n&din-ab^  (BE  XIV,  Nos.  1,  7,  8).  Nibru^i  is  written  ^en-lflk*  in  1.  8 
and  without  the  first  determinative  in  ].  18.  Both  the  lii-sag  and  the 
pisan-dub-ba  are  not  mentioned  in  other  contracts. 

9.  Instead  of  Sdm,  First  Dynasty  docimients  would  have  §4. 

10.  BE  XIV,  Nos.  123  and  128a  have :  a-na  §am-til-la-bi-§ii,  another  evidence 

of  Semitic  influence. 
12.  Instead  of  u-kur-Sii,  BE  XIV,  No.  7,  21  has:  u-ne-du  ud-a-ga-bi-§ii. 
14.  Notice  the  ibila-bi,  instead  of  ibila-ni.    The  nf-ri-a  ''family"  is  not 

mentioned  in  other  contracts. 
16.  The  postposition  §il  is  employed  in  place  of  the  more  correct  ra,  which 

would  generally  follow  the  name  of  the  father. 
19-20.  The  ending  &m  is  onjy  found  here.    BE  XIV,  No.  1, 15-16  has  for  both 

expressions  the  ending  e§,  while  another  document  of  the  same  period 

(ibid.  7,  28)  employs  only  the  phrase  inim-nu-g6-g6-da-^. 
21.  No  names  of  gods  or  king  are  mentioned  in  First  Dynasty  docimients 

from  Nippur.    The  formula  is  simply  mu  lugal-bi  in-pad.     As  for  the 

gods  mentioned,  BE  XIV,  7  omits  ^Ninurta,  and  BE  XIV,  1  omits 

both  **Niniu-ta  and  **Ninlil. 
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23.  Ur-bi  is  also  found  in  BE  XIV,  7  and  regularly  omitted  in  purchase 
documents  of  the  First  Dynasty.  The  variant  in-pad-da-ne-eS  is 
new,  and  with  this  cf.  BE  XIV,  1  which  has  in-pad-da-e-eS.  It  is 
clear  that  the  sign  NE  is  part  of  the  plural  ending,  and  not  phonetic 
complement  of  the  sign  pad.  The  former  transliteration  must  there- 
fore be  corrected. 


(157.    Nippur,  CBS  7218.    Ur  Dynasty) 
Purchase  of  a  Slave 

1.    I  sag-[g^me] 

a-a-zi-mu  mu-ni-im 

nfg-s6-ma-ni  X  gin  kii-babbar 

ur-nigin-gar  dumu  ur-'^babbar-ra 
5.    ur-KAL-KAL  dumu  ur-^en-lfl 

in-§i-s6 

liX-Aii  nu-g6-g6-ne 

mu  lugal-bi  in-pad-e§ 

Translation 

One  female  slave,  Aja-zimu  by  name,  a  possession  of  the 
value  of  ten  shekels  of  silver,  from  Ur-nigin-gar,  the  son  of 
Ur-^Babbar,  Ur-kalkal,  the  son  of  Ur-**Enlil,  has  bought.  One 
shall  not  turn  against  the  other.     They  have  sworn  by  the  king. 

Annotations 

7.  The  two  signs  Ixi  have  been  written  one  above  the  other. 

8.  iQ-pad-eS  is  written  with  a  new  variant.    Instead  of  the  regular  sign 

eS,  the  sign  Sii,  which  has  the  phonetic  values  eS,  uS,  -§-,  has  been 
employed. 
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(103.    Nippur,  CBS  7024.     <^Irra-iiniti) 

A  Man  Purchases  from  His  Partner  a  House  They  Had 

Bought  Together 

1.     I  sar  ^li-a  ***ke§da  gub 

6  gub-ba-i-diig  us-sa 

§dm-til-la-bi 

2/3  ma-na  kii-babbar 
5.     5/6  sar  V  gin  kizla^ 

6  lugal-a-ma-ru  u§-sa 

§dm-til-la-bi 

V  ^n  kii-babbar 

6  ^nanna-ma-an-sf 
10.    ill  anu-M-mu-ba-lf-it 

nam-tab-ba-na-ne-ta 

in-s6-es-a 

ki  "^nanna-ma-an-si 

dumu  ud-diig-mu-ta 
15.    anu-sii-m[u-ba-lf-it] 

dumu 

in-s[i-in-§6] 

sdm-ti[l-la-bi-§ill] 

1/3  ma-na  V  gin  kii-babbar 
20.    in-na-lal 

u-kur-sii  ^nanna-ma-an-sf 

6-bi-sill  inim-nu-um-md-md-a 

mu  lugal-bi  in-pad 
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Translation 

One  sar  of  built  house,  with  lock  standing,  alongside  the 
house  of  Gubbaidug:  its  whole  price  is  two-thirds  of  a  mana  of 
silver;  five-sixths  of  a  sar  and  five  gin  of  building  ground,  along- 
side the  house  of  Lugal-amaru:  its  whole  price  is  five  shekels 
of  sUver.  This  house  **Nanna-mansi  and  Anushu-mubaUt  had 
bought    in    partnership.    From    "^Nanna-mansi,    the    son    of 

Ud-dug-mu,  Anushu-mubaUt;  the  son  of ,  has  bought 

it.  For  its  complete  price  he  has  paid  one  third  of  a  mana 
and  five  shekels  of  silver.  In  the  future  ^Nanna-mansi  shall 
advance  no  claim  upon  the  house.    He  has  sworn  by  the  king. 

Annotations 

1.  Cp.  181,  2.8:  «^gAI-la  ii  ««sak-kul  gub-ba ''with  door  and  lock  standing.' 

The  primary  meaning  of  keSda  is  "to  bind,"  so  that  ***ke§da  must  be 
equivalent  to  sakkullu  or  mfidilu. 

2.  US-sa,  following  6  gub-ba-i-diig,  must  be  equivalent  to  u§-a-rd  6  gub-ba-i- 

diig. 

(205.    Khabaza,  CBS  465.    Not  dated) 

Purchase  of  a  House 

1.    IVSar£-Dii-A 

is-tu  ba-ab  egallim 

itti  sa-li-un  li  e-da-ki-sd 

«^*daltu  li  «^*sakkullu  Gub-Ba 
5.    itti  inim-^en-lfl-ld 

mdr  **en-lfl-i-za 

""sa-ma-^l  m^r -ri- 

In.gi-g6  gdm-[Til-La-Bi-Sii] 

kaspam  In-Na-Lal-E-Es 
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10.    kaspam  si-im  blti(-ti)-§ii 

li-ba-§ti  tu-ub 

TT-Kur-Sii  Lii-E 

[Nu-Mu]-Uii.G6-G6 

[ni§  sar-ri]-im 
15.    [liil&nidl] 

zim[bir^'] 

it-mu-[ti] 

Translation 
Four  sar  of  built  house,  outside  the  palace  gate,  with  door 
and  lock  standing,  from  Inin-^Enlilla,  the  son  of  ^Enlil-iza, 

Samael,  the  son  of ,  has  bought.    The  money  for  its 

complete  price  he  has  paid;  with  the  money,  which  is  the  price 
of  the  house,  he  has  satisfied  his  heart.  In  the  future  one  shall 
not  turn  against  the  other.  They  have  sworn  by  the  king  and 
the  gods  of  Sippar. 

Annotations 

3.  Itti  salim  li  edald§u.    The  expression  is  new. 
9.  Notice  that  the  price  of  the  house  has  not  been  stated. 
14.  The  restoration  of  this  line  is  doubtful.    The  only  sign  that  is  readable 

is  the  last  one.    Other  possible  readings  are:  Mu  Nu-ur-**IM  or 

mu  <*Ri-im  /-**Sin. 

LEASES 
(220.    Khabaza,  CBS  1182.    Samsu-iluna,  7) 

Lease  of  a  House 
1.    bltu  ri-ba-tum  G£ME  ^samas 
itti  ri-ba-tum  GEME  ^Samas 
""mas-kum 
m^r  ri-im-^IM 
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5,    a-na  ki-iz-ri 
a-na  Satti  I-kam 
ti-se-zi 

ki-iz-ri  satti  I-kam 
11/2  siklu  kaspim 
10.    l-Lal-E 

ri-e§-ti  ki-iz-ri-sti 
2/3  siklu  kaspim 
ma-fei-ir 

Translation 

The  house  of  Ribatum,  the  devotee  of  Shamash,  from 
Ribatum,  the  devotee  of  Shamash,  Mashqum,  the  son  of 
Rim-*^IM,  has  rented  for  one  year.  For  a  yearly  rent  he  shall 
pay  one  and  one  half  shekel  of  silver.  She  has  received  as 
advance  payment  on  his  rent  two  thirds  shekel  of  silver. 

Annotations 
14.  Ma-^i-ir  for  ma-bi-ra-at.    Cp.  No.  234, 3  which  is  corrected  on  the  case. 

(234.    Khabaza,  CBS  1287.     Samsu-ilmna,  7) 

Lease  of  a  House 

1.    bltu  ri-ba-tum  GEME+ISIB  ^samaS 
itti  ri-ba-tum  GEME+ISiB  ^samaS 
mArat  ib-ga-tum 
""a-lf-ba-ni-Sii 
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5.    m&r  warad-'^sin 
a-na  ki-iz-ri 

a-na  satti  I-kam  ii-§e-zi 
ki-iz-ri  Satti  I-kam 
III  siklu  kaspim  1-Aga-E 
10.    ri-iS-ti 

ki-iz-ri-§ti  11/2  siklu  kaspim 

ma-fei-ir 

III  isimiu  ^sama§  I  (her)  imittum 

i-pa-ki-id 

warab  Gan-Gan-E-A  ihn  I-kam 

i-ru-ub 

Translation 

The  house  of  Ribatum,  the  devotee  of  Shamash,  from 
Ribatum,  the  devotee  of  "^Shamash,  the  daughter  of  Ibgatum, 
Ali-banishu,  the  son  of  Warad-'^Sin,  has  rented  for  one  year. 
For  a  yearly  rent  he  shall  pay  three  shekels  of  silver.  She 
has  received  one  and  one  half  shekel  as  advance  payment  on  his 
rent.  He  will  observe  the  three  festivals  of  ^Shamash  (by 
giving)  one  piece  of  meat.  On  the  first  day  of  the  month  Gan- 
gan-ea  he  will  enter  (into  the  house). 

Annotations 

9.  Instead  of  i-aga-e  '*he  shall  measure  out"  the  regular  term  would  have 

been  i-lal-e  "he  shall  weigh." 
10.  The  sign  giS  has  been  unusually  employed  here  for  the  phonetic  value  iS. 

12.  Case  has  the  more  correct  ma-fei-ra-at. 

13.  Case  addsrX^a  ka§-ta-dm  and  *'ten  l^a  of  beer  each."    This  was  omitted 

in  the  tablet  because  it  must  have  been  generally  known  that  a  drink 
offering  was  to  be  added  to  the  meat  offering. 
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(186.     D.  J.  Prince,  CBS  1797) 

Lease  of  a  House 

1.    bltu  ni-si-i-ni-su 

itti  ni-si-i-ni-sii 

™  **samas-du-ur-a-li 

bltam  a-na  ki-iz-ri 
5.     a-na  satti  I-kam  li-se-zi 

1/3  siklu  XV  se  kaspim 

I-Lal-E 

wara^  ti-ri-i 

um  I-kam  i-ru-ub 
10.    warab  isin-a-bi 

i-ga-mar-ma  li-zi 

p^n  ^samas 

p^n  **a-a 

pkn  ^ma-[ma] 
15.    mu  s[a-am-su-]i-lu-ni 

Translation 

The  house  of  Nishi-inishu,  from  Nishi-inishu,  ^Shamash- 
dur-aU  has  rented  for  one  year.  He  shall  pay  one  third  of  a 
shekel  and  fifteen  she  of  silver.  He  shall  enter  (the  house)  on 
the  first  day  of  the  month  Tiru  and  terminate  (his  lease)  and 
vacate  in  the  month  Isin-abi. 

Annotations 

12.  Notice  that  the  gods  Shamash,  Aja  and  Mama  act  as  witnesses.    This 
would  be  regular  were  the  house  part  of  a  temple  property. 
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(187.    J.  Shemtob,  CBS  86.    Not  dated) 
1.     1/3  siklu  kaspim 
a-na  ki-gi-ir  bltim 
warat  Ab-E-A 
i-ru-ub 
5.    warat  Gan-Gan-E-A 
i-ga-ma-ar-ma 
uz-zi 

Translation 

One  third  of  a  shekel  of  silver,  (in  payment  of)  rent  for  a 
house  (has  been  received).  He  shall  enter  in  the  month  Ab-ea 
and  complete  his  lease  and  vacate  in  the  month  Gan-gan-ea. 

(122.    Nippur,  CBS  7118) 

^'  Lease  of  a  Field 

I  1.    5/18  gdn  a-s^  gii[g-se] 

j  sk  a-s^  edin-si-lal 

us-a-rd  ib-ni-a-tum 

a-s^  lu-ub-lu-ut-i-li 
5.    dumu  nu-iir-fs-tdr 

ki  lu-ub-lu-ut-i-lf 

""a-BIL-^ab-ta 

dumu  ta-ab-t^b-i-11 

nam-urd-ld-sii 
10.    igi-III-gdl-sii 

fb-ta-an-^ 

III  (gur)  III  (pi)  se-gur 

su-lal  mds-nu-ub-tu(ku) 

ki  lu-ub-lu-ut-i-11 
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15.     ""a-BIL-^ab-ta 
sii-ba-an-ti 
mu-gin  ud  ebur-ka 
se-bi  al-aga-e 


Translation 

Three  eighteenths  of  a  gan  of  clover  field,  from  the  field 
Edin-silal,  and  alongside  the  field  of  Ibniatum;  a  field  belonging 
to  Lublut-iU,  the  son  of  Nur-ishtar;  (this  field)  Abil-'^Kabta,  the 
sin  of  Tab-tab-ili,  has  rented  from  Lublut-ili  for  cultivation,  at 
the  rate  of  one  third  of  its  produce. 

Abil-^Kabta  has  received  from  Lublut-ili  three  gur  and 
three  pi  of  barley  as  a  loan  bearing  no  interest.  In  the  current 
year,  at  harvest  time,  he  shall  measure  (back)  the  barley. 


Annotations 

4.  The  sign  ub  appears  written  in  the  tablet  as  te. 

13.  §ii-lal,  something  which  binds.     Cp.  lal  =  e§61um,  §\i-lal  =  ita^^ulnm 
(DGl.  II,  lal) 


(246.     Khabaza,  CBS  1368.     Not  dated) 

Lease  of  a  Field 

1.     [""ak-ba-rju-um 

[ik  mi-sd]-ru-um-na-§i-ir 

[kira.n  ii-s]e-zu-ii 

[°^na-ra]-am-tum  G£ME+ISIB  ^samas 
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5.     [m&rat  **§a]ma§-eM(t)-zu 
[kas]-pu  kiritn  Kizla^ 
ii-§d-la-am 
i-sd-da-du-ma 
elkam  ki-ma  eklim 
i-ka-al  i-ra-pl-ik 
e-ra-am  zi-na-a 
i-na-ma-al 
i-na  §  **sama§  ti-ba-al 


Translation 

Akbarum  and  Misharum-na§ir  have  rented  an  orchard. 
To  Naramtum,  the  devotee  of  Shamash,  they  shall  make  good 
the  money  for  letting  the  field  lie  fallow.  They  shall  take  care  of 
and  work  every  portion  of  the  field  and  shall  fecundate  the 
blossoms  of  the  palm  trees.  He  shall  bring  (the  fruits)  into 
the  temple  of  Shamash. 


Annotations 

1-2.  Restored  from  fragments  of  the  case. 
3.  The  word  kiram  is  required  by  the  context. 
4-5.  Restored  from  other  occurrences  of  the  same  name. 
6.  The  restoration  is  imcertain. 
10.  I-ka-al  from  k&lu  to  take  care  of,  to  keep  in  good  condition.    Schorr, 

ABRU,  134, 13,  pass,  translates  the  phrase  eyam  kima  el^lim  i-ka-al  by 

''Feld  ftir  Feld  wird  er  geniessen."    Notice  the  spelling  i-ra-KA.-ik,  the 

sign  KA.  having  the  phonetic  value  pi. 
11-12.  Cp.  Schorr,  ABRU,  134:  a-ra-am  zi-na-tum  i-na-ga-ar  ''Die  Bluten 

imd  die  Dattelrispen  wird  er  bewachen.'' 
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(180.     Nippur,  CBS  8099.    Samsu-iluna) 

Lease  of  an  Onion  Field 

1.    2/18  gdn  a-§^  ki-sf-ma 
sit  a-sit  nanga 
us-a-rd  a-ap-pa-tum 
a-s^  fs-tdr-ilat  dumu  ta-ri-bu 
5.    ki  Is-tdr-ilat-ta 
™ib-ni-^amurru 

""e-te-el-pl-**nin-urta  ii  anu-sii-ba-ni-g6 
nam-ki-si-ma-sii  d-mu  itu-II-a-§ii 
I  gdn-ba  I  se-gur  aga-e-ne 
10.    lb-ta-an-g-6s 

Translation 

Two  eighteenths  of  a  gan  of  onion  field,  from  the  nanga- 
field,  alongside  that  of  Appatum;  a  field  belonging  to  Ishtar-ilat, 
the  daughter  of  Taribu.  (This  field)  Ibni-^Amurru,  Etel-pi- 
**Ninurta  and  Anushu-bani  have  rented  from  Ishtar-ilat,  for  the 
purpose  of  raising  onions,  for  two  months  every  year.  (As 
rental  price)  they  shall  measure  out  two  gurs  of  barley  per  gan  of 
field. 

DEEDS  OF  LOAN 
(195.    Khabaza,  CBS  347.    Immgrum) 

Loan  of  Money,  with  Interest  . 

1.    I  ma-na  kaspim 

§iptu  I  ma-na  1/3  siklu 

li-za-ab 

itti  za-ab-lum 
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5.     "'^^sin-i-ini-ti 
M  i-na  sd-ib-di-i 
wa-as-bu 

kaspam  Sii-Ba-An-Ti 
warab  ki-nu-ni 
kaspam  ii  gipta-Su 
10.    I-Lal-E 

mu  ^-**mnni 
im-me-ru-um  i-pu-sii 

Translation 

One  mana  of  silver,  to  which  he  shall  add  interest  at  the 
rate  of  one  third  of  a  shekel  for  every  mana,  from  Zablum,  Sin- 
imiti,  who  dwells  in  Shaibdi,  has  received.  In  the  month 
Kinuni  he  shall  return  the  money  and  its  interest.  The  year  in 
which  Immerum  built  the  temple  of  Ninni. 

(215.    Khabaza,  CBS  1168.    Ammi-ditana) 

Loan  of  Gold,  from  a  Temple 

1.    2/3  siklu  XV  se  Jjurazim 

itti  **samas 

"^la-ma-a§-§i  GEME+ISIB  ^samas 
5.    Sti-Ba-An-Ti 

i-na  ba-aHa-[at] 

ii  §d-al-ma-at 

a-na  be-el-sd 

[ip]-pa-al 
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Translation 

Two  thirds  of  a  shekel  and  fifteen  she  of  gold,  the  property 
of  ^^Shamash,  from  "^Shamash  Lamai^^i,  the  devotee  of  **Shamash, 
has  received.  If  she  is  alive  and  in  good  health  she  shall  return 
(the  money)  to  her  lord. 

Annotations 

7-8.  Cp.  Schorr,  ABRU,  56,  7-9:  i-na  ba-al-tu  ii  Sa-al-mu  «"5ainaS  be-el-§ti 
i-pa-al.    Cp.  also  the  text  following. 

(150.    Ni.    7176.     Samsu-iluna,    11) 

Loan  of  Silver,  from  a  Temple 

1.    I  1/2  ^n  XVIII  se  kii-babbar 

mds  nu-ub-tu(ku) 

ugu  m&r-ir-§i-tim 

*^utu  in-tu(ku) 
5.     nam-ti-la-ni-sii 

ii  siUm-ma-ni-sii 

s^g  **utu 

bi-ib-diig-gi 

Translation 
One  and  one  half  shekel  and  eighteen  she  of  silver,  without 
interest,  the  god  Shamash  owns  against  Mar-ir§itim.     If  he  is 
alive  and  in  good  health,  the  heart  of  Shamash  shall  be  satisfied. 

Annotations 

5-7.  For  the  Akkadian  equivalent  of  these  phrases,  cp.  preceding  text. 
9.  Notice  that  bi  is  written  with  the  conunon  sign,  instead  of  with  the 
sign  NE.     This  is  also  found  in  125,  12  (tablet) . 
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(140.    Nippur,  CBS  7113.     Samsu-iluna,  11) 

Loan  of  Money 

1.     Ill  1/3  §iklu  kaspim  Zid-Dim 

sd  zi-iz-zi-i 

m^r  nu-iir-**kab-ta  i-ba-lu 

eli  zi-iz-zi-i 
5.     ""la-ma-zum  marat  an-lii-til  in-tu(ku) 

pu-ul-da-am 

i-na  ka-sd-di-im 

III  1/3  siklu  kaspim  Zid-Dim 

"la-ma-zum  m^rat  an-lii-til 
10.    i-ip-pa-al 

pi  sA  na-bi-**samas 

mdr  ba-bil-ki-nu-um 

Translation 

Concerning  the  three  and  one  third  shekel  worth  of  dim-flour 
which  Zizzi,  the  son  of  Nur-'^Kabta,  has  taken,  Lamazum,  the 
daughter  of  An-lutil,  has  (still)  a  claim  upon  Zizzi.  When  he  has 
the  possibiUty  Lamazum,  the  daughter  of  An-lutil,  will  get 
back  the  three  and  one  third  shekel  worth  of  dim-flour.  By  the 
testimony  of  Nabi-'^Shamash,  the  son  of  Habilkinum. 

Annotations 

1.  Zid-dim  is  found  in  CBS  3918  (unpublished)  a  list  of  foods  and  beverages. 

It  is  preceded  by  ^-§ur-ra. 
6-7.  Literally:  When  he  attains  strength,  i.e.,  when  he  is  able. 
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(127,  Nippur,  CBS  7199.    Samsu-Uuna,  27) 

Loan  of  Barley,  from  a  Temple 

1.    I  (gur)  IV  (pi)  XL  (ka)  se-gur 

se  ninda-kti  ^utu 

ugu  **da-mu-rf-ba-am 

dumu  ur-da-tum 
5.     "^utu  in-tu(ku) 

itu  a§-a-ka 

ninda-kti  "^utu 

bl-lb-diig-gi 

Translation 

One  gur,  four  pi,  forty  ka  of  barley,  barley  for  the  food  of  the 
god  Shamash,  the  god  Shamash  owns  from  **Damu-ribam,  the  son 
of  Urdatum.  In  the  month  Ash-a  the  heart  of  **Shamash  shall 
be  satisfied  with  his  food. 

(160.    Nippur,  CBS  14162.     ^EnUl-d-ma^  7) 

XVIII  (gur)  zid-da  gis-bar  VI  ka 

™be-sii-nu 

m^r  ™na-ni-i  kar-6-dingir 

ptsad-ur-ta  (?) 

™  **en-lfl-ni-su 

ma-^-ir 

itu  su-numun-na 

mu  Vll-kam 

**en-lfl-d-mag 
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Translation 

Eighteen  gur  of  flour,  measured  with  the  six-ka  measure, 

from  Beshunu,  the  son  of  >Tani,  of  Kar-e-dingir, 

....  *^Enlil-nishu  has  received. 

In  the  month  of  Shu-numum,  the  seventh  year  of  (the 
king)  **Enlil-a-ma4. 

Annotations 
4.  Ka-Sad  ur-ta?    But  cp.  140  1.  11. 

(245.     KJiabaza,  CBS  1351.     Anami-zaduga,  3) 

Transference  of  a  Debt 

1.    2/3  siklu  5/6  se  kaspim 
Ubbi  kaspim  sim  Sag-G^me 
sd  a-11-ta-U-mi  mdr  a-wi-il-anum 
ii  mu-da-ab-sii  Ses-Ni 
5.     eli  warad-ku-bi  mdr  ibku-'^ni-ka-al 
i-su-ii 

bi-sd-at  a-ll-ta-U-mi 
li  mu-da-ab 
na-as-ba-at-ma 
10.     ""warad-ku-bi 
a-na  X  Ami  (-mi) 

a-na  °*sin-ri-me-ni  mdr  ib-ni-**samas 
kaspam  1-Lal-E 

Annotations 

Concerning  the  two  thirds  of  a  shekel  and  forty  she  of 
silver,  out  of  the  purchase  money  of  a  female  slave,  which  Ali- 
talimi,  the  son  of  Awil-anum,  and  Mudabshu,  his  brother. 
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owned  against  Warad-kubi,  the  son  of  Ibku-^Nikal,  this  posses- 
sion has  passed  from  Ali-talimi  and  Mudab.  Warad-kubi  in 
ten  days  shall  pay  the  money  to  ^Sin-rimeni,  the  son  of  Ibni- 
^^Shamash. 

Annotations 

4.  Instead  of  §e§-ni  the  text  has  ad-ni,  his  father.     Very  probably  a  scribal 

error. 
7.  Bi-M-at  is  the  feminine  of  biSiim,  possession. 
9.  Na-aS-^a-at-ma,  permansive  from  nasa^u.    Cp.  Schorr,  ABRU,  67,  9. 

PROMISSORY  NOTES 

(233.     Khabaza,  CBS  1274.    Hammu-rawi,  37) 
1.    Ill  (pi)  XL  (ka)  Ka-Lum 
""ak-ba-rum 
a-na  mi-ir-si-ia 
i-aga-e 

Translation 

Three  pi  and  forty  ka  of  dates  Akbarum  shall  measure  out 
to  Mirsija. 

(179.     Nippur,  CBS  8100.     Samsu-iluna) 

1.    IV  (gur)  II  (pi)  se-gur. 
sdm  d-gud 

ugu  im-gur-'^samas  sag-tiin 
'"lii-'^nin-urta-gd 
in-tu(ku) 
mu-gin  ebur-ka 
skg-ga-ni  bf-ib-dug-gi 
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Translation 

Four  gur  and  two  pi  of  barley,  the  price  of  the  hire  of  an  ox, 
Lii-**niniirta  owns  from  Imgur-'^Shamash,  the  sag-tun  officer. 
In  the  current  year,  at  harvest  time,  his  heart  shall  be  satisfied. 

RECEIPTS 

(124.    Nippur,  CBS  7107.    Hammu-rawi,  36) 

Receipt  for  a  Wooden  Pole 

IT         •  V  V 

.     I  gis-us 

1/2  gar  II  li-bi 
ki  na-bi-'^Samas-ta 
-a-BIL.i-ll-§ii 
5.     dumu  arad-imin-bi-g6 
su-ba-an-ti 
itu  s6g-a-ka 
§^g-ga-ni  bf-ib-diig-gi 

Translation 

One  pole,  one  half  gar  and  two  cubits  in  length,  Abil- 
ilishu,  the  son  of  Arad-imin-bi,  has  received  from  Nabi-  Sha- 
mash.     In  the  month  Sheg  his  heart  shall  be  satisfied. 

Annotations 

1-2.  The  meaning  pole  for  gi§-u§,  is  doubtful.  However,  the  sign  u§  has 
the  meaning  to  stand  up,  to  be  long.  The  measure  given  is  of  about 
seven  meters. 
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(202.     Khabaza,  CBS  400.     Ammi-ditana,  32) 

Receipt  for  Money 

1.    XXX  se 

sd-i-im  A-Gar-ma 

il-ku-ti 

Zig-Ga 
5.    sd  ga-ti 

""sti-pu-ul-tum 

Translation 

Thirty  she  (of  silver),  the  price  of  a  field,  which  he  has 
received,  have  been  taken  out  from  the  hand  of  Shupultum. 

Annotations 

3.  H-lpi-ti  is  probably  third  person  singular,  in  a  relative  sentence. 

4.  Zig-ga  =  nasa^u  given  out,  expended.    A  very  conunon  term  in  adminis- 

trative docimients  of  the  Ur  period. 

(189.    J.  Shemtob,  CBS  90.    Ammi-ditana  2) 

Receipt  for  Oxen 

1.    VII  alpu«"° 

sd  I  Gud-Uril 

a-na  U-bur-be-li 

ii  be-  i-lu-da-ri 
5.     pa-ka-du 

Translation 

Seven  oxen,  one  of  which  is  a  plow  ox,  have  been  entrusted 
to  Libur-beli  and  BeU-ludari. 
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PARTITION  DOCUMENTS 
(146.     Nippur,  CBS  7120.     Samsu-iluna) 


1.    nam  guda  **nin-iirta  uru-ki  ^-[an-na  mu-a] 


nam-guda  nam-bur-§u-ma  **nin-tin-iig-ga  itu-.  .  .  . 
sk  nibru^*  hk  bal-a-ri  ii  sit  i[-si-in^'] 
mu-a  ud-XIII-[kam] 

5.    nam-guda  nam-bur-sii-ma  **da-mu  mu-a  ud-VI-kam 
nam-guda  **sti-ma4  **nam-ma4  nam-ni-dii  *^nin-tin- 
tig-ga 
mu-a  ud-IX-kam 

nam-[guda]  "^ba-ii  **en-lfl-ld  mu-a  ud-XVIII-kam 
1/3  [sar]  ^-dii-a  da  6  **nin-ugnim 
10.     [....]  g^n  10  sar  suku  uru-ki  6-an-na  us-a-rd 
dumu-sal  sukal 
a-s^  ^u-bi-zi  u§-a-rd  **en-lll-da-an 
....  gdn  10  sar  a-sit  ma^  us-a-rd  inim-**nanna 
....  «**bansur-zag-gii-ld 
sfb-ta-mu  nam-ses-gal-sii 

15.     [nam]-guda  **nin-urta  uru-ki  d-an-na  mu-a  itu-V 

ud-XII-kam 
[na]m-guda  nam-bur-sii-ma  ^nin-tin-iig-ga  **nin-sag-ga 

**en-esig-ga 
s^  nibru^*  hk  bal-a-ri  ii  s^  i-si-in^'  mu-a  itu-I 

ud-XV-kam 
[nam-gu]da  nam-bur-sii-ma  "^da-mu  mu-a  itu-I 

ud-XXVII-kam 
[nam-guda]  **sii-ma4  **nam-ma4  nam-ni-dii  **nin-tin- 

lig-ga 
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20.    mu-a  itu-I  ud-X-l/2-kam 

[nam-guda]  **ba-u  ^en-lfl-ld  mu-a  itu-II  ud-XXI-kam 
[bur  4/18  g]dn  XX  sar  §uku  uru-ki  6-an-na  us-a-rd 

sfb-ta-na 
[bur  4/18  gdn  XX  sar  a-§k  ^u-bi-zi  us-a-rd  sib-ta-na 
[bur  4/18  gdn]  XX  sar  a-sit  ma^  us-a-rd  sfb-ta-na 

25.    [ sar]  IV  ^n  6-dii-a  us-a-rd  sib-ta-na 

Reveese 
[nfg-gii-n]a  6-e  sii-ri-a-bi 

[4a-la-ba]  ba-al-61  ses-gal 

[nam-guda]  ^nin-[6]  uru-ki  6-an-na  mu-a  itu-V 

ud-XII-kam 
nam-bur-sii-[ma]  **nin-tin-tig-ga  *^nin-§ag  **en-esig-ga 
30.     [§^  nib]ru^^  s^  bal-a-ri  s^  i-si-in^'  mu-a  itu-I 

ud-XXIV-kam 
[nam]-bur-sii-ma  **da-mu  mu-a  ud-XXVII-kam 
[nam-guda  **s]ti-ma4  **nam-ma4  nam-ni-dii  **nin-tm-tig-ga 
mu-a  itu-[I]  ud-X-l/2-kam 

nam-guda  "^ba-u  "^en-lfl-ld  mu-a  itu-II  ud-XXI-kam 
35.    bur  4/18  gdn  XX  sar  suku  uru-ki  ^-an-na  u§-a-rd 

ses-a-ni 
[bur  4/18  gdn  XX]  sar  a-s^  b^-bi-zi  us-a-rd  §es-a-ni 
[bur  4/18  gdn  XX]  sar  a-s^  ma^  us-a-rd  ses-a-ni 
.  .  .  sar  IV  gin  ^-du-a  us-a-ra  ses-a-ni 
nlg-gii-na  e-e  su-ri-a-bi 

40.     [4a]-la-ba  **en-lfl-ma-lik  ses-a-ni 

ibila  zi-ia-tum-g^ne  se-ga-ne-ne-ta  e-sub-ba-ta 

in-ba-e-es 
u-kur-sii  lii-lii-ii(r)  nu-g6-g6-ne  mu  lugal-bi 

in-pad-ne-es 
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Annotations 

The  above  given  document  is  a  division  of  inheritance  between  the 
heirs  of  a  certain  Zijatum.  It  is  of  peculiar  importance  because  the  bulk  of 
the  estate  to  be  divided  consists  of  rights  upon  religious  and  priestly  offices, 
generally  for  short  annual  periods.  In  no  other  document  we  find  so  many 
different  titles  as  belonging  to  one  single  person. 

The  tablet  has  not  been  translated  because  it  is  too  imiform  in  character 
and  offers  no  imusual  expressions. 

EXCHANGE    DOCUMENTS 
(132.     Nippur,  CBS  15177.     Samsu-iluna  6) 

Exchange  of  Two  Houses  of  Equal  Value 
1.    XII  1/3  gin  g.dii-[a] 

da  6  §d-ma-a-a-tum 

e  bu-mu-ru-um  dumu  ta-ri-bu-um 

1/3  sar  S-du-a 
5.     da  6  bu-mu-ru-um 

e  ib-bi-^^sama"^ 

dumu  lii-ur-sag-e-ne 

6-6-e-dim-nam 

lii-lii-ii(r)-ra  in-si-in-gar 
10.     u-kur-sd  m-lii-ii(r)-ra 

inim-nu-md-md-a 

mu  lugal-bi  in-pad-ne-es 

Translation 

Twelve  and  one  third  gin  of  built  house,  adjoining  the 
house  of  Samajatum;  the  house  belongs  to  Humurum  the  son 
of  Taribu. 

One  third  sar  of  built  house,  adjoining  the  house  of  Hu- 
murum; the  house  belongs  to  Ibbi-**Shamash,  the  son  of  Lu- 
ursaggene. 
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Translation 

Two  thirds  of  a  shekel  and  fifteen  she  of  gold,  the  property 
of  ^^Shamash,  from  ^Shamash  Lama§§i,  the  devotee  of  **Shamash, 
has  received.  If  she  is  aUve  and  in  good  health  she  shall  return 
(the  money)  to  her  lord. 

Annotations 

7-8.  Cp.  Schorr,  ABRU,  56,  7-9:  i-na  ba-al-tu  ii  Sa-al-mu  **fiamaS  be-el-Sti 
i-pa-al.    Cp.  also  the  text  following. 

(150.    Ni.    7176.    Samsu-iluna,    11) 

Loan  of  Silver,  from  a  Temple 

1.     I  1/2  gjn  XVIII  se  kil-babbar 

md§  nu-ub-tu(ku) 

ugu  m&r.ir-§i.tun 

**utu  in-tu(ku) 
5.     nam-ti-la-ni-sii 

li  silim-ma-ni-sii 

skg  ^utu 

bi-ib-diig-gi 

Translation 
One  and  one  half  shekel  and  eighteen  she  of  silver,  without 
interest,  the  god  Shamash  owns  against  Mar-ir§itim.     If  he  is 
aUve  and  in  good  health,  the  heart  of  Shamash  shall  be  satisfied. 

Annotations 

5-7.  For  the  Akkadian  equivalent  of  these  phrases,  cp.  preceding  text. 
9.  Notice  that  bi  is  written  with  the  common  sign,  instead  of  with  the 
sign  NE.     This  is  also  found  in  125,  12  (tablet) . 
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(140.    Nippur,  CBS  7113.     Samsu-iluna,  11) 

Loan  of  Money 

1.     Ill  1/3  siklu  kaspim  Zid-Dim 

sd  zi-iz-zi-i 

m^r  nu-iir-**kab-ta  i-ba-lu 

eli  zi-iz-zi-i 
5.     ""la-ma-zum  mdrat  an-lil-til  in-tu(ku) 

pu-ul-da-am 

i-na  ka-sd-di-im 

III  1/3  siklu  kaspim  Zid-Dim 

""la-ma-zum  mdrat  an-lil-til 
10.    i-ip-pa-al 

pi  sd  na-bi-**samas 

mdr  ba-bil-ki-nu-um 

Translation 

Concerning  the  three  and  one  third  shekel  worth  of  dim-flour 
which  Zizzi,  the  son  of  Nur-'^Kabta,  has  taken,  Lamazum,  the 
daughter  of  An-lutil,  has  (still)  a  claim  upon  Zizzi.  When  he  has 
the  possibiUty  Lamazum,  the  daughter  of  An-lutil,  will  get 
back  the  three  and  one  third  shekel  worth  of  dim-flour.  By  the 
testimony  of  Nabi-'^Shamash,  the  son  of  Habilkinum. 

Annotations 

1.  Zid-dim  is  found  in  CBS  3918  (unpublished)  a  list  of  foods  and  beverages. 

It  is  preceded  by  ^ul-§ur-ra. 
6-7.  Literally:  When  he  attains  strength,  i.e.,  when  he  is  able. 
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(127,  Nippur,  CBS  7199.     Samsu-iluna,  27) 

Loan  op  Barley,  prom  a  Temple 

1.    I  (gur)  IV  (pi)  XL  (ka)  se-gur 

se  ninda-kii  "^utu 

ugu  ^da-mu-rf-ba-am 

dumu  ur-da-tum 
5.     ''utu  in-tu(ku) 

itu  as-a-ka 

ninda-kii  ''utu 

bf-lb-diig-gi 

Translation 

One  gur,  four  pi,  forty  ka  of  barley,  barley  for  the  food  of  the 
god  Shamash,  the  god  Shamash  owns  from  ^Damu-ribam,  the  son 
of  Urdatum.  In  the  month  Ash-a  the  heart  of  ^Shamash  shall 
be  satisfied  with  his  food. 

(160.    Nippur,  CBS  14162.     ^EnUl-d-ma^  7) 

XVIII  (gur)  zid-da  gis-bar  VI  ka 

""be-sii-nu 

mS,r  '"na-ni-i  kar-6-dingir 

ptsad-ur-ta  (?) 

«"  "^en-lfl-ni-su 

ma-fei-ir 

itu  sii-numun-na 

inu  Vll-kam 

^en-111-d-mag 
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Translation 

Eighteen  gur  of  flour,  measured  with  the  six-ka  measure, 

from  Beshunu,  the  son  of  Nanl,  of  Kar-e-dingir, 

....  ^EnUl-nishu  has  received. 

In  the  month  of  Shu-numum,  the  seventh  year  of  (the 
king)  **EnUl-a-ma^. 

Annotations 
4.  Ka^d  ur-ta?    But  cp.  140  1.  11. 

(245.     Khabaza,  CBS  1351.    Ammi-zaduga,  3) 

Transference  of  a  Debt 

1.     2/3  siklu  5/6  se  kaspim 

libbi  kaspim  sim  Sag-Gdme 

sd  a-11-ta-li-mi  mS,r  a-wi-il-anum 

li  mu-da-ab-sii  Ses-Ni 
5.     eli  warad-ku-bi  mkr  ibku-'^ni-ka-al 

1-SU-U 

bi-sd-at  a-11-ta-li-mi 
li  mu-da-ab 
na-as-ba-at-ma 
10.     ""warad-ku-bi 
a-na  X  tlmi(-mi) 

a-na  ""sin-ri-me-ni  mS,r  ib-ni-^samas 
kaspam  1-Lal-E 

Annotations 

Concerning  the  two  thirds  of  a  shekel  and  forty  she  of 
silver,  out  of  the  purchase  money  of  a  female  slave,  which  Ali- 
talimi,  the  son  of  Awil-anum,  and  Mudabshu,  his  brother, 
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owned  against  Warad-kubi,  the  son  of  Ibku-'^Nikal,  this  posses- 
sion has  passed  from  Ali-taUmi  and  Mudab.  Warad-kubi  in 
ten  days  shall  pay  the  money  to  **Sin-rimeni,  the  son  of  Ibni- 
^^Shamash. 

Annotations 

4.  Instead  of  §e§-ni  the  text  has  ad-ni,  his  father.     Very  probably  a  scribal 

error. 
7.  Bi-§d-at  is  the  feminine  of  bi§\im,  possession. 
9.  Na-a§-ba-at-ma,  permansive  from  nasa^u.    Cp.  Schorr,  ABRU,  67,  9. 

PROMISSORY  NOTES 

(233.     Khabaza,  CBS  1274.     Hammu-rawi,  37) 
1.    Ill  (pi)  XL  (ka)  Ka-Lum 
""ak-ba-rum 
a-na  mi-ir-si-ia 
i-aga-e 

Translation 

Three  pi  and  forty  ka  of  dates  Akbanma  shall  measure  out 
to  Mirsija. 

(179.     Nippur,  CBS  8100.     Samsu-iluna) 

1.    IV  (gur)  II  (pi)  se-gur. 
sdm  d-gud 

ugu  im-gur-'^samas  sag-tun 
°'lil-'*nin-urta-g6 
in-tu(ku) 
mu-gin  ebur-ka 
s^g-ga-ni  bf-ib-diig-gi 
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Translation 

Four  gur  and  two  pi  of  barley,  the  price  of  the  hire  of  an  ox, 
Lii-**ninurta  owns  from  Imgur-^Shamash,  the  sag-tun  oflScer. 
In  the  current  year,  at  harvest  time,  his  heart  shall  be  satisfied. 

RECEIPTS 
(124.     Nippur,  CBS  7107.     Hammu-rawi,  36) 

Receipt  for  a  Wooden  Pole 

1.     I  gis-u§ 

1/2  gar  II  li-bi 

ki  na-bi-'^samaS-ta 

-a-BIL-i-H-Su 
5.    dumu  arad-imin-bi-g§ 

sii-ba-an-ti 

itu  s§g-a-ka 

s^g-ga-ni  bi-ib-diig-gi 

Translation 

One  pole,  one  half  gar  and  two  cubits  in  length,  Abil- 
ilishu,  the  son  of  Arad-imin-bi,  has  received  from  Nabi-  Sha- 
mash.     In  the  month  Sheg  his  heart  shall  be  satisfied. 

Annotations 

1-2.  The  meaning  pole  for  gi§-u§,  is  doubtful.  However,  the  sign  u§  has 
the  meaning  to  stand  up,  to  be  long.  The  measure  given  is  of  about 
seven  meters. 
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(202.    Khabaza,  CBS  400.    Ammi-ditana,  32) 

Receipt  for  Money 

1.    XXX  se 

sd-i-im  A-Gar-ma 

il-ku-u 

Zig-Ga 
5.    sd  ga-ti 

'"sii-pu-ul-tum 

Translation 

Thirty  she  (of  silver),  the  price  of  a  field,  which  he  has 
received,  have  been  taken  out  from  the  hand  of  Shupultum. 

Annotations 

3.  Il-lpi-ti  is  probably  third  person  singular,  in  a  relative  sentence. 

4.  Zig-ga  =  nasa^u  given  out,  expended.    A  very  common  term  in  adminis- 

trative documents  of  the  Ur  period. 

(189.    J.  Shemtob,  CBS  90.     Ammi-ditana  2) 

Receipt  for  Oxen 

1.    VII  alpu«"° 

sd  I  Gud-Urd 

a-na  U-bur-be-li 

li  be-  i-lu-da-ri 
5.    pa-ka-du 

Translation 

Seven  oxen,  one  of  which  is  a  plow  ox,  have  been  entrusted 
to  Libur-beU  and  BeU-ludari. 
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PARTITION  DOCUMENTS 

(146.    Nippur,  CBS  7120.    Samsu-iluna) 
1.    nam  guda  '•nin-urta  uru-ki  6-[an-na  mu-a]  .  .  . 


•     •     •     • 


nam-guda  nam-bur-sii-ma  ^^nin-tin-iig-ga  itu-.  .  .  . 
s^  nibru^^  §4  bal-a-ri  li  s^  i[-si-in^^] 
mu-a  ud-XIII-[kam] 

5.    nam-guda  nam-bur-sii-ma  *^da-mu  mu-a  ud-VI-kam 
nam-guda  ^sti-ma^  %am-ma^  nam-ni-dii  **nin-tin- 
ug-ga 
mu-a  ud-IX-kam 

nam-[guda]  ^ba-ii  ^en-lfl-ld  mu-a  ud-XVIII-kam 
1/3  [sar]  6-du-a  da  d  ^nin-ugnim 
10.     [....]  g^n  10  sar  suku  uru-ki  ^-an-na  us-a-rd 
dumu-sal  sukal 
a-§4  bu-bi-zi  us-a-rd  ^en-lil-da-an 
....  gdn  10  sar  a-s^  ma^  u§-a-rd  inim-**nanna 
....  *^*bansur-zag-gii-ld 
sfb-ta-mu  nam-ses-gal-§u 

15.     [nam]-guda  ^nin-urta  uru-ki  6-an-na  mu-a  itu-V 

ud-XII-kam 
[na]m-guda  nam-bur-sti-ma  ^nin-tin-iig-ga  ^nin-sag-ga 

^en-esig-ga 
§^  nibru^^  s^  bal-a-ri  li  ^k  i-si-in^^  mu-a  itu-I 

ud-XV-kam 
[nam-gu]da  nam-bur-sii-ma  ^da-mu  mu-a  itu-I 

ud-XXVII-kam 
[nam-guda]  ^sii-ma^  ^nam-ma^  nam-ni-dd  **nin-tin- 

lig-ga 
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20.    mu-a  itu-I  ud-X-l/2-kam 

[nam-guda]  **ba-u  "^en-lfl-ld  mu-a  itu-II  ud-XXI-kam 
[bur  4/18  g]dn  XX  sar  suku  uru-ki  6-an-iia  us-a-rd 

slb-ta-na 
[bur  4/18  gdn  XX  sar  a-s^  j^u-bi-zi  us-a-rd  sib-ta-na 
[bur  4/18  gdn]  XX  sar  a-s^  ma^  us-a-rd  slb-ta-na 

25.    [ sar]  IV  ^n  6-du-a  u§-a-rd  sib-ta-na 

Reveese 
[nfg-gti-n]a  6-e  sii-ri-a-bi 

[^a-la-ba]  ba-al-61  ses-gal 

[nam-guda]  ^niti-[6]  uru-ki  6-an-na  mu-a  itu-V 

ud-XII-kam 
nam-bur-su-[ma]  ''nin-tin-ug-ga  *^nin-sag  **en-esig-ga 
30.     [s^  nib]ru^^  s^  bal-a-ri  s^  i-si-in^'  mu-a  itu-I 

ud-XXIV-kam 
[nam]-bur-sti-ma  ^da-mu  mu-a  ud-XXVII-kam 
[nam-guda  ^s]ii-ma^  ^nam-ma^  nam-ni-dd  ^nin-tin-tig-ga 
mu-a  itu-[I]  ud-X-l/2-kam 

nam-guda  **ba-ii  ^en-lfl-ld  mu-a  itu-II  ud-XXI-kam 
35.    bur  4/18  gdn  XX  sar  suku  uru-ki  d-an-na  u§-a-rd 

ses-a-ni 
[bur  4/18  gdn  XX]  sar  a-s^  b^-bi-zi  us-a-rd  se§-a-ni 
[bur  4/18  gdn  XX]  sar  a-s^  ma^  us-a-rd  ses-a-ni 
...  sar  IV  gin  ^-dii-a  us-a-ra  ses-a-ni 
nig-gii-na  ^-e  sii-ri-a-bi 

40.     [^a]-la-ba  "^en-lil-ma-lik  ses-a-ni 

ibila  zi-ia-tum-ge-ne  se-ga-ne-ne-ta  ^-sub-ba-ta 

in-ba-e-es 
u-kur-§ii  lii-lii-ii(r)  nu-g6-g6-ne  mu  lugal-bi 

in-pad-ne-es 
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Annotations 

The  above  given  document  is  a  division  of  inheritance  between  the 
heirs  of  a  certain  Zijatum.  It  is  of  peculiar  importance  because  the  bulk  of 
the  estate  to  be  divided  consists  of  rights  upon  reUgious  and  priestly  offices, 
generally  for  short  annual  periods.  In  no  other  document  we  find  so  many 
different  titles  as  belonging  to  one  single  person. 

The  tablet  has  not  been  translated  because  it  is  too  uniform  in  character 
and  offers  no  unusual  expressions. 

EXCHANGE    DOCUMENTS 
(132.     Nippur,  CBS  15177.     Samsu-iluna  6) 

Exchange  of  Two  Houses  of  Equal  Value 
1.     XII  1/3  gin  ^.du-[a] 

da  6  sd-ma-a-a-tum 

6  bu-mu-ru-um  dumu  ta-ri-bu-um 

1/3  sar  §-dii-a 
5.     da  6  b^-na^-ru-um 

e  ib-bi-'^sama'^ 

dumu  Id-ur-sag-e-ne 

6-e-e-dim-nam 

lil-lii-il(r)-ra  in-si-in-gar 
10.     u-kur-sii  lii-lii-ii(r)-ra 

inim-nu-md-md-a 

mu  lugal-bi  in-pad-ne-es 

Translation 

Twelve  and  one  third  gin  of  built  house,  adjoining  the 
house  of  Samajatum;  the  house  belongs  to  Humurum  the  son 
of  Taribu. 

One  third  sar  of  built  house,  adjoining  the  house  of  Hu- 
murum; the  house  belongs  to  Ibbi-**Shamash,  the  son  of  Lu- 
ursaggene. 
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A  house  which  is  Uke  the  other  one,  one  man  has  given  to  the 
other.  In  the  future  one  man  shall  not  make  a  complaint 
against  the  other.     They  have  sworn  by  the  king. 


Annotations 

7.  Literally:  A  house  like  the  other  it  is,  i.e.,  the  two  houses  are 
considered  as  having  the  same  value.  Cp.  Poebel,  BE  VI,  2  No.  59,  8: 
6-e  a-S4-ga-dim-nam  =  the  house  is  of  the  same  value  as  the  field,  and  ibid. 
37,  9:  a-Si  PA-lugal-dim-nam  =  the  field  has  the  same  value  as  the  office  of 
the  royal  overseer.  The  emphatic  nam,  it  is,  is  not  employed  when  the 
things  exchanged  are  not  of  the  same  value. 


(181.    Nippur,  CBS  8101.     Date  destroyed) 

Exchange  of  Houses  of  Unequal  Value 

1.     1/2  sar  IX  1/3  ^n  6-dti-a 

hk  ki-G£ME+lSlB-ra  «^*gdl  li  «^*sak-kul  gub-[ba 
da  6  sd-at-is-tdr  dumu-sal  li-ba-a-a 
6  be-U-zu-nu  G£ME+ISIB  ^nin-urta 
5.     dumu-sal  ^sin-is-me-a-ni 
ki-ba-gar-ra-bi-sd 
1/2  sar  VII  1/2  ^n  d-dii-a 

s^  ki-GEME+lSlB-ra  «^*gdl-la  li  «i*sak-kul  gub-ba 
da  §  be-li-zu-nu 
10.     dumu-sal  ^sin-is-me-a-ni 

6  da-mi-ik-tum  G£ME  ^^nin-urta 
dumu-sal  **namia-a-a 
6-6-dim  lii.lii-ii(r) 
in-si-in-gar 
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15.    mu  §-6-e  sd-nu-ub-dug-ga-as 

2/3  gin  kii-babbar 

'"da-mi-ik-tum-gd 

be-li-zu-na-ra]  in-na-an-biir 

[u-kur-sii  lii-lii-ii](r) 
20.     [inim-nu-md-m  d 

[mu  lugal-bi  in-pad-n]e-es 

Translation 

One  half  sar,  nine  and  one  third  gin  of  built  house,  from  the 
place  of  the  devotees,  with  door  and  lock  standing,  adjoining  the 
house  of  Shat-Ishtar,  the  daughter  of  Ubaja;  the  house  belongs 
to  Belizunu,  the  devotee  of  the  god  Ninurta,  the  daughter 
of  ''Sin-ishmeani.    In  its  stead: 

One  half  sar,  seven  and  one  half  gin  of  built  house,  from  the 
place  of  the  devotees,  with  door  and  lock  standing,  adjoining 
the  house  of  Belizunu,  the  daughter  of  "^Sin-ishmeani;  the  house 
belongs  to  Damiktum,  the  devotee  of  the  god  Ninurta,  the  daugh- 
ter of  "^Nannaja. 

A  house  for  a  house,  one  to  the  other  has  given.  Since  one 
house  does  not  reach  (in  value)  the  other,  Damiktum  has  paid 
two  thirds  of  a  shekel  of  silver  to  Belizunu.  In  the  future  one 
shall  not  make  a  complaint  against  the  other.  They  have 
sworn  by  the  king. 

(182.     Nippur,  8109.     Samsu-iluna) 

Exchange  of  Two  Priestly  Offices 
1.     nam-guda  **nin-urta  [mu-a  it]u-III-kam 
a-s^  suku-bi  d  nam-[bur-su]-ma 
bal-gub-ba  **sin-im-[gu-ra-a]n-ni 
dumu  anu-ma-[gir?j 
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5.    ki-bi-gar-ra-b[i-sii] 

nam-guda  nam-lii-bappir  ^^ninni  *^na-na-a-bi 
mu-a  itu-II-kam  a-s^  suku-bi  li  nam-bur-sii-ma 
kd-ta-sdm  '"l[a-ma-z]a-iii  G£ME+ISIB  **iiin-urta 
dumu-sal  **mn-urta-mu-sd-lim-g6 
10.    mu  garza-garza-bi  sd-nu-ub-dug-ga-a§ 
I  1/3  ma-na  V  1/2  gin  kii-babbar 
in-na-an-biir 

u-kur-sii  lii-lii-ii(r)-ra  inim-nu-md-md-a 
mu  lugal-bi  in-pad-ne-es 

Translation 

The  office  of  the  anointing  priest  of  ^Ninurta,  for  three 
months  every  year;  a  field  for  sustenance  and  the  office  of  the 
purshumu;  the  inherited  property  of  **Sin-imguraimi,  the  son  of 
Anu-magir.     Exchanged  for: 

The  office  of  the  anointing  priest  and  the  office  of  the 
keeper  of  the  drugs  of  the  gods  Ninni  and  Nana,  for  two  months 
every  year,  purch^^ed  property  of  Lamazani,  the  devotee  of 
^Ninurta,  the  daughter  of  Ninurta-mushalim. 

Since  one  property  does  not  reach  (in  vadue)  the  other, 
Lamazani  has  given  one  and  one  third  manas  and  five  and  one 
half  shekels  of  silver.  In  the  future  one  shall  advance  no 
claim  against  the  other.     They  have  sworn  by  the  king. 

(159.  Nippur,  7237.    Kadasman-turgu) 

Exchange  of  a  Donkey  for  a  Large  Vase 
1.     I  ansu-zid-da  ki-i  III  siklu  burazim 

itti  ""b^-^ii-ii^-bi  mar  ""za-nin-ni 

""si-ia-a-tum  mdr  ""  ^IM-se-mi 

In-Si-Sdm  gdm-Til-La-Bi-Sii 
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5.     I  Gis-Ban§ur-Dul  lib-bu  rapastum(-tum) 
ib-lum  gi-il-tu  li-pa-ra-ag-ma 
ki-i  III  siklu  burazim  id-di-in 
ul  i-rag-ma  ""hu-un-nu-bu 
ds-sum  ansu  a-na  ""si-ia-a-ti 
10.    ul  i-rag-gu-um 

ii  ""si-ia-a-tum  ds-sum  Gis-Bansur-Diil 
a-na  ^u-un-nu-bi 
ul  i-rag-gu-um 

Translation 

One  donkey  of  the  value  of  three  shekels  of  gold  from 
Hunnubu,  the  son  of  Zaninni,  Sijatum,.  the  son  of  **IM-shemi, 
has  bought.  For  its  whole  price  he  has  given  one  deep  and  large 
bottomed  vase.  Should  the  donkey  prove  to  be  subject  to 
fright,  he  (the  former  owner)  shall  not  complain  for  having 
given  the  three  shekels  of  gold;  Hunnubu  shall  not  complain  to 
Sijatum  concerning  the  donkey,  and  Sijatum  shall  not  complain 
to  Hunnubu  about  the  vase. 

Annotations 

5.  The  sign  which  I  have  read  banSur  appears  written  like  silig  (Br.  919). 

The  tablet  is  however  not  very  clear,  and  I  beUeve  the  value  bangur  is 

absolutely  required  by  the  context.    The  sign  turn,  at  the  end  of  the 

line,  is  uncertain. 
8.  The  third  sign  is  written  §AD.    Here,  also,  the  sign  rag  is  required  by 

the  context. 
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REDEMPTION  DOCUMENT 
(138.  Nippur,    CBS    7023.    Samsu-iluna) 

Redemption  op  Priestly  Office 

1.    nam-nlg-tiig-ba  S  ^nusku 

mu-a  itu-II-kam 

kii-ta-SAM  ki  i-li-e-ri-ba-am 

"*ri-im-fs-tdr  dumu-mes  mu-na-wi-ru 
5.    li  na-wi-ir-tum  ama-ne-ne 

""lii-^-su-ine-rd  dumu  **utu-^en-lil-ld 

in-s6-a 

ki  lii-6-sti-me-rd-ta 

'"^nusku-ni-Su  dumu  anu-M-ib-ni-sii 
10.    in-si-in-s6 

§dm-til-la-bi-sii 

IV  1/2  ^n  kii-babbar 

in-na-an-lal-ma 

PA-lugal  6  ad-da-ni  in-dd 
15.    u-kur-sd  '°lii-e-su-me-rd-[g6] 

ii  ibila-a-ni  a-na-me-a-bi 

nam-nfg-tug-ba  6  **nusku  mu-a  itu-II-kam- 

ma-sii 

inim-nu-um-md-md-a 

mu  lugal-bi  in-pad 

Translation 

The  office  of  the  garment  keeper  in  the  temple  of  ''Nusku, 
for  two  months  every  year,  which  had  been  purchased  from 
Ili-eribam  and  Rim-Ishtar,  the  sons  of  Munawiru,  and  Nawirtum, 
their  mother;  (a  property  which)  Lu-e-shumera,  the  son    of 
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^^Utu'^Enlilla,  had  bought,  from  Lu-e-shumera  Nusku-nishu,  the 
son  of  Anushu-ibnishu,*  has  purchased.  For  its  complete  price 
he  has  paid  four  and  one  half  shekels  of  silver.  He  has  (thus) 
redeemed  the  priestly  property  of  his  father's  house.  In  the 
future  Lu-e-shumera  and  his  heirs,  as  many  as  there  are,  shall 
advance  no  claim  upon  the  office  of  the  garment  keeper  of 
**Nusku,  for  two  months  every  year.     He  has  sworn  by  the  king. 

Annotations 

3.  The  sign  Sdm  is  written  §6-a,  and  it  is  so  to  be  pronounced;  cp.  1. 7,  where 

it  is  fully  written  in-fi6*. 
13-14.  Restored  from  the  case. 
15.  The  last  sign  gh  has  been  erased  by  the  scribe,  though  grammatically 

correct. 


CONTRACTS  OF  HIRE 
(188.    J.  Shemtob,  CBS  77.    Samsu-iluna  3  or  4) 

Hire  of  a  Slave,  from  Her  Owner 

1.    I  amtu  ama-du-mu  uk-bi-el-ti 

itti  amti-'^Samas 

mdr  sii-bi-sd 

U-bi-it-f§-tdr 
5.    mkv  ibku-**nu-ni-tum 

a-na  amtim  i-gu-ur-§i 

i-di  amti""" 

I  se-gur  i-na  Gis-Bar  *^§amas 

i-na  bS,b  ga-gi-im 
10.    1-Aga-E 


Digitized  by 


Google 


164  EDW.  CHIERA — OLD  BABYLONIAN  CONTRACTS 

Translation 

One  female  slave,  (called)  Ama-dumuk-belti,  Libit-Ishtar 
has  hired  for  a  servant  from  Amti-**Shamash,  the  daughter  of 
Shubisha,  her  owner.  As  wages  for  the  servant  she  shall  pay, 
at  the  cloister's  gate,  one  gur  of  barley,  measm^ed  with  the 
**Shamash  measure. 

Annotations 

2.  Instead  of  Amti-**SamaS  the  case  has  the  unusual  variant  NIN-ti-^'SamaS, 

which  is  generally  read  eri§ti(-ti)-**§ama§.    Cp.  also  1.  12  and  Case 
Rev.  6. 
10.  The  sign  aga  appears  written  as  tu. 

(111.     Nippur,  7179.    Rhn-^Sim) 

Hire  of  a  Child,  from  Her  Mother 

1.     '"^en-lfl-Sar-ru-um 

itti  si-ma-at-'^sin  ama-a-ni 

"ak-sd^'^-i-din-nam 

Mu-Am  VI  siklu  kaspim 
5.    i-gii-ur-ma 

warat  Sti-Numun-Na  um-VI-kam 

i-bu-za 

Translation 
^Enlil-sharrum  has  hired  Aksha-idinnam  fiom  Simat-^^Sin, 
her  mother,  at  the  wages  of  six  shekels  of  silver  every  year.    In 
the  month  Shu-numun,  in  the  sixth  day,  he  will  take  her. 

Annotations 

3.  For  the  name  ak-SA^*  =  UglP'*,  cp.  Thureau-Dangin,  La  Chronologie  des 

Dynasties  de  Sumer  et  d'Akkad,  p.  61. 
5.  Notice  that,  instead  of  the  common  gu,  the  sign  TIG,  with  the  phonetic 
value  gii,  has  been  here  employed. 
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(196.    Khabaza,  CBS  356.    Ammi-zaduga,  15) 

Hire  of  a  Gardener 

1.    "gi-mil-lum  m&r  ap-pa-li 

itti  ra-ma-ni-sii 

™i-na-6-sag-ll-zer  m&r  warad-i-lf-sii 

a-na  iriSutim 
5.    a-di  pa-da-ar  e-ri-§i-im 

i-gur-ma 

idi  warab-I-kam-ma 

I  §iklu  kaspim  1-Lal-E 

II-1/2-**"*"*  kurm&t-su 
10.    111-1/2.**-^-"  ma-ds-ti-zu 

a-na  i-ni-ga-an-ni 

zu-ub-ri  il  si-ib-ba-ti 

iz-za-a-az 

i^xiBMB  ti-ra-ak-ma 
15.    kaspam  i-ni-tim  i-sd-ga-la 

i-na  wara^-IIl-kam  ga-tam  i-za-bat 

[igu**""]  i-na-pu-us  i-na-za-ab 

i-na-ad-di  it-ta-al-la-ak 

i-na  idi-§u  i-te-el-li 
20.    i-na  libbi  idi-su  I  siklu  kaspim  ma-^i-ir 

Translation 

Gimillum  the  son  of  Appali,  has  hired  for  himseK  Ina- 
esaggil-zer,  the  son  of  Warad-iUshu,  as  a  farmer  until  the  end  of 
the  harvest.  His  monthly  wages  shall  be  one  shekel  of  silver, 
and  also  two  and  one  half  for  his  food  and  three  and  one  half  for 
his  drink.  He  shall  provide  for  himseK  implements  and  cloth- 
ing (?).     Should  the  trees  prove  unfruitful,  he  shall  pay  the 
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money  at  the  regular  rate.  In  the  third  month  he  shall  begin 
work.  The  trees  he  shall  widen  and  transplant.  Should  he 
abandon  and  go  away,  he  will  loose  his  wages.  In  account  of  his 
wages  he  has  received  one  shekel  of  silver. 

Annotations 

4.  Written:  Engar-ru-tim. 

11-12.  The  two  words  iniganni  and  zubri  cannot  be  identified;  sibb&ti  is 
probably  the  plural  of  sibu,  some  kind  of  garment.  In  other  docimxents 
of  this  kind  a  stipulation  is  found  to  the  effect  that  the  hired  man 
shall  provide  for  his  own  clothing.  Cp.  Schorr,  ABRU,  153,  11-12: 
it-tira-ma-ni-§ii-ma  il-ta-ba-a§-§i;  ibid.  154,  12-13:  it-ti  a-gi-ri-S6-ma 
il-ta-ba-a§-§i. 

15.  Cp.  Schorr,  ABRU,  161,  8-9:  i-ni-tam  u§-ra-ak-ma  ki-ma  §i-im-da-at 
§ar-ri,  which  Schorr,  translates  **Lasst  ereine  Teilzahlung  unerflillt, 
(geschieht  nach)  den  Gesetzen  der  Konigs. '' 

17.  The  whole  line  is  written  over  an  erasure,  and  the  first  part  is  practically 
illegible.     The  restoration  is  probably  right. 

LEGAL  DECISIONS 
(129.     Nippur,  CBS  15251.     Samsu-iluna) 

Decision  Concerning  the  Limits  of  Two  House  Plots 

TABLET 

1.     IV  gar  III  li  us  da  e-sfr  edin-^ama-a-ra-zu 

V  gar  II  li  us-II-kam-ma  e  dumu-me  inim-'^da-mu 

III  1/2  gar  III  2/3  li  sag  e-sfr  li-bur 

IV  gar  II  1/3  li  sag  e-sfr  bdd 
5.  e-kizla^-bi  XX  sar 

s^-bi-ta  VI  2/3  sar  e-kizla^ 

da  e-sfr  edin-e-'^ama-a-ra-zu 

ka  kisib  ^a-la-ba  ti(r)-ra-na  ab-sar-ra 

XIII  1/3  sar  e-kizla^  da  e  ^a-la-ba-na 
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10.    kisib-ds-ds  kii-ta-§6  egir  ga-la-ba-na 
""im-si-si  dumu  "^nin-lfl-zi-mu-g^ 

V  gar  II  li  u§  da  6  im-si-si 

V  1/2  gar  II  li  us-II-kam-ma  da  6  Id-^ra 
II  gar  II  1/3  li  sag  e-sfr  li-bur 

15.     II  1/2  gar  sag  e-sfr  bdd 

6-kizla^-bi  XII  2/3  sar 

kisib-ds-ds  kii-ta-s6  egir  ^a-la-ba-na 

'"inim-'^da-mu  dumu  ^nin-lfl-zi-mu-g^ 

sd-bal-bal  ""im-si-si 
20.     \l  §d-bal-bal  inim-^da-mu-g^-ne 

REVERSE 

ka  ki§ib  ga-la-ba  ili(r)-ra-ne-ne 
u  ka  kisib-ds-ds  kili-ta-s6  egir  4a-la-ba-ne-ne-§il 
igi-d  bf-in-§id-es 
lil-lii-ili(r)-ra  in-si-gi-es 
25.    u-kur-sili-lii-ili(r)-ra  inim-nu-md-md-a 
mu  lugal  ur-bi  in-pad-ne-es 

CASE 

1.    kisib  6-[dii.a] 

sag-bi  I-kam-ma  e-sfr  li-bur 
sag-bi  Il-kam-ma  e-sfr  bdd 
ka  kisib  ^a-^a-ba  i!i(r)-ra-sil 
il  ka  kisib-ds-ds  kii-ta-sdm 
egir  4a-la-ba-ne-ne 
sd-bal-bal  ™im-si-si 
il  sd-bai-bal  ™inim-'*da-mu 
igi-d-ne  bf-in-sid-es-a 
li!i-lil-ti(r)-ra  in-si-gi-es 
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Translation 

(One  house)  with  one  long  side  of  four  gar  and  three  cubits, 
on  the  street  Edin-^Amarazu:  with  the  second  long  side  of  five 
gar  and  two  cubits  adjoining  the  house  of  the  sons  of  Inim-'^Da- 
mu:  with  the  front  of  three  and  one  half  gar  and  three  and  one 
half  cubits,  on  the  street  Libur:  with  the  back  of  four  gar  and 
two  and  one  third  cubits  on  the  street  (called)  Wall.  The 
house  and  its  groundplot  (cover)  twenty  sar  of  which  six  and 
two  thirds  sar  of  ground  adjoining  the  street  Edin-e-'^Amarazu 
are  described  in  the  text  of  the  document  of  the  old  inheritance, 
and  one  third  sar  of  ground,  near  that  of  his  inheritance,  Imshi- 
shi,  the  son  of  "^Ninlil-zimu  has  bought  for  cash,  in  several 
contracts,  after  having  received  his  inheritance. 

(One  house)  with  one  long  side  of  five  gar  and  two  cubits, 
adjoining  the  house  of  Imshishi:  with  the  second  long  side  of 
five  and  one  half  gar  and  two  cubits,  adjoining  the  house  of 
Lu-^Ra:  with  the  front  of  two  gar  and  two  and  one  third 
cubits,  on  the  street  Libur:  with  the  back  of  two  and  one  hialf 
gar  on  the  street  (called)  Wall.  The  house  and  its  groundplot 
(cover)  twelve  and  two  thirds  sar  which  Inim-'^Damu,  the  son 
of  "^Ninlil-zimu,  has  bought  for  cash,  in  several  contracts,  after 
having  received  his  inheritance. 

Because  of  disagreement  between  Imshishi  and  Inim-'^Damu 
the  wording  of  the  document  of  the  old  inheritance  and  the 
wording  of  the  documents  of  purchase  after  their  inheritance 
have  been  examined. 

One  shall  be  satisfied  with  the  other.  In  the  future  no  one 
shall  have  any  claim  against  the  other.  Both  of  them  have  (so) 
sworn  by  the  king. 
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Annotations 

1.  In  1. 7  the  name  of  the  street  is  given  as  edin-6-**ama-a-ra-zu. 

8.  On  ka  kiSib  ii(r)-ra-na  cf.  Schorr,  ABRU  317,  24:  a-na  bi-i  dub-bi-54 

la-bi-ri,  and  ibid.  49,  13:  e-zu-ub  pi  dub-bi-§ii  la-bi-ri-im. 
24.  Si-gi    =   sig,  d4mtu.    The  expression  is  similar  to:  Sig-ga-na  bf-ib- 

dtig-gi-eS. 

(255.    Purchased.    CBS  7744.    Larsa  Dynasty) 

Decision  Concerning  Payment  for  a  Priestly  Office 

1.    as-sum  Mar-Za 

Nfg  Id.^ra  '\  .  .  . 

Nfg  6-sag-zikun-gdl 

Kii  I-Lal-E 
5.    gi-me-ir-sti 

V  siklu  kaspim 

"^nanna-ibila-ma-an-sf 

il  ma-ti-anum  a^u-su 

S^g-Ga-A-Ni-Mes  Al-Diig 
10.    U-Kur-Sil 

Nam-Mar-Za  li  Kil-Bi 

Inim-Nu-Um-Md-Md-A 

Mu  Lugal-Bi  In-Pad-Ne-Es 

Translation 

Concerning  the  oflSce,  the  possession  of  Lu-'^Ra,  a  posses- 
sion which  Esagzikungal  had  bought  for  cash,  for  the  whole  of 
it  "^Nanna-ibila-mansi  and  his  brother  Mati-anum  have  satisfied 
their  hearts  with  five  shekels  of  silver.  In  the  future  to  either 
the  oflSce  or  the  money  they  shall  advance  no  claim.  They  have 
sworn  by  the  king. 
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Annotations 

1.  Mar-za  is  a  phonetic  writing  for  Pa-An  =  marza,  garza.  This  term 
refers  to  priestly  offices.  Cp.  No.  182,  10,  translated  on  p.  161,  and 
Poebel,  BE  VI,  2,  p.  13-14.  Sometimes  the  word  appears  to  be  used 
interchangeably  with  PA-lugal,  always  with  reference  to  priestly 
offices,  and  probably  with  the  same  meaning. 

(207.     Khabaza,    CBS   585.     Not   dated) 

Decision  Concerning  Money 
1.    i-na  [XV  siklu  kaspim] 

sd  itti  in-ba-tum 

m&r  ^samas-na-§ir 

"^i-Sum-ba-ni 
5.    Sii-Ba-An-Ti 

™na-ra-am-tum  Sii-Gab-A  (il-ki-ma) 

XV  siklu  kaspim 

a-na  in-ba-tum 

In-Na-An-Lal 
10.     ga-ti  in-ba-tum 

it-ti  na-ra-am-tum 

il  "^i-sum-ba-ni 

na-a^-sa-at 

Translation 
Concerning  the  fifteen  shekels  of  silver  which  from 
Inbatum,  the  son  of  **Shamash-na§ir,  "^Ishum-bani,  had 
received,  Naramtum,  the  shu-gab,  has  taken  them  (upon  her- 
self). Fifteen  shekels  of  silver  to  Inbatum  she  has  paid.  The 
hand  of  Inbatum  is  withdrawn  from  Naramtum  and  "^Ishum-bani. 

Annotations 
6.  Uyma  has  been  added  from  the  case. 
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(125.    Nippur,  7067.     Hammu-rawi) 

CASE 

1.    ds-sum  kaspim 

sd  "^sin-i-ki-sd-am 

a-na  nu-iir-%ab-ta 

il  na-bi-'^samas  In-Na-An-Sf 
5.     ■"  ^sin-i-ki-sd-am 

i-na  kar-nibru^* 

i-mu-ur-sii-nu-ti-ma 

'"na-bi-'^samas 

li  ""nu-iir-^kab-ta 
10.    ik-su-zu-nu-ti-ma 

kaspam  ma-li  e-li-ku-nu 

1-SU-U 

S^g-Ga-Ni  Bf-Ib-Dug-Gi-Es 
U-Kur-Sii  Ld-ra  Inim-Nu-Md-Md 
15.    Mu  Lugal-Bi  In-Pad 

TABLET 

1.    ds-sum  kaspim 

sd  "^sin-i-ki-^d-am 

a-na  nu-iir-'^kab-ta 

li  na-bi-'^samas  Ses-A-Ni 
5.    i-di-i-nu 

"^sin-i-ki-sd-am 

i-na  kar-nibru^* 

■"nu-iir-'^kab-ta 

il  na-bi-'^samas  Ses-A-Ni 
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10.    i-mu-ur-ma 

ma-li  e-li-su-[nu]  i-sii-ii 
S^g-Ga-Ni  Bi-lb-Diig-Gi-Es 
U-Kur-Sil  Lii-Ra  Inim-Nu-Md-Md-Md-A 
Mu  Lugal-Bi  In-Pad 

Translation 

Concerning  the  money  which  "^Sin-Ikisham  to  Nur-'^Kabta 
and  Nabi-^Shamash,  his  brother,  had  given,  ^Sin-ikisham  saw 
them  in  the  Kar  of  Nippur,  and  brought  suit  against  them. 
With  as  much  money  as  they  owe,  his  heart  shall  be  satisfied. 
In  the  future  one  against  the  other  shall  advance  no  claim.  He 
has  sworn  by  the  king. 

(173.    Ni.    7178.    Not  dated) 

Legal  Decision  Concerning  Murder 

1.    ^nanna-[sig]  dumu  lii-'^sin 

""kil-^en-lfl-ld  dumu  kil-**nanna  sii-i 

ti  "^en-lfl-en-nam  arad  ad-da-kal-la  nu-gis-sar 

""lil-'^ninni  dumu  lugal-eres-ddg  nu-6s 
5.    in-gaz-es 

u  Id-^ninni  dumu  lugal-eres-diig-g6 

ba-ug-a-ta 

""nin-da-da  dumu-sal  lii-'^nin-urta 

dam  lii-'^ninni  guda-ra 
10.     ""lii-^ninni  dam-a-ni 

al-gaz-za  in-.  .  .  .-si?-ne?-es 
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REVERSE   (long  GAP) 

2.     dam-a-ni 

dam-a-ni  [al]-gaz-za  gis-^a  ba-an-tuku-dm 
a-na-ds-dm  ugu-na  li-ne-in-z6 
5.     e-ne-dm  dam-a-ni  in-gaz 

nam-tag-ga  ni?-i[n? e]s-a 

a-ab-si- -in?-es 

pu-u^-ru  iiibru^*-ka 

inim-ds-d§ e-da-bi 

10.     ""^nanna-sig  dumu  lil-'^sin 

kd-^en-lfl-ld  dumu  kd-'^nanna  sii-i 

il  "^en-lfl-en-nam  arad  ad-da-kal-la  nu-gis-sar 

gaz-d6  ba-an-sf-mu-us 

Translation 

^Naima-sig,  the  son  of  Lu-^Sin,  Ku-^Enlilla,  the  son  of 
Ku-^Nanna,  the  barber,  and  ''Enlil-ennam,  the  servant  of 
Adda-kalla,  the  farmer,  have  killed  Lu-'^Ninni,  the  son  of 
Lugal-eresh-dug,  the  nu-esh-priest. 

At  the  time  when  Lu-'^Ninni,  the  son  of  Lugal-eresh-dug, 
died  (they  accused?)  Nin-dada,  the  daughter  of  Lu-'^Ninurta  and 
wife  of  Lu'^Ninni,  of  having  killed  Lu-*^Ninni,  her  husband. 

Her  husband  she  killed:  a  weapon  she  took  and  in  the 

street  against  him  she  went  (?).     It  was  she  who  killed  her 

husband.    The  guilt  they The  council  of  Nippur 

(examined  ?)  the  testimonies. 

^Nanna-sig,  the  son  of  Lu-^Sin,  Ku^Enlilla,  the  son  of 
Ku-^Nanna,  the  barber,  and  "^Enlil-ennam,  the  servant  of 
Adda-kalla,  the  farmer,  were  taken  for  murder. 
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Annotations 

This  document  is  especially  important,  since  it  is  the  first  legal  decision 
concerning  murder  thus  far  discovered.  Though  not  dated,  it  must  belong 
to  a  period  little  antedating  the  First  Dynasty  of  Babylon.  It  is  interesting 
to  find  out  that  penal  cases  were  under  the  jurisdiction  of  the  city  council. 

Rev.  3.  A-na-d§-dm,  for  an-d§-dm.    Cp.  Dgl.  II,  an. 
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of 


LIST  OF  PERSONAL  NAMES  FROM  THE  NIPPUR 

TEXTS 


a-BIL-Mf-Sti 

1.  8.  of  arad-iminbi,  124,  4. 

2.  f .  of  inbi-iliSu,  182,  24. 

3.  pa  6-<*ma4, 133,  28. 
a-BIL-^kab-ta 

1.  f .  of  lill-**nin8ianna,  146,  44. 

2.  8.  of  t&b-t&b-ili,  122,  7.15. 

3.  8.  6f  kuputum,  142,  28  and 

Case  33. 
a-BIL-kii-bi 

1.  8.  of  adda-dugni,  105.  5.6.13. 
a-BILr**sin 

1.  f.  of  anum-b61-ili;  110, 20. 
a-BIL-<>g4-la 

1.  dun-gal,  151,  20. 
a-BIL-**5amaS 

1.  s.ofagfia,  153,22. 
a-bu-ni 

1.  f.  of  atanab-ili.  104,20. 
a-bu-S4 

1.  8.  of  m-^in,  164,5. 
a-bu-um-wa-^ar 

1.  f.  of  §ili-<*§amaS.  125.  20  and 
Case  22. 
a-da-lM 

1.  kisal-lu^,  157.  12. 
ad-da-diig-ni 

1.  f.  of  apil-kubi,  105,  5. 
ad-da-anum 

1.  8.  of  .  .  .  .-%inurta,  168,  7. 

2.  136,  15  and  Case  Rev.  2. 
ad-da-kal-la 

1.  nu-giS-sar,   173  Obv.  3  and 
Rev.  12. 


1.  8.  of  zijatum,  112, 20. 
a-a-ar-tum 

1.  f.    of    ili-awili,    and    h. 
eriStimx,  107,  3.4.14. 
a-ab-ba-kal-la 

1.  f.  of  **damu-azu,  **enlil-ma5zu 
and  lii-**niniirta,  169.  Seal, 
a-ab-ba-tum 

1.  bur-gul,  131  Rev.  12. 
a-ap-pa-tum 

1.  108.  3. 
a-at-ta-a 

1.  127. 10. 
a-a-zi-mu 

1.  8ag-g6me,  157,  2. 
a-ba-**en-lfl-dlm 

1.  8.  of  m- ,  168,  27. 

2.  f .  of  arad-dam.  157,  10. 

3.  b.    of  b^pudum,    imgur-^sin 

and  aba-**enlil-dim;  heir  of 
igi-<^nlil-Su,  177,  3.4. 
a-ba-lu-da-ri 
1.  158,  3. 

a-ba-ki-gub-ni 

I.  b.  of   liX  **ninurta,  kii^ninni, 
nur-iliSu  and  **sin-iru  .  .  .; 
8.    of   eritini,    165,    42.45.47 
and  seal. 
a-bi-Ml 

1.  170,  1. 

a-BIL-^amurrim 

1.  s.  of  ea-g&mil,  124,  seal. 
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ad-da-mu 

1.  s.  of  SAL+KU-ana  and  f.  of 
bala,  166,  II.  16. 
a-gu-ii-a 

1.  f.  of  abiM§ama§,  153,22. 

2.  paGfiME+lSlB-ra,  112, 17; 

168,  26. 
a-ba-nir-§i 

1.  s.  of  Iii-%inurta,  176,  11. 
a-ba-tu-U?-[id?] 

1.  126,  17.24. 
a-ba-zu-nu 

1.  175.  16.19. 
a-bi-SA-gi-i§ 

1.  126,  13. 
a-^u-ni 

1.  f.  of  imgiitum,  110,  18;  115, 
36. 
a-bu-§6-nu 

1.  s.  of  bubatum,  110,  25. 
AK-§A»^*-i-din-nam 

1.  111,3. 
a-ku-ti-[a?] 

1.  8.  of  ibkuSa,  176,  18. 
a-H-a-bi  .  .^        , 

1.  g6me.<iutu,    d.    of    taribum,     ^^^-f 'Sa^iaS 
141,  seal.  ^'  ^^^'  ^• 

a-lf-AN-LID-.  .  . 

1.  168,  22. 
a-lf-ni-§u-u-a 

1.  f.  of  taribum,  172,5. 
a-lf-wa-at-nim 

1.  pa  '^ka§-tin-na,  172,  16. 
ama-**sin 

1.  w.  of  jasirum,  107,  7.13.18. 
ama-^se-ru-iS-a 

1.  d.ofbiSitum,  162,2. 
an-gu-[gdl?] 

1.  f.  of  igmil-**irra,  115,  35. 
an-kil-ta 

1.  f.  of  ibkuSa,  170,  5. 


an-Iii-til 

1.  f.  of  nAr-ea,  104,  22. 

2.  f .  of  lamazum,  140,  5.9 
an-ma-an-sf 

1.  s.  of  lii-^ninurta,  178,  29  and 
seal. 

2.  guda  %inlilla,  129,  34. 

3.  118, 11;  134, 18. 
AN-ma-.  ... 

1.  f .  of  ^Sin-iSmeanni,  182,  4. 
an-nu-ia-ii 

1.  dup-sar,  f.  of  ^marduk-bftni, 
162,  26. 
an-nu-um-be-el-i-lf 

1.  s.  of  abiMsin,  110,20. 
anu-da-mi-il^ 

1.  s.   of  kumunim,   and   b.   of 
awil-i§tar,  128,  6.12. 
anu-ga-mi-il 

1.  sag-nita,  165,  27. 
anu-mu- 

1.  f.  of  ^ninurta-gfimil,  172,  3. 
anu-pl-^nin-subur 

1.  149,  13. 


anu-§ii- 

1.  167,  7. 
anu-§ii-ba-ni 

1.  f.  of  ^ninurta-mubalit,§ili-i§tar 
and  girniiSag;  h.  of  mu- 
baditum,  155,  1.6.26.32. 

2.  152,  3.4;  180,  7. 
anu-§ii-ell&(t)-zu 

1.  8.  of  ea-mu§alim,  182,  15. 
anu-§u-ib-bi-§u 

1.  f.  of  ^sib-niSu,  138,  9. 

2.  178,  37. 
anu-§d-ib-ni-§u 

1.  130,  3. 
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anu-5ti-mu-ba-li-it, 

1.  f.  of  banbatum,  104,  6. 

2.  f.    of -a,    G£ME+ 

iglB  <>nin-urta,  105,  8. 

3.  f.  of  **niniirta-gAmil,  153,  23. 

4.  103,  10.15;  106,  9. 
anu-W-pu- 

1.  heir  of  the  dup-sar,  105,  20. 
ap-lum 

1.  f.  of  aia-eniS,  138,21. 
a-ra-ab-§ag? 

1.  166,  II,  21. 
arad-dam 

1.  f.  of  aba-<»en]U-dim,  157, 10. 
arad-6-gu-la 

1.  f.  of  etel-pt-<isin,  106,  16. 

2.  f.  dub-sar,  f.  of  arad-<*enlilla, 

106, 18. 
arad-**en-lfl-ld, 

1.  8.  of  arad-egula,  106,  18. 
arad-unin-bi 

1.  f.ofabU-iliSu,124,5. 
arad-^nanna 

1.  f .  of  **naima-manba,  104,  19. 

2.  166,  III,  4. 
ar-ni?-ia 

1.  178.  35. 
a-ta-a-a-tum,  a-ta-tum* 

1.  8.  of  burratum,  164,  10. 

2.  126,  7*. 
a-ta-na-ab-l-M 

1.  8.  of  abiini,  104,  20. 

2.  122, 19. 
a-wi-il-anum 

1.  126,  12. 
a-wi-il-fi-t^ 

1.  8.   of  kumimum   and   b.   of 

anu-d&mij:,  128,  5.11. 

2.  149,  15. 
a-wi-iMsin 

1.  127,  12. 


a-wi-ir-tum 

1.  w.  of  balatum,   141,  3  and 
Case  3. 
a-wi-li-ia 

1.  bur-gul,  8.  of  ur-^bau,   129, 

37;  116,  32  and  Case  31; 
135,  22;  138,  22;  146,  45. 

2.  f.  of  <>enm.mubaUt,  135,  20 

and  Case  3. 

3.  pa  6-g6-«,,  176,  15. 

4.  124,  9;  174,  8.12.23;  175, 15. 
azag-mu 

1.  169,  m,  9. 
ba-al-«l 

1.  b.   of  **enlil-malik  and   heir 
of  zijatum.  146,  27. 
ba-Ia 

1.  d.  of  addamu,  and  gr.  d.  of 
SAL+KU^na,  166,  II,  16. 
ba-Ia-tum 

1.  h.  of  awirtum,   141,  3  and 
Case  4. 
ba-li-ia 

1.  170,  12. 
ba-ni?-ni 

1.  f .  of  lugal-azida,  157,  9. 
ba-nu-ti 

1.  s.  of  iddin-**.  .  .  .,  and  b.  of 
raba-Sa-dgula,  159,  17. 
ba-Si-animx 

1.  149,  6. 
be-el-5ti-nu,  be-el-§ti-ni* 

1.  8.  of  kuguzana,  110.  19.* 

2.  149,4. 
be-el-ta-ni 

1.  GJ;ME+I§IB  <>nin-urta,  d.  of 
**enlil-r&bi  and  si.  of  idin- 
**§ama§,  ubar-'^SanxaS,  ^ili- 
^§ama§  and  **ninurta-g&mil, 
116,  6.14,  and  Case  5.11.14. 
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be-lf-e-mu-ga-a-a 

1.  f.  of  dlM-Sar-ilani,  162,  7.16. 
be-M-en-nam 

1.  dam-gar,  164,  7. 
be-lf-i-din-nam 

1.  f.  of  kidinu,  162,  25. 
be-11-zu-nu 

1.  GfiME+lgiB  <>nin-urta,  d. 
of  ^sin-iSmeani,  181,  4.9. 
be-lum 

1.  b.  of  taribatum  and  heir  of 
nuratum,  133,  23. 
be-lu-ii 

1.  152,  5.7. 
be-Sti-nu 

1.  8.  of  nant,  160,  2. 
bi-li-gti?-na? 

1.  f.  of  ^ala.<>bau,  166,  III,  21. 
bi-Si-tum 

1.  m.  of  ama-**8erua  and  warad- 
dgula,  162,  1. 
bi-tu- 

1.  174,  24. 
bi-tum-mu-ba-lf-it 

1.  f .  of  ^ninib-muSalim,  140,  14. 

2.  ni-gab,  116,  26  and  Case  27. 
bu-im-ne-6-a 

1.  163  Obv.  3.10.15  and  Rev. 
2.5.7.20. 
bftr-<» 

1.  f.  of  idatimx,  155,  11. 
bAr.<*IM 

1.  8.  of  m-dlM,  103,  25. 

2.  &&  ibkiiatum,  170,  10. 

3.  172,  1. 
bur-ra-bu-ri-ia-afi 

1.  lugal,  162,  22.29. 
bur-ra-tum 

1.  8.  of  *^nb'l-gflinil  and  b.  of 

immfer-ilimx,  176,  21. 

2.  f .  of  aUtimx,  164, 10. 

3.  f .  of  taribum,  176,  6. 


bur-iir-tum 

1.  f.  of  '%in-jatum,  115,  37. 
da- da 

1.  8.  of  ^nanna- 168,  25. 

<*da-gan-ma-an-sl 

1.  8.  of  <*enliMutiI,  132,  13. 
da-ga-db-6-a 

1.  169,  IV,  8. 
dam-a-na 

1.  gr.  m.  of  nin-kina,  166,  IV,  4. 
da-mi-q^-i-lf-Sii,  ^ya-mi-iVl-lMti* 

1.  8.    of    ^nannatum,    170,    6; 

176,  2. 

2.  lugal,  104,  24.* 

3.  176,  22. 
da-mi-it-tum 

1.  GfiME+lglfidnin-urta,  d.of 
<*Nann&,  181,  12.17;  112,  5. 
dam-lj:u 

1.  f.  of  ekda,  128,8. 

2.  f.  of  munawinim,  128.  18. 
*ya-mu-a-ba-ga1 

1.  141,  seal. 
Ma-mu-a-zu 

1.  8.  of  abba-kalla;  b.  of  ^enlil- 
maSzu  and  lii-**niniirta,  169, 
I,  2;  II,  15  and  seal. 
*ya-mu-gal-zu 

1.  8.  of  bupatum,  133,  31. 

2.  f.    of   kurdum,    141,    9   and 

Case  10. 

3.  174,  22. 
<*da-mu-mu-dd^ 

1.  8.  of  dudu,  103,  24. 
**da-mu-rf-ba-am 

1.  8.  of  urdatum,  127,  3. 
da-na-tum 

1.  8.  of  <*5amai-tabbe,  164, 13. 
dIn-dIM  (=  DI?.TAR.<*IM) 

1.  bur-gul,  153.  24. 
du-du 

1.  f .  of  <yamu-muda4, 103, 24. 
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dtig-ga-tJ-lu-5ti 

1.  a-fl,  151,  21. 
du-lu-]pim 

1.  8.  of  **enlil-mansi,  111,  9. 

dum-lp-i-H-iti 

1.  178,  38. 
^dun-pa-^ba-ni 

1.  8.  of  mu-^egal,  158,  7. 
ddun-pa-^i-din-nam 

1.  115,  32. 
du-ul-gu-za-ni 

1.  f.  of  dsin-ik'Sam,  164,  6. 

6-a-ba-bil 

1.  na-yd,  121,  2. 
6-€t-ga-miI 

1.  f.  of  abil-^amnrrim,  124,  seal. 
6-a^?.[g4I?l 

1.  180,  11. 
6-a-mu-S4-liin 

1   f  of  anuSu-ellAzu,  182,  15. 
[el-ku-un- 

1.  166, 1,  2. 
^kiir-an-dul-M 

1.  8.  of  sin-6riS,  111,  10. 
^ktir-*^mSt 

1.  dub-sar,  178,  40. 
e-ku-ii-a, 

1.  d.  of  damlfu,  128,  8. 
el-li-tum, 

1.  d.  of  idin-<>damu.  176, 19. 
**en-ki- 

1.  f.  of  gama,  168,  21. 
*^en-lfl-a-bi 

1.  8.  of  ibik-<»enUl,  176,  12. 
**en-lfl-drma^ 

1.  160,  9. 
**en-lfl  -al  Sag 

1.  f.    of   SAL+KU-adna,    166, 

III,  23. 

2.  161,  3. 


**en-lfl-ba-ni,  ^n-lfl^bAni* 

1.  lugal.  107,  31*;  106.  20. 

2.  gala.  176,  23. 

3.  118,  3. 
«»en-m.be.el-Wl 

1.  8.  of  ur-du-azagga,  104,  18. 
<>en-lfl-da-an 

1.  146, 11. 
**en-lfl-en-nam 

1.  servant    of   adda-kalla,    173 
Obv.  3  and  Rev.  12. 
**en-lfl-gal-zu 

1.  s.    of   ibkuSa,    142,   27   and 
Case  25. 
**en-lfl-ga-mil 

1.  f.  of  immfer-ilum  and  bnrra- 
tum,  176,  20. 
^n-lfl-gar-dtig 

1.  engar,  151,  3. 
<>en-lfl-^-a 

1.  f.  of  dsin-itlfiam,  115,  31. 

1.  8.  of  AN-.  .  .  .,168,29. 
<»en.lfl-i?-di?-nam? 

1.  134,  34. 
den.m-lil.til 

1.  f.  of  <>dagan.mansi,  132,  14. 
**en.lfl.ma.lik 

1.  b.    of   baal-61,    and    heir   of 

zijatimx,  146,  40. 

2.  149, 16. 
**en.lfl-ma-an-si 

1.  guda  **ninlilla,  s.  of  ^ninurta. 

mengen,  182.  20;  136,  17 
and  Case  Rev.  4. 

2.  s.  of  inim.%inurta,  104,  21. 

3.  f.  of  dsin-eribam,  110,  24. 

4.  f.  of  dulutimx.  111,  9. 

5.  f.  of  imgur.**§ama§,  12,  5.  17 

and  Case  21. 

6.  f.  of  lamazum,   142,  9  and 

Case  10. 


Digitized  by 


Google 


180 


EDW.  CHIERA — OLD  BABYLONIAN  CONTRACTS 


<*en-lil-maS-zu 

1.  s.  of  abba-kalla;  br.  of  lii-*^ni- 

nurta  and  **damu-azu,  169, 
IV,  2.  15. 

2.  dub-sar,  110,  26. 
<^n-lfl-mu-ba-ll-it 

1.  s.    of   awilija,    135,  20,  and 

Case  3. 

2.  dub-sar,    127,    13;    136,    20 

and  Case  Rev.  8. 
<*en-  Ifl-mu-da- mi-it 

1.  s.    of    rtm-iStar,    136,    Case 
Rev.  7. 
<*en-lil-ni-§u 

1.  160,  5. 
<*en-lfl-ra-bi 

1.  f .  of  idin-^§ama§,  ubar-*^Sama§ 

and  9ili-**§ama§,  110,  5  and 
seal. 

2.  f.  of  *isin-il^!§am,  130,  11. 
<^n-lil-§ar-ru-um 

1.  s.  of  simat-^sin.  111,  1. 
**en-nu-g^-a-bi 

1.  139,  9. 
<*en-nu-g6-na-ap-li-sa(-am) 

1.  136,    13   and   Case   Obv.  4, 
Rev.  1. 
e-ri-ba-am 

1.  f.  of  ibi-<ienlil,  170.  9. 
e-ri-i§-ta-§ii 

1.  d.   of   SAL+KU-.  .  .     166. 
II,  14. 
e-ri-iS-tum 

1.  d.  of  ma§um,  139, 4. 

2.  m.    of   ili-awili,    and    w.    of 

ajartum,  107,  5.  15. 
e-riiS-'^uraS 

I.  171,  4. 
e-ri-ti-ni 

1.  f.  of  lCi-*^ninurta,  ktt-^ninni, 
n<ir-ili§u,  aba-kigubni  and 
^sin-iru  .  .  .  .,  165,  Seals. 


6-  §u-me-ri-ga-mil 

1.  s.  of  imgumim,  176,  14. 
6-§u-me-rd-lu-mur 

1.  127,  9 
e-te-el-pMnin-.  .  . 

1.  155,  40. 
c-te  el-pMsin 

1.  s.  of  arad-egula,  106,  16; 
e-tel-pl-*^nin-urta 

1.  180,7. 
e-zi-ib-tum 

1.  sag-[g6me],  165,  44. 
gaba-ri-nu-tu  (ku) 

1.  f.  of  dsin-ublam,  177,  23. 
ga-ma  (=  ga-mil?) 

1.  s.  of  **enki-.  .  .  .,  168,  21. 
ga-mi-il 

1.  f.  ofibni-ea,  110,22. 
ga-mi-lum 

1.  s.  oflugd,  164,3. 
ga-ra-nu-um 

1.  f.oflii-denliUa,106,8. 
ggme-6-gu-la 

1.  d.    of    SAL+KU-ana,    166, 
III,  19. 
g6me-§ega 

1.  d.    of    SAL+KU-ana,    166, 
II,  6. 
gi-mil-^IM 

1.  f .  of  tukult)-**niniirta,  163  Rev. 
15. 
gi-mil-lim  (gen.) 

1.  guda  **ninlilla,   s.   of  Ubaja, 
162,  5.12.30. 
gir-ni-i-§ag 

1.  s.  of  mubaditum,  adopted  s. 
of  anu§u-b&ni,  b.  of  ^nin- 
urta-muballit  and  §ili-i§tar, 
155,  4.  20.  28.  34. 
gir-ni-i-za 

1.  f .  of  ili-ippalza  and  ili-idinnam 
142,  5,  Case  4.  and  Seal. 
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gub-ba-i-diig,  gub-ba-a-i-diSg* 

1.  f.  of  ^sin-idinnam,  164,  14.* 

2.  103,  2;  106,3;  169,  II,  6;  III, 

12. 
\)a-ab-lu-a-bu*§ii,    ba-ab-lu-ab-b^i-S^* 

1.  136,  10.11  and  Case  Obv.2* 
**ha-am-mu-  ra-bi ,  b^-nau-ra-bi  * 

1.  lugal,  117,  9*;  119,  15;  120, 
5*;  121,  9;  122,  23;  123,  7; 
124,  11;  125,  26  and  Case 
29. 
ba-an-ba-tum 

1.  G£ME+I§IB  di-§ar-.  .  .  ., 
d.  of  anuSu-muballit,  104. 
4.5.12.14. 

ba-ba-lum 
I.  118.  9 

ba-bil-ki-nu-um 

1.  f .  of  nabi-*i§ama5,  140,  12. 

2.  f.  of  nOr-^kabta,  145,  12. 

J)a-ri-im-di 

1.  f.  of  dIM-bfel-kala,  158,  6. 

l)atrti-ia 

1.  adopted    son    of    **nm§ubur- 
tajar,  153,  2.6.8.13.18. 

l)U-ba-bu-um 
1.  169,11,8. 

|)U-mu-ru  um 

1.  s.  of  taribum,  the  s.  of  burra- 
turn,  176,  4;  132,  3.5. 

bu-ba-tum 

1.  f  of  abuSunu,  110,25. 

bu-na-na  (-ni) 

1.  163  Obv.  5;  Rev.  3.  6.  8. 

|)u-nu-ba  (-bi) 

1.  163,  Obv.  6;  Rev.  3. 

|)U-pa-tum 

1.  f.  of  ddamu-galzu,  133,  31. 


bu-pu-du-um 

1.  b.  of  aba-^enlil-dim,   imgur- 
**sin     and     lCi-**ama-arazu; 
heir    of    igi-**enlil-§u,    177, 
8.  11. 
bu-un-nu-bu(-bi) 

1.  s.    of.    za-nim-ni,    159,    2.8. 
12.20. 
4a-la-**ba-ii 

1.  d.  of  KA ,  166,  IL 

3. 

2.  d.  of  bili-§ana?,  166,  III,   21. 

3.  167,  4.  5. 
4e-li-*^EN..  .  .  . 

1.  165,  26. 
ia-a-d-tum 

1.  sag-g6rae,  161.  1.10. 
ia-si-ru-um 

1.  h.  of  ama-^sin,  107,  6.12.17. 
ib-bi-^§ama§ 

1.  8.  of  ICi-ursagene.  132,  6. 
i-bi-*^en-l{l 

1.  s.  of  eribam,  170,  8. 

2.  s.  of  zi-.  .  .  .,  172,  2. 

3.  126,  6. 
i-lbi?]-<»nin-Hl 

1.  s.  of  lugal-dumugu,  176, 13. 
i-bi-^nin-§ubur 

1.  f.  of  m&r-ir§itim,  176,  17. 
i-bi-ik-**en-Ifl 

1.  f.  of  denlil-abi.  176,  12. 
i-bi-ik-ir-ra 

1.  156,  9. 
ibila-gi-na 

1.  126,  2. 
ib-ku- 

1.  113,  2. 
ib-ku-**da-mu 

1.  s  of  n&ram-^sin,  133,  30. 

2.  155,  7. 
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ib-ku-6-a 

1.  171  2. 
il>ku-ir-9i-tim 

1.  s.  of  naram-^in,  129,  28. 
ib-ku-fs-tdr  (=  ib-ku-dNINNI) 

1.  8.  of  taribum,   125,   15  and 
Case  17. 
ib-ku-^in 

1.  ukuS-lugal,  117,  2; 
ib-ku-§d 

1.  s.  of  *^sin-m&gir,  155,  14.16. 

2.  s.  of  ana-kuta,  170,5. 

3.  f.  of  9ili-i§tar,  115,  38. 

4.  f .  of  <^nlil  galzu.  142,  27  and 

Case  25. 

5.  f.ofaWia,  176, 18. 

6.  155,  9. 
ib-ku-ti-a-tnm 

1.  170,  11. 
ib-ni-^amumi 

1.  180,  6. 
ib-ni-d-a 

1.  s.  of  S&giS-kinnm,  110, 21. 

2.  s.  ofg&mil;  110,22. 

s.  of  n6r-ili§u,  146,  43. 
ib-ni-ia-tum 

1.  122,3. 
ib-ni-**§ama§, 

1.  163  Obv.  5;  Rev.  3.6.7. 
i-da-tum 

s.  of  b<ir-d.  .  .,  155, 11. 

2.  127,  11. 
i-di-ia-tum 

1.  na-kid,  109,  3. 
id-din-** 

1.  f.  of  rab&-§a-^gula  and  banfi, 
159,  16. 
id-di-in-**nin-urta 

1.  f .  of  **sin-i§meanni,  158,  10. 
i-din-anum 

1.  139,  10. 


i-din-**en-lfl 

1.  s.  of  **sin-eribam,  147,  8  and 
Case  9. 
i-din-fi-tdr 

1.  149,  10. 
i-din-<*i-§um 

1.  f.  of  nrdatum,  125,  24. 
i-din-**da-mu 

1.  f.ofellitum,  176, 19. 
i-din-**na-na-na,    i-din-na-na-a* 

1.  ni-gab,  142,  22  and  Case  24. 

2.  118,  10.* 
i-din-**nin-iirta 

1.  dub-sar,  130,  12. 
i-din-**§amaS 

1.  s.  of  <*enlil-rabi;  b.  of  ubar- 
**Sama§,  **ninurta-g&mil,  §ili- 
^§ama§  and  of  bfeltani, 
G£ME+I§IB  dnin-urta, 
110,  5.  6.  13  and  seal;  115, 
9.  11;  116,  land  Case  1. 
i-di-Sum 

1.  bur-gul,  132,  18;  133,  33. 
igi-an-na-g6-zu 

1.  dub-sar,  151,  22. 
igi-**en-Iil-§il 

1.  177, 17. 
ig-mi-il-ir-ra 

1.  s.  of  ana-gugal,  115,  35. 

i-H- 

1.  f .  of  **sin-imgurranni,  132,  16. 
i-ll-a-e-ni-ig  (cf .  i-ll-e-ni-i§) 
1.  s.  of  aplum,  138,21. 
i-11-am-ta-ba-ar 

1.  dub-sar,  144, 13. 
i-lf-an-dul-lf 

1.  f.  of  ili-eribam,  141,  Case  12. 
i-U-a-wi-li 

1.  dumu-nita-gab,  s.  of  ajartum, 
107,  2.20. 
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i-lf-e-ni-iS 

1.    168,  13. 
i-lf-e-ri-ba-am 

1.  8.  of  munawinim  and  nawir- 

tum;  b.  of  rtm-**iStar,  135, 
3.5;  138,  3.  , 

2.  8.  of  ili-andulli,  141,  10  and 
Case  11. 

i-U-i- 

1.  126,  16. 
i-U-i-din-nam 

1.  s.   of   gimi-iza,    and    b.   of 

ili-ippalza,      142,     4.7.14; 
Case  4.7.15  and  seal. 

2.  8.  of  lumur ,  155,  8. 

3.  f.  of  <*nannama,  129,  29. 

4.  126,  9. 
i-U-ip-pa-al-za(-am) 

1.  s.   of    gimi-iza,    and   b.    of 

ili-idinnam,     142,     3.7.13; 
case  3.6.14.  and  seal. 

2.  8.  of  <*sin-lidiS,  117,  4. 

3.  partner  of  *^sin-eribam  as  pa- 

maskim  GfiME+lSlB-ene, 
142,  26  and  Case  29. 

4.  134,  10.33;  155,  13.16. 
i-H-ip-pa-dS-ra-am 

1.  125  Case  26. 
i-H-iS-mera-ni 

1.  s.  of  abi-S&giS,  b.  of  <*enlil- 

b&ni      and      <*ninurta-6riS, 
HOT  100,  III. 

2.  149,  2. 
i-H-ma 

1.  s.  of  **8in-gSiml,  145,  8  and 

Edge. 

2.  lii-bir-dutu,  131  Rev.  10. 

3.  dub-sar,  142,  30  and  Case  31. 

4.  178,  27. 
i-lf-tu-ra-am 

1.  bur-gul,  142,  31  and  Case  32. 


i-lf-a-<^Sama§ 

1.  dub-sar,  153,  25;  155,  41. 

2.  126,  8. 
i-Iu-ni 

1.  167,  3. 
im-di-*^en-I{l 

1.  144, 12. 
dlM-bfel-kala 

1.  8.  of  bari-imdi,  158,  5. 
^IM-gir-ra 

1.  guda  <*ninlilla,  129,  27. 
im-gur-**nin-iirta 

1.  s.  of  <*nanna-mansi,  142,  6.7. 

15;  Case  5.8.16  and  seal. 

2.  of  <*sin-m&gir,  172, 12. 
im-gur-**sin 

1.  s.  of  §e§-dugga,  104,  23. 

2.  b.  of  aba-*^enlil-dim,  ])upudum 

and    imgur-**8in;    heir    of 
igi-<»enUl-§a,  177,  12.15. 
im-gur-^§ama§ 

1.  s.    of   <*enlil-niansi,    125,    17 

and  Case  21. 

2.  8.  of  l&lum,  132, 17. 

3.  sag-tiin,  179,  3. 
im-gur-nim,    im-gu-ru-um    ('),    im- 

gu-nim  ('0 

1.  f.  of  ^sin^bum.  182,  18. 

2.  f.  of  eSumera-g&mil,   176,  14. 

3.  (0   f.  of  **ninni-man8i,    135, 

18  and  Case  1. 

4.  n  178,33. 
<*IM-§ar-ilanii»^ 

1.  s.  of  bfili-emug&ja,  ^^sag  ni- 
bru^S  162,  7.16. 
^IM-§e-mi 

1.  f .  of  sijatum,  159,  3. 

2.  f.  of  <*marduk-b&ni,  163,  Rev. 

13. 
**IM-§um-6ri§(-i§) 

1.  s.   of  *^ninurta-§um-iddin,  163, 
Rev.  10. 
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im-gu-tum,  im-gu-ii-tum* 

1.  s.ofabuni,  110,  18;115.  36*. 

2.  126,  5. 
im-gu-ii-a 

1.  f.  of  dsin-eribam,  110,  23. 
im-me-ir-ilmn 

1.  s.    of   ^enlil-g&mil  and  b.  of 
burratum,  176,  20. 
im-§i-§i 

1.  s.  of  <*mnlil-ziinu,  129, 11.12. 
19;  Case  7  and  seal. 
in-bi-i-ll-§d 

1.  dub-sar,  s.  of  abil-ili§u,  182, 
23. 
in-bi-l§-tir 

1.  dub-sar,  125,  Case  25. 
inim-*^da-mu 

1.  s.  of  %inlil-zimu,  129,  2.18.20; 

Case  8  and  seal. 

2.  169,  IV,  16. 
inim-*^EN-.  .  . 

1.  167,  6. 
inim-^nanna 

1.  146,  12. 
inim-^nin-.  .  . 

1.  s.  of  lugal-sib-e,  168,  4. 
inim-**nin-iirta 

1.  f.  of  ^enlil-mansi,  104,  21. 

2.  f.  of  ^sin-iySam,  115,  34. 

3.  lul-gal,  116,  25  and  Case  24; 

142,  21  and  Case  22. 

4.  glr,  126,  19. 

5.  sag-gur,  174,  seal. 

6.  112,  23. 
inim-*^ninni 

1.  s.  of  iti-idug,  106,  14. 

2.  dub-sar,  108.  5. 
in-na-an-ni 

1.  f .  of  zubbutum,  159,  15. 
ir-ra-ga-mil 

f.  f.  of  girSutum,   142,  23  and 
Case  27. 


%-ra-i-mi-ti 

1.  lugal,  103.  32. 
iS-ta-a-tum 

1.  s.  of  zakia,  176,  16. 
l§-tdr-ilat 

1.  d.  oftaribu,  180,4.5. 

2.  149,  11 
IS-tdr-  ki  -ma-i-ll-ia 

1.  149.  3. 
l§-tdr-la-ma-zi 

1.  g^me,  166,  I,  15. 

2.  166.  I,  6. 
f§-tdr-tu-kul-ti 

1.  m.  of  kuzub-ni§i.  161.  2. 
f§-tdr-ii-ta-r) 

1.  sag-gfeme,  137,  2. 
i-ti-i-diig 

1.  f.  of  inim-%inni,  106,  14. 
ka-daS-man-tur-gu 

1.  lugal,  159,  19. 
KA-|-§tJ-§d-^da-mu 

1.  s.  of  ur-^enlilla,  103,  28: 

2.  f.  of  sin-rimeni,  111,  8. 
ki-din-nu-ii 

1.  s.  of  bfeli-idinnam,  162,  25 
ki-lam-di-ub-ri 

1.  s.  of  za  .  .  .  „  163,  Obv.  1.7. 
14. 
kirft-ga-mil 

1.  151,  4. 
kis-§ti-tum 

1.  s.  of  irra-gamil,  142,  23  and 
Case  27. 
ku-la-a 

1.  f .  of  ur-du-azagga,  145,  10. 
kd-^en-m-U 

1.  s.  of  kil-^^nanna,  173,  Obv.  2; 

Rev.  11. 

2.  f.  of  .  .  .  .-kalla,  166,  II,  19. 
kii-%anna 

1.  §ti-i,    f.    of   kd-^enUUa,    173. 
Obv.  2;  Rev.  11. 
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kil-**ninni 

1.  s.  of  eritini,  b.  of  lil-^nin-urta 

n<lr-ili§u,  aba-kigubni  and 
<*sin-iru  .  .  .,  165, 21.47 and 
seal. 

2.  s.ofm-denlilla,  178,  10. 

3.  f.  of  ribatum,  132,  15. 
ku-gu-za-na 

1.  f.  ofbel§unu,  110,  19. 

2.  103.30. 
ku-mu-nu-um 

1.  f.  of  awil-i§tar  and  anu-d&mit, 
128,  7. 
ku-pu-tum 

1.  f.  of  abil-^kabta,  142,  28  and 
Case  33. 
ku-ra-ad-4-a 

I.  d.    of    SAL+KU-ana,    and 
m.  of  Subbatum,  166,  II.  11 
ku-ri-gal-zu 

1.  lugal.  158, 12. 
kur-kur-tum 

1.  178.  36. 
ku?-ru-um 

1.  156.  10. 
ku-ub-Ii-lum 

1.  169,  IIL  11;  IV  11. 
kur-du-um,  ku-ur  du-um  (0,  ku-ur 
du(>di)  (") 

1.  (0   s.   of  ^damu-galzu.    141. 

8  and  Case  9. 

2.  143,    10  and    Case    11;    (") 

144,9. 
ku-ri-tum 

1.  w.  of  <isin-^ri§,  172,  13. 
ku-zu-ub-ni-§i 

1.  d.  of  iStar-tukulti,  161,  2. 
la-a-lum 

1.  f.  of  imgur-'^SamaS,  132,  17. 
IJll-^ma^ 

1.  f.  of  libit-i§tar.  131,  Rev.  11; 
135.  21  and  Case  4. 


la-ma- za  ni 

1.  GfiME+ISIB-^nin-urta  d.  of 
**nin-urta-mu§alim,  182,  8. 
la-ma-zum 

1.  d.  of  ana-lutil,  140,  5.9. 

2.  d.  of  tummaja,  142,  24  and 

Case  28. 

3.  GfiME+lSlBdnin-urtad.of 

**enlil-mansi,    142,    9    and 
Case  9. 

4.  147,  4  and  Case  4. 
li-bi-it  .... 

1.  178,  23. 
li-bi-it-K-td-r 

1.  s.  of  IM-ema^,  131,  Rev.  11; 
135,  21  and  Case  4. 

2.  s.  of  §unuma-anum,  133,  32. 

3.  s.  of  naram-^IM,  146,  44. 

4.  nu-^§  ^enlilla,  138,  20. 
m- 

1.  f  of  aba-<ienlil-dim,  168,  28. 

lCl-*^ama-a-ra-zu 

1.  b  of  aba-^enlil-dim,  bupudum 
and    imgur-**sin;    heir    of 
igi-denlil-§il,  177,  16. 
Id-^ba-ii 

1.  178,  32. 

1.  s.  of  marduk-nadi,  164,  4. 

2.  f.  of  ka-dninni,  178,10. 

3.  ''^tuS,    s.    of   garanum,    106, 

4.8.12. 
lCl-6-§u-me-rd 

1.  s.  of  ^utu-denlilla,  138,  6.8.15. 

2.  131,  Rev.  5. 
ICl-ga-a 

1.  f.  of  gamilum,  164,  3. 
lugal-nlg-ba, 

1.  dub-sar,  168,  30. 
lugal-nir-gdl 

1.  149,  5. 
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lugal-sfb-e 

1.  f .  of  inim-**nin  .  .  .,  168,  5. 
lu-mur-Si-J-11 

1.  151,4. 
lu-mu-ur- 

1.  f .  of  ili-idinnam,  155,  8. 
liH-mu-ur-J-ll 

1.  s.  of  <*sin^amil,  125,  18  and 
Case  20. 
lu-ub-Iu-ut-i-H 

1.  s.  of  n6r-i§tar,  122, 4.6.14. 
ma-an-nu-iim-ina?-bir? 

1.  164,  11. 
ma-nu-um-ki-ina-6-a 

1.  119,  9.14. 
ina-nu-uin-ma-bir-*6 

1.  dub-sar,  128,  15. 
ina-nu-iim-me-Sii-l)-9ur 

1.  ukuS,  178,  39. 
^mardiik-ba-ni 

1.  8.  of  <iIM-ge-ini,  163.  Rev.  13. 
marduk-na-di 

1.  f.  of  luga,  164,  4. 
•^mardiik-Se-mi 

I.  8.  of  annu-iau,  162,  26. 
mAr-irgitim,  ma-ri-ir-gi-tim* 

1.  8.  of  §illaSu,  172, 10. 

2.  8.  of  ibi-^^ninSubur,  176,  17*. 

3.  150,  3. 
mar-ra-a-tu 

1.  163,  Obv.  8. 
ma-Sum? 

1.  m.  of  eriStum,  139,  4. 
me-ra-nu-um 

1.  178,  34. 
mu  ba-di-tum 

1.     w.    of   anuSu-b&ni;   m.    of 
^nin-urta-mubalit,  gili-iStar 
and  girni-iSag,  155,  5.6.18. 
25. 
mu-^^-gdl 

1.  f.  of  **dunpae-b&ni,  158,  8. 


mu-na-wi-ru-um,  mu-na-wi-nmi  (') 

1.  (0  8.  of  damlpi,  128, 17. 

2.  h.  of  nawirtum;f.  of  ili-eribam 

and  rtm-iStar,  135.  4;  138, 
4. 
na^p-lu-uS-6-a 

1.  dub-8ar,  141,  12  and  Case  15. 

2.  145,  14. 
na-ap-Iu-uS-6-a  ba  la-du 

1.  dub-sar,  179,  10. 
na-bi-<iEN.  .... 

1.  sag-ttin,  177,  24. 
na-bi-**en-lfl 

1.  uku,  8.  of  lugatum,  129,  35. 

2.  8.  of  the  ni-gab-gal  172,  11. 

3.  f .  of  <*sin-ipturam,  182. 17. 
na-bi-<^§ama§ 

1.  8.  of  babil-kinum.  140,  11. 

2.  b.  of  n<lr.<*kabta,  125.  4.9  and 

Case  4.8. 

3.  119,  3;  124,  3;  139,  3;  141,  2 

and  Case  2;  143,  4  and 
Case  4;  144,  3;  145,  2;  147, 
3  and  Case  3;  148,  5;  152, 
9;  156, 4. 

^na-bi-imi-mu-Sa-lim 
1.  114,  2. 

nam-lugaUa-ni-ddg 

1.  119,4. 
[nam]-zi-tar-ra 

•1.  *  a-igi-gab,  151,  18. 

2.  166.  Ill,  5. 
na-ni-i 

1.  8.  of  beSunu,  160,  3. 
<*nanna- 

1.  f.  of  dada,  168,25. 
*^nanna-a-a 

1.  f.  of  damiktum,  112,  5;  181, 

12. 

2.  112,  21;  178,  3.  11.  13. 
*^nanna-azag-zu 

1.  169,  I,  13. 
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^nanna-gal-zu 

1.  f .  of  ur-^ama;  gr.  f.  of  Subba- 
tum,  166,  II,  9- 
^nanna-ma 

1.  8.  of  ili-idinnam,  129,  29. 
^nanna-ma-an-  ba 

1.  8.  of  arad-**naima,  104,  19. 
^nanna-ma-an-sf 

1.  8.  of  ud-dtig-mu  103,  9.13.21: 

106, 15. 

2.  8.    of   AN- ,    135,    19 

and  Ca8e  2. 

3.  8.  of  mannum-mabir?,  164, 11 

4.  f.  of  <>utu-^egal,  103,  25. 

5.  f.of  imgur-*nin-urtal42,6.15; 

Case  5.8.16  and  seal. 

6.  a-zu,  105,  4. 

7.  dub-sar,  116,  31  and  Case  32. 

8.  ukuS,  125,  23. 

9.  Sti.tu(lni),  125,  Case  25. 
10.  164,  2;  168,  14. 

**nanna-men^en 

1.  8.oflii-dsin,  105,22. 

2.  f.  of  ia-<».  .  .,  104,  3.7. 

3.  sag-ttin,    f.    of   lugal-azidda, 

104,  17. 

4.  178,  31. 
**nanna-i-Sag 

1.  112,  22. 
^nanna-sig 

1.  8.   of  m-dsin,    173,   Obv.   1; 
Rev.  10. 
^nanna-§&-M-8ud 

1.  dub-sar,  180,  13. 
^nanna-tum 

1.  8.  of  ^sin-eribam,  172,  8. 

2.  f .  of  nidni-iStar,  129,  32. 

3.  f.    of    d&mik-iliSu,    170,    7; 

176,  3. 
^nanna-zi-mu 

1.  s.  of  Se§-kalla,  170,  3. 

2.  l\il,  116,  28  and  Case  26. 


nap^la-lum 

1.  144,4. 
nap-Si-ni-e-Iam-.  .  . 

1.  163,  Obv.  2. 
na-ra?- 

1.  8.  of  ubamim,  112,  19. 
na-ra-am-6-a 

1.  f.  of  <*sin^&mil,  115,  33. 
na-ra-am-**IM 

1.  f.  of  libit-iStar,  146,  44. 
na-ra-am-iS-tdr 

1.  166, 1, 10. 
na-ra^m-*^sin 

1.  f.  of  ibku-irgitim,  129,  28. 

2.  f.  of  ibku-^damu,  133,  30. 
na-wi-ir-tnm 

1.  w.    of    munawinim;    m.    of 
ili-eribam    and    rim-iStar, 
135,  13;  138,  5. 
na-zi-ma-ni-ut-ta-aS 
1.  lugal,  161,  16. 
<*ner-iinu-gal-ma-an-8f, 

1.  8.  of  <*nin-urta-gfiinil,  182,  21. 

2.  f.  of  Sumubum,  148,  4.10. 
<*nlg-ba-lii-til 

1.  ni^ab,  142,  22  and  Case  23. 
ni-id-ni-fS-tdr 

1.  8.  of  **nannatum,  129,  32. 
nin-ki-na 

1.  gr.  d.  of  damana,  166,  IV,  4. 
nin-ilr-ra-na 

1.  GfiME+lSlB  'igtJ-iliSu,  166, 
III,  17. 
^nin-urta-a-wi-li 

1.  126,  18. 
<*nin-iirta-  en-nam 

1.  arad,  166,  III,  11. 
^nin-urta-6ri§ 

1.  8.   of  afei-SagiS;  b.   of  ili-iS- 

meani  and  *%nlil-b&ni,  HGT 
100,  III. 

2.  126,  11. 
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%in-urta-ga-iml 

1.  s.  of  anu§u-mubalit,  153,  23. 

2.  s.  of  anu-mu- ,  172,  3. 

3.  bur-gul,  f.  of  **nergal-mansi, 

182.  22. 

4.  b.     of    idin-**§ama§,     ubar- 

**§aina§,  §ili-^§ama§  and  bel- 
tani,  G£ME  +  I§IB  <*nin- 
urta  115,  19.21.23;  116,  4 
and  Case  4. 

5.  ni^ab,  116, 27  and  Case  28. 

6.  dub-sar,   131,  Rev.  13;  132, 

19;  138,  23. 

7.  119,  11;  175,  21. 
'*nin-urta  gii-[gali 

1.  165,  32. 
^nin-urta-men-gen 

1.  f.  of  m-*inin-urta,  140,  15. 

2.  f .  of  denlil-mansi,  182,  20. 

**nin-urta-mu-ba-li-it 

1.  s.  of  mubaditum  and  adopted 
s.  of  anuSu-b&ni;  b.  of 
§ili-i§tar  and  girni-i§ag, 
155,  3.19.22.27.33. 

^nin-urta-mu-§d-lim 

1.  s.  of  bltum-mubalit,  140,  13. 

2.  8.  of  **sin-Semi,  145,  3. 

3.  f.  of  lamazani,  182,  9. 

4.  pa-6-el(=  nm?),129,30. 

5.  176,  24;  152,  10. 
**nin-urta-ra-i-im-zirim 

1.  s.  of  ubaja,  162,  24. 
*^nin-urta-§i-du 
1.  149,  9. 
^nin-urta-§um-iddin  =  ^nin-urta-MU- 
MU  (')  dnin-urta-MU-MA- 
AN-Sl  (") 

1.  (0  f.  of  qM.§um-6ri§,   163, 

Rev.  11. 

2.  (")  126,  3.21. 


**nin-lil-zi-mu 

1.  f.  of  imSiSi  and  inim-^damu, 

129, 11.18. 

2.  154,  4. 
[nin?]-me-drig-ga 

1.  G£ME+ I§IB  dnin-urta  105, 3. 
<*ninni-ma-an-sl 

1.  s.  of  uugurum,  135,  18  and 
Casel. 
**nin-§ubur-ta-a-a-ar 

1.  adoptive   f.    of  b^ttia,    153, 

1.5.8.12.18. 
1.  149.  12. 
nibru'^*-ga-mil 

1.  8.  of  **§amaS-na9ir,  141, 11  and 

Case  13. 

2.  144, 11. 
nu-du-ub-tum 

1.  s.ofgili-**.  .  .,137,3. 
nu-ra-tum 

1.  m.  of  taribatum  and  bfilum, 

133,  24. 

2.  126,  10.22. 
nu-ru-um 

1.  s.  of  zal&,  168,  23. 
nu-\5r-**a-ba 

1.  148,  9. 
nu-dr-6-a 

1.  s.  of  ana-lutil,  104,  22. 
nu-iir-i-H-§tJ 

1.  s.  of  eritini;  b.  of  Iill-**nin-urta, 

kii-*^ninn),  aba-kigubni  and 
^sin-iru  .  .  .,  165,  31  and 
seal. 

2.  s.  of  puzatum,  172,  6. 

3.  f .  of  ibni-ea,  146,  43. 
nu-iir-fs-tir 

1.  f.oflublut-ili,  122,  5. 
nu-iir-**kab-ta 

1.  s.  of  **sin-idinnam,  143,  11.13 
and  Case  12.15. 
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2.  s.  of  babU-kinum,  145,  11. 

3.  s.  of  t&b-a^um,  152, 1. 

4.  f.  of  zizzl,  140.  3. 

5.  br.  of  nabi-<*§ama§,  125.  3.8, 

and  Case  3.9. 

6.  144,  10;  175,  10. 
nu-dr-**iiin-Subur 

1.  dub-sar,  150,  12. 
nu-dr-^SamaS 

1.  8.  of  *^sin-iSmeani,  164,  8. 

2.  8.  of  taribu.  180,  12. 

3.  148,  7. 
**pa-bil-sag-ma-an-sf 

1.  140. 17. 
pa-la-lum 

1.  f .  of  **utu-mansi,  115,  30. 
pa-li-lum 

1.  f.of du,  178,4.13. 

pu-za-tum 

1.  f.ofn<lr-iIi§u,172,7. 
rab&-§a-'*gu-la 

1.  s.   of  iddin-.  .  .   and   b.    of 
banfi,  159,  16. 
ri-ba-tum 

1.    s.  of  kii-'*ninni,  132,  15. 
ri-im-<*IM 

1.  169.11,5. 
ri-im-f§-tdr 

1.  s.  of  munawirum  and  nawir- 

tum,  b.  of  ili-eribam,  135, 
3.5;  138.  4. 

2.  f.    of    **enlil-mudamil^,    136, 

Case  Rev.  8. 
<*ri-im-**sin,  <*ri-im-XXX* 

1.  lugal,  110,  28;  111,  13*;  112, 
26;  116,  34  and  Case  33. 
ri-im-[**§a]ma§ 
1.  133,3. 
sa-am-su-i-lu-na,  sa-su-i-lu-na  (') 
1.  lugal,  127,  15;  128,  20;  129, 
39;  131  Rev.  14;  132,  21; 


133,  36;  134,  36;  135,  25; 
136,  Case  11;  137,  10;  138, 
25;  140,  19;  142,  32  and 
Case  34;  143,  15  and  Case 
17;  144,  15;  145,  16;  146, 
47;  147  Case  13;  151,  24; 
152, 17;153,27;154,7;155. 
42;  (0  156,  12;  178,  41; 
179,  12;  180,  16;  182,  26. 

SAL+KU-    .... 

1.  m.  of  eriStaSu,  166,  II.  15. 

SAL+KU-a-na 

1.  m.  of  g^me-Sega,  166,  II,  6. 

2.  m.   of  kurad-ea,   gr.   m.   of 

Subbatum,  166,  II,  12. 

3.  m.    of   addamu.    gr.    m.    of 

bala,  166,  II.  17. 

4.  m.  of  g^me-^-guIa,  166.  Ill, 

19. 
SAL+KU-ad-na 

1.  d.  of  denUl-alSag,  166.  Ill,  23. 
SAL+KU-da-da 

1.  d.   of  Iill-**ninurta,  and  w.  of 
lil-<*ninni,  173,  Obv.  8. 
SAL+KU-gar-ri 

1.  175,  8. 
SAL+KU-ma-ma 

1.  d.  of .  .-na-mu,  166.  IV,  6. 
sa-mu-um 

1.  123,  Edge. 
**sfb-ni-§ii 

1.  s.  of  anuSu-ibbisu,  138,  9. 
si-ia-a-tum  (-ti) 

1.  s.  of  <»IM-§emi,  159,  3.9.11. 
si-ma-at-^sin 

1.  m.  of  **enlil-§arrum,  HI,  2. 
**sin-a-bu-um 

1.  guda,  s.  of  imgurrum,  182,  18. 
**sin-en-nam 

1.  164,  16. 
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*8in-e-ri-ba«am,   XXX-e-ri-ba-am* 

1.  s.  of  imgtia,  110,  23. 

2.  s.  of  <*enlil-mansi,  110,  24. 

3.  f.  of  idin-^enlil,   147,  9  and 

Case  10*. 

4.  f.  of  ^nannatiim,  172,  9. 

5.  lugal,  105,  24. 

6.  pa  magkim  G£ME+I§IB-e- 

ne  with  ili-ippalza,  142,  25 
and  Case  26. 

7.  na-yd,  146,  43. 
<*sin-e-ri-iin-§ii 

1.  na-kid  108,  7. 
dsin^riS,  XXX^riS* 

1.  f.  of  ekur-anduUi,  111,  10.* 

2.  h.  of  kuritum,  172,  14. 

3.  113,  3. 
<*sin-ga-mil 

1.  s.  of  naram-ea,  115,  33. 

2.  f.  of  lumiir-ili,   125,  18  and 

Case  20. 

3.  f .  of  ilima,  145,  8. 
**sin-gf-im-la-an-ni 

1.  i^6S,  129,  33. 
^in-ia-tum 

1.  s.  of  bur-ur-tum,  115,  37. 
*%in-i-din-nam,  XXX-i-din-nam  (') 

1.  s.  of  gubba-idug,  164,  14. 

2.  f.  of  nAr-^^kabta,  143  Case  13. 

3.  (0  149, 14. 
^sin-im-gur-ra-an-ni 

1.  s.  of  ili-.  .  .  .,  132,  16. 

2.  s.   of  AN-ma-.  .  .  .,   182,  3 

and  seal. 
^sin-ip-tu?-ra-am 

1.  guda,  s.  of  nabi-^enlil,  182, 16. 
•*sin-i-ti-Si-am 

1.  s.  of  <*enlil-^,  115,  31. 

2.  s.  of  inim-**ninurta,  115,  34. 

3.  s.  of  <*enlil-rabi,  130,  10. 

4.  s.  of  dul-guzani,  164,  6. 


5.  ^^kil-Sum-ma,  164,  9. 

6.  125,  2.6  and  Case  2. 
*%ini-ru-.  .  .  . 

1.  s.  of  eritini;  b.  of  lCi-*^ninurta, 
kii-**ninni,    nAr-iliSu   and 
aba-kigubni,  165,  seal. 
**sin-i§-me-a-ni,  **§ES-KI-i§-me-an-ni* 

1.  s.  of  iddin-**ninurta,  158, 9.* 

2.  f.  of  beli-ennam,  164,  8. 

3.  f.  of  belizunu,  181,  5.10. 

4.  118,  8. 
*^in-i-tu-ra-am,    XXX-i-tu-ra-am* 

1.  126,  4*;  130,  9;  136,  9. 
<*sin-Ii-di-i§ 

1.  f.  of  ili-ippalza,  117,  5. 
**sin-ma-gir 

1.  s.  of  imgur-**niniirta,  172, 12. 

2.  s.  of  lil-<*ninurta,  179,  8. 

3.  guda  <*ninlilla,  s.  of  **damu- 

mansl,  133,  29. 

4.  f.ofibkuSa,  155, 14.16. 

5.  na-yd,  121,4;123,  2. 

•  6.  guda    ^^ninlilla,    136,19    and 
Case  Rev.  6. 

7.  ka-dim,  142,  29  and  Case  30. 
<*sin-ra-bi 

1.  122,  21(7);  164,  Rev.  5. 
sin-ri-me-ni, 

1.  s.  of  KA+§tJ-§A-Mamu,  111. 

8. 

2.  M-^,  149,  7. 

3.  nu-gi§-sar,  149,  8. 

4.  126, 14. 

**sin-5a-mu-ub 
1.  145,  Edge. 

^sin-Se-mi, 

l.f.  of  **ninurta-mu§alim,  145,4. 

^in-ta-a-a-ar 
1.  128,  4. 
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^'sin-ub-lam 

1.  8.  of  gabari-nu-tu(ku),  177,  23 

2.  119,  12. 
Sa-at-fS-tar 

1.  d.  of  ubaja,   112,  3.4.10.14; 

181,  3. 

2.  G£ME+I§IB,  177,  2. 
§agarakti-§uria§ 

1.  lugal  163,  Rev.  19. 
§a-gl-i§-ki-nu-um 

1.  f.  of  ibni-ea.  110,21. 
Sa-ma-a-a 

1.  f.  of  ubajatum,  125.  16  and 
Case  18. 
§a-ma-a-a-tum 

1.  132,  2. 
'^SamaS-ellat 

1.  f.  of  .  .  .-batum,  166,  III,  7. 
**§amafi-ilum 

1.  118,4. 
**§ama§-ma-gir 

1.  s.  of  **utu^alzu,  129,  31. 
**§ama§-na-§ir 

1    f.    of    nibru^'^-gtoiil,     141, 
Case  14. 
•^Sama^-ni-Sii 

1.  s.   of  taribum,   125,   19  and 
Case  19. 
'^SamaS-tab-ba-e 

1.  f.  of  danatum,  164,  13. 
§a-mu-ub-**da-gan 

1.  140, 16. 
<*§e-ru-iim-i-lf,    §e-nim(-um)-ili    (') 

1.  s.  of  dutu-igi-«*enlilla,  125,  21 

and  Case  21,  23  (') 

2.  164,  17. 
5e§-al-dtSg 

1.  169,  III,  10. 
§e§-drig-ga 

1.  f.  of  imgur-^sin,  104,  23. 
§e§-kal-la 

1.  f.  of  '^nanna-zimu,  170,  4. 


1.  (lugal),  166,  III,  18. 
Sub-ba-tum 

1.  d.  of  ur-*^ama,  and  gr.  d.  of 

^nanna-galzu,  166,  II,  8. 

2.  d.  of  kurad-ea,  and  gr.  d.  of 

SAL+KU-a-na,  166,  II,  11 

3.  g^me,  166, 1, 13. 

4.  166,  III,  11. 
§u-ku-iin-na-**marduk 

1.  '^slb,  161,  12. 

§um-mu-bi 

1.  f.  of  m-dgula,  163,  Rev.  12. 
§u-mu-bu-um 

1.  f .  of  '^nergal-mansi,  148,  4. 
§u-mu-um-Ii- 

1.  131,  13. 
§umu-um-li-ib-§i 

1.  s.  of  ur-du-azagga,  131  Obv. 
6.8.13;  Rev.  6. 
§u-nu-ma-anum 

1.  f .  of  Iibit-i§tar,  133,32 
§u-zi-an-na-i-din-nam 

1.  dub-sar  143,  12  and  Case  14: 
147.  10  and  Case  11.12. 
§i-il-Ia-§ii 

1.  f.  of  m^r-ir§itim,  172,  10. 
9i-lM 

1.  f.  of  nudAbtum,  137,  4. 
^i-ll-l§-tdr 

1.  s.  ofibkuSa,  115,38. 

2.  s.  of  mubaditum  and  adopted 

s.    of    anu§u-b&ni;    b.    of 
^ninurta-mubalit  and  girni- 
i§ag,  155,  4.20.28.34. 
§i-lf-^§ama§ 

1.  s.  of  abum-w^ar,   125,  20; 

Case  22  and  seal. 

2.  b.     of     idin- **§ama§,     ubar- 

*^§ama§,  ^^ninurtagdmil  and 
bdltapi,G£ME+I§IBdnin- 
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urta,  115,  24;  116,  3  and 
Case  3. 
ti-ab-t&b-i-U 

1.  f.  of  abiMkabta,  122.  8. 
t&b-a-su-um 

1.  f.  of  nftr-dkabta,  152,  2. 
tar-ba-gu-ga  mil 

1.  136,  14  and  Case  Obv.  3. 
ta-ri-ba-a-tum 

1.  b.  of  b^lum,  heir  of  nnratum, 
133,  14.21. 
ta-ri-bu-um.  ta-ri-bu  (') 

1.  s.  of  ali-niSu,  172,  4. 

2.  s.    of   bnrratum    and    f.    of 

bumunim,  132,  3;  176,  5. 

3.  f.  of  <*5amaS-niSu,  119,  19  and 

Case  19. 

4.  f.  of  ibku-i§tar,  125,  15  and 

Case  17. 

5.  f .  of  ali-a^i,  141,  seal. 

6.  (0  f .  of  n6r-dSamaS.  180, 12. 

7.  (0  f.  of  i§tar-ilat,  180,4. 

8.  130.4. 
ta-ri-iS-ma-.  .  .  . 

1.  166,  III,  26. 
tu-kid-ti-<*gu-la 

1.  w.  of  warad-<*gula,  162, 4. 
tukulti  (-kul-ti)-*^nin-iirta 

1.  8.  of  gimil-<*IM,  163,  Rev.  14. 
tum-ma-a-a 

1.  f.  of  lamazum,  142,  24  and 
Case  28. 
d-ba-a-a 

1.  f.  of  S4t-i§tar,  112.  2.3.4;  181, 

3. 

2.  f.  of  gimillum,  162,  5.13.31. 

3.  f.  of  <*ninurta-rftini-zirim,  162, 

24. 
6-ba-a-a-tum 

1.  s.   of  Samaja,    125,    16  and 

Case  18. 

2.  119, 10. 


u-bar-^lu-lu 

1.  143,  5  and  Case  5. 
u-bar-'^imaS 

1.  s.   of  **enlil-rAbi,  and  b.  of 

idin-  <%imaS,'^ninruta-g&niil, 
9ili-<^§ama§  and  bdltani 
GfiME+lSiB  <»ninurta, 
110,  7;  116,  2  and  Case  2; 
115, 14.18. 

2.  156,  3. 
u-bar-nim 

1.  f.  of  na-ra?. ,  112, 19. 

ub-bu-nl-ti-Ii-wi-ir 

1.  161.  6.17. 
ud-ddg-mu 

1.  f.  of  ^nanna-mansi,  103,  14; 
106, 15. 
ub'^'-i-din-nam 

1.  dup-sar,  119, 13. 
um-mi-wa-ak-ra-at 

1.  w.  of  idin-<*ninSubur,  HGT 

100,  II. 

2.  126,  20. 
un-nu-ub-tum 

1.  G£ME+I§IB  <»niniirta  d.  of 
ur-**bau,    116,    and    Case 
29. 
ur-**ama 

1.  d.  of  ^nanna-galzu  and  m.  of 
Subbatum,  166,  II,  8. 
ur-**babbar-ra 

1.  f .  of  ur-nigin-gar,  157,  4. 
ur-**ba-d 

1   f.  of  unnubtum,  116,  Case  30. 

2.  f .  of  awilija,  129,  37. 
ur-da-tum 

1.  s.  of  idin-'^ifium,  125,  24  and 

Case  27. 

2.  f .  of  <kiamu-ribam,  127, 4. 
ur-du-azag-ga 

1.  s.  of  kuld,  145,  9. 

2.  f .  of  denlil-bfil-ili,  104, 18. 
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3.  f.  of  Sumiim-libSi,  131,  7.9. 

4.  126,  15.23;  164,  12. 
ur-*kiun-pa-K 

1.  s.  of  m-slb,  106,  17. 
ur-**en-m-14,  ur-^^en-lil* 


1.  f.  of  KA+StJ-S4.<*damu,  103,     zu-la 


zi-ia-tum 

1.  f.  ofa-.  .  ...,112,20. 

2.  146,  41. 
zi*iz-zi-i 

1.  s.  of  n6r.«*kabta,  140,  2.4. 


29. 
2.  f .  of  ur.<»kal-kal,  157,  5*. 


ur-*»gai-azag-ga 

1.  dub-sar,  135,  23. 
ur-<iKAL-KAL 

1.  s.  of  ur-**enlil,  157,  5. 
ur-nigin-gar 

1.  s.  of  ur-<*babbaiTa,  157, 4. 
utrta-gil-lu-^-til 

1.  dub-sar,  129, 36. 

1.  s.    of    %aima-mengen,    125, 

seal. 

2.  f .  of  lil-6-5umera,  138,  6. 
*utu-gal-zu 

1.  170,2..  , 
*utu-^6-g41 

1.  8.  of  ^nanna-mansi,  103,  26. 
<*utu-igi-**en-lfl-14 

1.  f.  of  Serum-ili,  125,  21  and 
Case  23. 
*utu-ma-an-sf 

1.  s.  of  palalum,  115,  30. 

2.  168,  24. 
warad-<*gu-la 

1.  s.    of    biSitum,    and    h.    of 
tukulti-'^gula,  162,  3. 
za-ab^u-um-li-ib-bu-nr 

1.  125,  22  and  Case  16. 
za-ki-ia 

1.  f.  of  iStatum,  176,  16. 
zarla-a-.  •  . 

1.  f.  of  niirum,  168,  23. 
zarnim-ni 

1.  f .  of  ])unnubi,  159,  2. 


1,  ara,  157,  13. 
zu-4ib-bu-tiim  (-ti) 

1.  8.  of  inndnni,  159. 14.  22. 

.  .  .-a, 

1.  G£ME+iSiB  <>ninurta  d.  of 
anuSu-mubalit,   105,  7. 

.-a-na-**marduk 
1.  ni-gab,  161,  14. 

.  .  .  '.-du 

1.  s.  of  palilum,  178,  4. 
■ba-tiun 

1.  d.  of  <*SamaS-ellat,  gr.  d.  of 
SAL+KU-ana,  166,  III,  7. 
-ib-6-k6r-ra 
1.  dub-sar,  146,  46. 
,-kal-la 
1.  d.  of  kd-denliUa,  166,  II,  19. 

.  .-M-Sti 

1.  s.  of  KAK^AR-dfiamaS,  161, 
13. 

.-na-mu 
1.  m.  of  SAL+KU-mama,  166, 

IV,  6. 
•na-ti-ia 
1.  166,  III,  1. 

.  .  .-<*nin-^ 
1.  111.  11. 

.  .-<*nin-urta 
1.  f .  of  adda-aniun,  168,  8. 

-ra-zu  (—  liU'^ama- 

a-ra-zu?) 
1.  112,  24. 

.-ru-um 

1.  122,  20. 
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LIST  OF  PERSONAL  NAMES  FROM  THE  TABLETS 

IN  APPENDIX 


a-ad-da-tum 

1.  f.  of  ibkutum,  210,  4. 
**a-a-lu-Ii-a-at 

1.  259,  9. 
^'a-a-tal-lik 

1.  G£ME+I§IBof<^raa§,and 
d.  of  SamSatum,  190,  3. 
**a-a-we-dam-gi-im-Ii 

1.  204, 1. 
<*a-a-we-dam-li-§ur 

1.  235,  Lo.  E. 
a-ba  *mar-tu-dim 

1.  dub^ar,  205,  L.  E. 
a-ba-tum,  a-ba-tim  * 

1.  8.  of  rabiat-awdzu,  199,  19. 

2.  f.  of  lamag^i,  215,  5*. 
a-bi-e-Su-' 

1.  lugal,  250,  2. 
a-bi-ia-tum 

1.  243,  2.3;  244,  2.3. 
a-bi.li-ib?-ki?.§i? 

1.  235, 15. 
a-bi-§ama§ 

1.  238,  3. 
a-BIL-i-lf-Sii 

1.  f .  of  ibku-%unitum,  and  h.  of 
taddin-nunu,  199,  2.9. 
a-BIL-ku-bi 

1.  8.  of  beli-i ,  264,  40. 

2.  f.  of  ibi-<*§ama5,  251,  4. 

3.  254,  1. 
ab-lu-Si 

1.  8.  of  i§bir-dlni,  195,  14. 


a-bu-wa-J^ar.  a-bu-ura-wa-l^ar* 

1.  8.  of  **§amafi-b61-matim,  247, 
Rev.  11. 

3.  230,  6;  239,  4*. 
a-du-mi-a-li-§iS  (?) 

1.  f .  of  abuni,  199,  3. 
a-gu-ii-a 

1.  f.  of  <*§ama§-§atuin,  227,  22. 
a-^a-am-nir-Si 

1.  199.  21 ;  229,  3.7  and  Case  3. 
a-ba-ta-ni 

1.  221,  6. 
a-^a-zu-nu 

1.  254,  6. 
a-bi-um-mi-Sti 

1.  s.  of  Serum-ili,  195,  16. 
a-bu-la-ap-^§ama5 

1.  f .  of  luStamar,  190,  10. 
a-bu-lu?-.[da-ri?] 

1.  f.  of  luStamar,  197,  11. 
a-b^-uni-wa-tar 

1.  f .  of  imgur-'^sin,  199,  5. 

2.  f.of9Ui.<i§ama§,231,  18. 

3.  231,  9. 
a-bu-ni 

1.  8.  of  adumi-aliSu  (?),  199,  3. 
ak-ba-bu-um 

1.  249, 11. 
ak-ba-rum,  ak-ba-ru-nm* 

1.  233,  2  and  Case  2;  246,  1  and 
Case  *. 
ak-bu-da-du-nm 

1.  f .  of  kubija,  253,  7. 
a-ku-na-nim  (gen.) 

1.  f.  of  naramtnm,  203, 10. 
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a-lf-ba-ni-Sti 

1.  s.  of  warad-^in,  234,  4. 
a-li-ne-§ti 

1.  d.  of  ana-tappat-^'a-a,  235,  5. 
a-lf-ta-Ii-mi 

1.  8.  of  awiM ,  245,  3.7. 

a-lf-wa-ajji-nim 

1.  243,  13. 
ama-du-mu-u^i-bi-el-ti 

1.  GfiME,  188,  1  and  Case,  1. 
amti(-ti)-dSama§.  G£ME-<*§ama§* 

1.  s.  of  ibkuSa,   188,   12*,  and 

Case,  Rev.  6. 

2.  s.   of  SubiSa,    188,   2*,    and 

Case,    Obv.    2    (probably 
same  as  above), 
am-mi-di-ta-na 

1.  lugal,  187,  9;  200,  21;  202,  9; 
214,  17;  215,  12. 
am-mi-za-du-ga 

1.  lugal,  185,  10;  196,  23;  198, 
24;  210,  15;  216,  17;  217, 
16;  218,  15;  219,  11;  223, 
17;  224,  15;  232,  14;  237, 
14;  238,  13;  241,  17;  245, 
18;  252,  41. 
a-mu-ia-tum 

1.  235,  1. 
a-mur-Se-ri-za,   a-mur-§e-ri-sa* 

1.  211,  1.5;  235,  7*. 
AN-A-DA-LA-BA 

1.  f.  of  <*IM-bilab,  258,  Rev.  12. 
a-na-**marduk-lu-9i 

1.  200,  12. 
a-na-**sin-ta-ak-la-ku 

1.  198,9.11. 
a-na-**Sama§-li-zi 

1.  s.  of  maStnm,  226,  Rev.  8. 
a-na-tab-ba-at-**a-a 

1.  w.  of  ali-ne§u.  235,  5. 


a-na-tum 

1.  s.  of  <*igum-b&ni,  227,  26. 

2.  br.  of  ibku-ilifiu,  227,  6. 
an-da-ku-ul-lum 

1.  guda,  264,  30. 
anu-da-an-na 

1.  230,  8. 
anu-pl-**a-a 

1.  Sangu  **nunitum,  194,  IV,  10. 

2.  Sangu  "^SamaS,  261,  15. 
anu-p!-6-a 

1.  en  isimu  iSib-fl,  255,  17. 
anum(-um)-pMSamaS 

1.  f.ofSelibum,230,22. 
anu-p!-§ii 

1.  236, 11. 
anu-§ii-a-bu-8ti 

1.  f.  of  arad-**nanna,  248,  25. 

2.  f .  of  ignuMsin,  265,  39. 
anu-Sii-ba-ni 

1.  akil  damfcArfi  and  s.  of  naram- 

iliSu,  261,  16:  263,  6.9. 

2.  s.  of  **sin-idinnam,  252,  30. 

3.  s.  of  <*sin-i§m6ni,  258,  Rev.  7. 

4.  s.  of  *>sin-m&gir,  252,  31. 

5.  f .  of  sin-eribam,  251, 11. 

6.  238,  4;  254,  4;  262,  19. 
anu-§fi-i-bi-§ii 

1.  f .  of  inim-'*nanna-igi,  206,  7. 
anu-§ii-ib-ni 

1.  h.  of  iltani,  256,  13. 
a-nu-§ii-ib-ni-Sii 

1.  f .  of  ibni-<»marduk,  223,  6. 
anu-§ii-mu-ba-lf-it 

1.  dub-sar,  190,  12. 
anu-§iS-na-9i-ir,  anu-SiS-na-gir* 

1.  s.  of  awtl-ili,  232,  3. 

2.  f.  of  ibku-**amurru,  241,  7. 

3.  f .  of  lugaMutu,  248, 
anu-tab-ba-Sti 

1.  f .  of  kalumum,  197,  13. 
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arad-**nanna 

1.  8.  of  anu§u-abu§U;  248,  25. 

2.  247,  Obv.  5. 
ar-du 

1.  f.ofkujatiiin,252,38. 
a-su-li-im-tmn 

1.  256,  6. 
aS-ba-du-um 

1.  227,  16. 
aS-Su-mi-ia-li-ib-lu-ut 

1.  204, 4. 
a-ta-na-ab-i-11 

1.  f.  of  §ili-**SainaS  and  ^imur- 
tiluk,  252,  8,  10. 
45-di-ia 

1.  f.ofbeltani,259,5. 
a-wi-il-** 

1.  f .  of  ali-talimi,  245,  3. 
a-wi-il-anum 

1.  f.  of  zijatum,  206,  17. 

2.  201, 13. 
a-wi-il-i-11 

1.  f.  of  anuSu-na^ir,  232, 4. 

2.  f.  of  mufeaditum,  188,  15  and 

Case,  Rev.  9. 
a-wi-il-lS-t4r,  awll-iS-tar* 

1.  s.  of  iU-idiS,  237,  12. 

2.  f .  of  natartum,  259, 10*. 
arwi-il-**na-bi-iim 

1.  m&r  pisan-dub-ba-a,  219,  3. 
a-wi-iMsin,  awll-sin* 

1.  dub-sar,  219,  5. 

2.  217,  5  and  Edge*, 
a-wi-li-ia,  a-wi-il-ia* 

1.  f.  of  ibni-dSamaS,  214,  4.6. 

2.  i%4-gal«»««,  256,  14*. 

3.  244,  15. 
ba?-ab-ba-a 

1.  f.  of  ^in-eribam,  218, 13. 
ba-gi-nu 

1.  252,  35. 


ba-§i-anum 

1.  194,  IV,  17. 
ba-zi-zu 

1.  br.  of  taribum,  198, 3. 
be-el-a-bi-ia(=  MU) 

1.  198, 13. 
be-el-Sd-nu 

1.  s.  of  rt5-**§ama5,  214, 14. 
be-el-ta-ni 

1.  d.  of  aSdija,  259,  4. 

2.  d.  of  ktS-nnnu,  266,  Obv.  4. 

3.  d.  of  naram-^in,  203,  7. 

4.  d.  of  **§ama§-mati,  259,  7. 

5.  m.  of  mmni-dumlp  (?),  230,  3. 

6.  207, 17;  256, 12;  259,10. 
be-la-nu-um 

1.  249,  8. 
be-lf-ib-ni^a-bi 

1.  184,4. 
be-lf-i- 

1.  f.  of  a-BILkubi,  264,  40. 
be-lf-lu-da-ri 

1.  189,   4. 
be-li-tum 

1.  G£ME+I§IB   <»§amaS,   200, 
2.11. 
be-li-zu-nu,  be-li-iz-zu-nu* 

1.  d.  of  **biinene,  239,  18. 

2.  d.  of  **SamaS-bazirum,  259, 11. 

3.  d.  of  zabitum,  256,  7.* 

4.  204,  12;  228,  L.  E.  and  Case, 

20. 
be-el-ti-ba-ni-ti 

1.  235, 14. 
beltum(-um) 

1.  239, 16. 
bi-ir-^u-nm,  cf.  pir-bu-um. 
bi-ni-ni-tum 

1.  211,  2. 
bltu-ba-zi-ir 

1.  253,  22. 
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bttu-ma-gir 

1.  s.ofrt§-^&imafi,222,4. 
<>bu-bu-  mu-ba-M-it 

1.  249, 13. 
bu-di-ia 

1.  260,  3. 
^'bu-ne-ne 

1.  f .  of  belizunu,  239, 19. 
bu-nu-am-mu 

1.  8.  of  iS-a-ti,  238, 5.8. 

2.  rabianu,  238,  11. 
bur-sin 

1.  s.  of  sin-feme,  247,  Rev.  7. 
bu-za- 

1.  f.  of  dsin-eribam.  264,  37. 
da-da-la-ma- zu-ti 

1.  218, 1;  224, 1. 
dam-]|p-ia 

1.  f.  of  **SamaHazir,  247,  Rev. 
14.    ^ 
da-mi-it-tum 

1.  d.  of  muti-ay,  226,  Obv.  6. 
<ya-mu-gal-[zu?] 

1.  f.  of  <»IM.rimeni,  258,  Rev.  4. 
<kla-mu-du-\mi-lp 

1.  211,  3;  235,  13. 

1.  8.  of  imimi-61,  205,  33. 
du-mu-ul^-beltim 

1.  d.  of  g^me-^nanna,  235,  6. 

2.  235,  12. 
du-ul-lu-uk-t\mi 

1.  216,  3.5;  266,  9. 
fr-€t-pa-§i 

1.  225,  2. 
e-da-]^um 

1.  201, 1. 
6-ktir-na-^-ir 

1.  230,  7. 
el-me-§um 

1.  198,  20. 


e-li-i5?-^%in 

1.  G£ME   ^iama&,   and   d.   of 
liwiram,  236,  3. 
<*en-lfl-a-bu 

1.  dub-sar,  258.  L.  E. 
<*en-lfl-en-nam, 

1.  s.  of  ur-<^lugal-maradda  andbr. 
of  ennam-^in,  205,  31. 
<*en-lil-i-za 

1.  f.  of  inim-<*enlilla,  205.  5. 
en-nam-**8in,  en-nim-sin* 

1  s.  of  ur-<^lugal-maradda  and  br. 
of  **enlil-ennam,  205,  30. 

2.  f.    of    KA+gU-Sa-sin,    195, 

L.E.* 
e-ri-ib-b!tum 

1.  194,  IV,  18. 
e-ri-ib-<*iiraS 

1.  f.  of  ii5t6r-ana-<*marduk,  196, 
21. 
e-ri-iS-ti-**a-a,  eriS-ti-*'a-a* 

1.  d.  of  **SamaS-na9ir,  203, 3. 

2.  240. 13*,  and  Case  16*. 
6-sag-zikim-g&] 

1.  en  isimu,  255,  3  and  seal, 
e-til-an-na-fe-mi,  e-til-anna-fe-mi* 
1.  f.  of  <»sin-rimeni,  194,  IV,  15*; 
226,  Rev.  12. 
e-tel-pl-**marduk 

1.  f.  of  ili-itifiam,  252,  34. 
e-te-el-pMsin,  e-tel-bi-^in*,  e-tel-pl- 
sin** 

1.  s.of<*SamaS ,264, 

34. 

2.  f.    of    "^unad-mufezib,    193, 

18.** 

3.  258,  Obv.  9.* 
e-tel-pl-fi-tdr,  e-tel-pl-Sa* 

1.  s.  of  <*SamaS-d&nni,  233,  7* 
and  Case  9. 
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e-ti-nim 

1.  f .  of  Summa-anum,  210,  12. 

2.  193, 12;  156,  5. 
ga-ga-da-nu-um 

1.  227, 10. 
ga-ra-nu-um 

1.  205,  22. 
g6me-**nanna 

1.  m.  of  duraul^-bgltim,  235,  6. 
g6rae-**utu 

1.  d.  of  §umu-<»i§tar,  207,  15. 
gi-mil-lum 

1.  s.  of  appari,  196,  1. 

2.  s.   of  <*§ama§-na§ir,    229,    17 

and  Case,  15 

3.  198,  16;  225,  7. 
gi-inil-**marduk 

1.  s.  of  9ili-**§araag,  252,  32. 
gu-la-bu-um 

1.  227,  9. 
gur-ru-du 

1.  8.  of  warad-'^IM,  198,  5. 
ba-ab-da- 

1.  260,  4. 
\ja-am-mu-ra-bi 

1.  lugal,  193,  20;  247,  Rev.  5; 
261,  13. 
\ja-ar-tum 

1.  183,5. 
ba-bii-ki-nu 

1.  198,22. 
bat-ti-tum 

1.  195,  L.  E. 
t^u-nu-bu-um 

1.  f.    of   munawirum    (?),    258, 

Obv.  7. 

2.  f .  of  Salurtum,  258,  Rev.  10. 
bu?-rum-ba-a§-ti 

1.  235,  Lo.  E. 
bu-ru-rum 
1.  259,  2. 


bu-8u-tum 

1.  d.  of  *%iii-i]jlSam,  240,  12  and 
Case  14. 
bu-ur-ni-mn 

1.  227,  15. 
bu-za-la-tum 

1.  204,  14;  246,  17. 
bu-za-lum 

1    s.  of  zijatum,  226,  Rev.  13. 

2.  f.  of  <*nanna-BAT-TI,  229,  9 

and  Case,  7 

3.  246,  14. 
ia-ab-li-ia-di(ki?) 

1.  199,  6. 
ia-ab-ma?- 

1.  s.  of  sugagi,  223,  3. 
ia-ad-ra?- 

1.  GfiME+lSiB    <»§ama§,    and 
d.  of  <*§ama§-r&bi,  258,  Obv. 
2 
ia-di-du-um 

1    s.  of  zagati,  205,  23. 
ia-si-^1 

1.  f .  of  mannatum,  253,  5. 
ia-ta-da-tum 

1.  f.  of  <*sin-i§meani,  195,  21. 
ib-ba-tum 

1.  8.  of  **nanna-§u-men,  226,  27. 
ib-ga-tum 

1.  8.  of  pabalim,  227,  23. 

2.  f .  of  ribatum,  234,  3. 

3.  213,  2. 
i-bi-**nin-§ubur 

1.  dub-sar,  248,  27  and  Case  C. 
i-bi-**sin,  i-bi-sin* 

1.  s.  of  <*nin-Subur-na§ir,  199,  15. 

2.  s.  of  sin-§emd,  227,  24.* 
i-bi-**§ama§ 

1.  s.  of  a-BIL-kubi,  251,  4. 

2.  s.  of  m&r-zimbir^S  251,  14, 
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i-bi-ik-^.  .  .-il 

1.  s.  of  munawinim,  213,  3. 
i-bi-ik-f§-t4r 

1.  f.ofsutum.230,20. 

2.  205.  27. 
ibku-**a-a 

1.  gfr-nita,  194,  IV,  11. 
ib-ku-**amurru 

1.  s.  of  anuSu-na^ir,  241,  6. 
ibku-an-tum 

1.  249.  3. 
ibku-i-lf-§ii 

1.  akil    damk&re,    and    br.    of 
anatum,  227,  4. 
ibku-irgitim 

1.  249,  10. 
ibku-<»l§-tdr 

1.  s.ofgtT-'*kabta,243, 12. 
ib-ku-<*NI-KA-AL 

1.  f .  of  warad-kubi.  245,  5. 
ib-ku-**nin-gal 

1.  264,28. 
ibku-**nu-ni-tum 

1.  s.  of  a-BIL-ili§u  and  taddin- 

nunu,  199,  1. 

2.  s.  of  ibni-**§ama§,  241,  4. 

3.  f.  of  libit-i§tar,   188,   5  and 

Case  5. 
ibku-nu-nu 

1.  f.  of  Sambatum,  248,  26  and 

CaseB. 
ib-ku-Sd 

1.  f.  of  amti-**§ama§,  188,  13  and 

Case,  Rev.  7. 

2.  f ,  of  melulatum,  222, 3. 

3.  200,4.8.11.14.16. 
ib-ku-tum 

1.  s.  of  addatum,  210,  4. 
ib-na-tum 

1.  f.ofibni.<»enlil,237, 11. 


ib-ni-<*amurru 
1.  262,  4. 
ib-ni-6-a 

1.  Sangu,  255,  14. 

2.  244,  16. 
ib-ni-**en-lfl 

1.  s.  of  ibnatum,  237, 11. 
ib-ni-'^IM 

1.  205, 18. 
ib-m-**marduk 

1.  8.  of  anu§u-ibni§u,  223,  5. 

2.  f .  of  rt§-'*marduk,  216, 12. 

3.  216,  2.10. 
ib-ni-**sin 

1.  s.  of  etirum,  210, 12. 

2.  guda  abzu,  255,  18. 
ib-ni-**Sama§ 

1.  s.  of  awilija,  214, 4.6. 

2.  f .  of  idin-ea,  225,  3. 

3.  f.  of  ibku-%unitum,  241,  5. 

4.  f.  of  '*sin-rimeni,  245,  12. 

5.  198,  14;  200,  3.6.15.17. 
i  da-du-um 

1.  ni-gab,  258,  Rev.  6. 
i-din-**amurru 

1.  s.  of  rt§-%ra,  251, 16. 
i-din-anum 

1.  s.  of  *>8in-idinnam,226,  Obv.3. 
i-din-**bu-ne-ne 

1.  br.  of  ^abitum,  237,  5. 
i-din-^-a 

1.  s..ofibni-<»§araa§,  225,  3. 

2.  DI-TAR,  219,  6. 
i-din-**marduk 

1.  198,  7. 
i-din-**nin-§ubur 

1.  s.  of  sin-eribam,  190,  9. 
i-di-i§-**sin, 

1.  f.  of  ramatum,  203, 12. 
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i-ga-bu-um 

1.  s.  of  i§um-gamil,  233,  5  and 
Case  7. 
ig-mil-**sin 

1.  s.  of  anuSu-abuSu,  264,  39. 
ii:-bi?-a-§ir 

1.  f.  of  <^sin-iiniti,  195,  23. 
ikribi-lS-tdr 

1.  f.ofUtani(?),193,4. 

i-la-lu-um 

1.  f.  of  m-^IM-ra,  230,  24. 
il&n-di-na 

1.  239, 17. 
i-la-nu-um 

1.  f.  of  ili-rabinum,  230,  16. 
i-lf-am-ta-ab-b^ar 

1.  s.oflibit-igtar,214,  7. 
i-lf-a-zu-ni 

1.  f.  of  warad-<*sin,  227,  8. 
i-lf-\>a[-zi!]-ri  (scribal  error) 

1.  253,  21. 
i-lf-i-di-iS 

1.  f .  of  awtl-iStar,  237, 12. 
i-11-i-din-nam 

1.  s.  of  9ili-<*SamaS,  190, 11. 

2.  s.  of  t&b- ,  264,  38. 

3.  194,  IV,  12;  239>  L.E. 
i-li-i-^ii-Sa-am 

1.  s.  of  etel-pl-<*mardiik,  252,  33. 
i-H-i-te-e 


1.  f.  of  «>Sama8-nfi^ir,   192,   14;     diM^r-i 


U-Ia-61 

1.  f.  of  §izzija(?),  193,6. 
il-lu?-zum 

1.  8.  of  warad-<*SamaS  and  iltani, 
190,4. 
il-ta-ni 

1.  d.  of  ikribi-iStar,  193.  3. 

2.  d.  of  sin-mubalit.  207. 14. 

3.  m.    of   illuzum,    and    w.    of 

warad-<*§ama§,  190,  4. 

4.  w.  of  anuSu-ibni,  256,  13. 
iK!l(t)-za-am-ta  (?) 

1.  d.ofdsin.batti,248,17. 
i-lu-ti-**§amaS 

1.  251,  3. 
<»IM-bi-la-ab 

1.  s.  of  AN-A-DA-LA-BA,  258, 
Rev.  11. 
*^IM-i-din-nam, 

1.  8.  of  Subburu,  253,  24. 

2.  205, 20;  239, 3.6. 
**IM-na-9i-ir 

1.  s.  of  <*IM-mansi,  226,  Rev.  9. 
<*IM-ma-an-8l 

1.  s.  of  **Sama8-liwir,  247,  Rev. 

8;  248,  22. 

2.  f .  of  dlM-nagir,  226,  Rev.  10. 
<^IM-ra-ma-an-8l 

1.  228,  L.  E.  and  Case  19. 
*^IM-ri-me-ni 

1.  8.   of   <*damu-galzu  (?),  258, 
Rev.  3. 


220,  15. 
i-M-ma-Uk 

1.  akil-<»amiirrim,  238, 10. 
i-ll-ra-bi-nu-mn 

1.  8.  of  ilaniun,  230, 15. 
i-lHuKUi 

1.  239,  2. 
i-lf-ti-sina-tim 

1.  f.oflii-<^IM-ra,196,20. 


•mm 

1.  f .  of  <*sin-muSalim,  210, 3. 
im-gu-mm 

1.  206, 13. 
im-gur-<%in,  im-gur-sin* 

1.  s.  of  abum-wafcar,  199,  4.14. 

2.  s.  of  ^in-mAgir,  263, 4. 

3.  8.    of    zari]:iun    and    h.    of 

§almat-diuni]]^,  230,  4.10. 

4.  262,  17.* 
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im-gur-^damafi 

1.  d.  (sic!)  of  Sa-ma-ia-.  .  .,231, 

6  and  Case  6. 

2.  262,  L.  E. 
im-me-mm 

1.  f.  of  <%in-ublain,  258,  Rev.  6. 

2.  (king),  195,  13. 
i-na-6-sag-fl-z6r 

1.  s.  of  warad-iliSu,  196,  3. 
in-ba-tum 

1.  s.  of  dSamaS-nagir,  207,  2.8.10. 
imm-**a-a 

1.  d.  of  warad-%-ra,  183, 9.15.22 
inim-^en-lfl-lA 

1.  s.  of  «>enlil-iza,  205,  5. 
imm-**nanna-i-gi 

1.  s.  of  anuSu-ibiSu,  206,  6. 
inim-**utu 

1.  8.  of  n\mu-6riS,  and  br.  of 

«*sin-n49ir,  258,  Rev.  14. 

2.  s.  of  sin-idinnam,  248, 23. 

3.  227,  25. 
ir-ra-ga-mil 

1.  s.  of  milki-itti-ilija,  193,  13. 

2,  227,  21. 
is-bi-i-lf  (?) 

1.  f.  of  <*sin-eribam,  224, 13. 
I§-a-ti 

1.  f .  of  bunu-ammu,  238,  5.8. 
i8-bi-ir-di-ni 

1.  f.ofabluSi,  195, 15. 
iSrme-^'IM 

1.  244,  17. 
fg-tAr-Uat 

1.  guda  abzu,  255, 16. 
fS-tdr-na-ab-ra-ri 

1.  235,  2. 
^i-4um-ba-ni  (wr.  **§UM-ba-ni*) 

1.  f.  of  anatum,  227,  26, 

2.  f .  of  lamazum,  206,  5.* 


3.  f .  of  mdrsija,  228,  3  and  Case 

3. 

4.  207, 4.12. 
i-gum-ga-mil 

1.  f.    of   ig&biun,    233,    6   and 
Case  8. 
i-ta-wi-ir 

1.  204,  2;  249,  2. 
it-ti-^IM-tak-la-ku 

1.  210,  13. 
itti-^sin-di-ni,itti-<*sin-di-in* 

1.  f.  of  <»ubki-idinnam,  248,  24 

and  Case  B. 

2.  261,  18.* 
i-zi-ga-tar 

1.  192, 12. 
i-zi-na-bu-ii 

1.  f.  of  taribatum  and  beltani, 
226,  Obv.  7. 
ka-li-mu-um 

8.  of  anu-tabbaSu,  197,  12. 
KA+§U-§A-<*sin,  -sin* 

1.  s.  of  ennim-sin,  195,  L.E.* 

2.  f .  of  **Samafi-lfirSanan,  205,  26. 
KA+§tJ-§A-dSamai 

1.  203,  6. 
ki-ir-ri-i-si-in-fi-a 

1.  249, 14. 
ku?-ia-tum 

1.  s.  of  ardu,  252, 38. 
kU?-bi-ia 

1.  d.  of  akbudadnm,  253,  6. 
ku-ub-bu-nim 

1.  s.  of  m&r-ir^itim,  232,  5. 
ku?-iiz-za-ri  (gen.) 

1.  f.of§ubutti,252,29. 
i:ar-ra-di  (gen.) 

1.  f.  of  <»sin-r&bi,  252,  36. 
ki-iS-nu-nu 

1.  f.  of  beltani,  266,  Obv.  4. 

2.  247,  Rev.  7. 


Digitized  by 


Google 


202 


EDW.  CHIERA — OLD  BABYLONIAN  CONTRACTS 


ki-i§-ti-«*6-a 

1.  m&r  pisan-dub-ba-a,  252,  39. 
ki-i§-ti-**marduk 

1.  198,6. 
la-ma-a§-9i 

1.  G£ME+I§IB    <»SamaS,    and 
d.  of  abatim,  215,  4. 
la-ma-zum 

1.  G£ME+I§IB  <»Saraa§  and  d. 
of  **i§um-b&ni,  206,  4. 
la-te?-bu 

1.  PA-PA,  216,  13. 
li-bi-it-f§-tir 

1.  s.  of  ibku-**nunitum,   188,  4 

and  Case  4. 

2.  f.  of  ili-amtabbar,  214,  8. 
li-bu-ra-am 

1.  206, 15. 
li-bur-be-lf 

1.  189,3. 
li-wi-ra-am 

1.  f.  of  eli§-<>sin,  236,  4. 
lil-^IM-ra 

1.  s.  of  ilalum,  230,  23. 

2.  s.  of  ili-usiatim,  196,  20. 

3.  234, 18  and  Case  19. 
lil-**nin- 

1.  260,  22. 
lil-**nin-si-na 

1.  s.  of  n(lr-*>5ama§,  258,  Rev.  9. 
ia-<*ra 

1.  255,  2;  264,  6.23. 
Id-**.  .  .-sfb-an-na 

1.  257,  3. 
lugal-ma-an-sf 

1.  guda  abzu,  255,  15. 
lugal-**utu 

1.  s.  of  anu§u-na§ir,  248,  21. 

2.  s.  of  §am§atum,  194,  IV,  14; 

229,  15  and  Case  13. 


lu-uS-ta-mar 

1.  s.  of  abulap-**SamaS,  190,  10. 

2.  s.  of  abu-ludari(?),  197,  10. 

3.  dub-sar,  247,  Rev.  15. 

4.  217, 14. 
ma-ad-gi-miMfS-tdr    (=USLANU+ 

GUNU) 
1.  244,  11. 
ma-an-na-§u 

1.  akil   apsim,    and    s.    of   rl5- 

<»§ama§,  230,  17. 

2.  259,  6. 
ma-an-na-tnm,  ma-na-tmn* 

1.  GEME+lglB   <*SamaS,    and 

d.ofiasi-^1,253,4. 

2.  251,10(?);262,3.* 
ma-an-nu-um-ki-raa-**IM 

1.  s.  of  warad-**amurrim,  244, 13. 
ma-an-nu-um-ki-ma-*^in 

1.  199,  16. 
ma-ni-ni 

1.  258,  L.  E. 
ma-ni-mn 

1.  s.  of  <*§araa§r§em6, 258,  Rev.  8. 

1.  f.  of  warad-iliSu,  230,  28. 
m&r-ir-^i-tim,  m&r-irgitim* 

1.  8.  of  warad-<*irra,  183,  7.17.* 

23.* 

2.  f.  of  kubburum,  232,  5.* 

3.  251,  7.*8. 
m&r-<*Sama§ 

1.  8.  of  '*§ama§-r&bi,  227,  29. 
m&r-zimbii** 

1.  s.  of  rl§-nunu,  230, 26. 

2.  f.  of  ibi-o§ama§,  251, 15. 

3.  n\i-gi§-sar,  204,  16. 

4.  201,2 
<*marduk-dum-i:i  (wr.  **marduk-dum- 

DI) 
1.  204,  6. 
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^inarduk-la-ma-[az]-zi 

1.  208,  3. 
^marduk-li-wi-ir 

1.  8.  of  rlS-^maS,  229,  4  and 
Case  4. 
**marduk-iia-9i-ir,    ^^marduk-na-^ir* 

1.  201, 3;  251, 13*;  259, 12.* 
^marduk-ni-8ii 

1.  251,  5. 
ma§-]^uin 

1.  8.  of  rlm-<*IM,  220,  3. 

2.  f.    of    ana-**Sama§-lizi,    226, 

Rev.  8. 
ma-ti-anum 

1.  br.  of  **nanna-ibila-mansi,  255, 
8. 
ma-ii-iim 

1.  259,8. 
me-lu-la-tum 

1.  GJ;ME+I§IB    d§ama§,    and 
d.  of  ibkuSa,  222,  2. 
mi-lik-**Sama§, 

1.  262,  L.E. 
mil-ki-it-ti-ili-ia 

1.  s.  of  irra-g&mil,  193,  14. 
mi-nam-e-pu-u5-lu?-lam 

1.  251.  6. 
mi-Sd-ru-nm-na-^i-ir 

1.  246,  2  and  Case, 
me-ir-si-ia,  mi-ir-si-ia* 

1.  d.  of  ^iSnm-bani,  228,  2  and 

Case  2. 

2.  208,  2;  233,  3*  and  Case  3.* 
mu-ba-di-tum,  mu-ba-ad-di-[tum]* 

1.  d.  of  awtl-ili,  188, 14  and  Case, 

Rev.  8. 

2.  256, 10.* 
mu-na-wi-rum,  [rau-na?]-wi-ru-um* 

1.  s.  of  bunubum,  258,  Obv.  7.* 

2.  f.  of  ibik-'*.  .  .-il,  213,  4. 
mu-ta-nu-um 

1.  f .  of  sibibu,  228,  5  and  Case  5 


mu-ti-a-bi 

1.  f.  of  damittum,  226,  Obv.  5. 
na-ba-tum 

1.  §ii-gab-a  of  m&r-ir^itim,  251,  7. 
na-bi-'*en-lfl 

1.  206,  2;  234,  19  and  Case  20. 
na-bi-**§amaS 

1.  213,  14. 
^'nabu-a-bi 

1.  254,  3. 
**nabu-ma-lik 

1.  254,  2. 
na-da-an-fS-tdr 

1.  dub-sar,  224,  4  and  Lo.  E. 
na-di-a-ba-ri-mi-it 

1.  235, 10. 
na-di-mi-im? 

1.  246, 18. 
na-ka-ar-tum 

1.  d.  of  awll-i§tar,  259,  10, 
*inanna-BAT-TI 

1.  s.  of  buzalum,  229,  8,   Case 
6  and  seal. 
**nanna-ibila-ma-an-sf 

1.  br.  of  mati-anum,  255,  7. 
**nanna-ma-an-sf 

1.  s.  of  **§ama§-ablum,  229,   18 

and  Case  17. 

2.  f .  of  '^sin-r&bi,  195, 18. 

3.  192,  15;  229,  2  and  Case  2; 

258,  Obv.  5. 
**nanna-§ii?-me-en 

1.  f.ofibbatum,227,27. 
^nanna-tum 

1.  246,  15. 
na-ra-am-i-lf 

1.  222,  16. 
na-ra-am-i-M-§u 

1.  f.  of  anu§u-b&ni,  263,  7. 

2.  227,  19. 
na-ra-am-**IM 

1.  s.  of  **§ama§-ina-mati,  193,  15. 
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na-ra-am-**sin 

1.  f.ofb61taiii,203,8. 
na-ra-am-tum 

1.  d.  of  akunanim,  203, 9. 

2.  G£ME+I§IB    <»Samag,    and 

d.  of  **§ama5-eMzu,  231,  4 
and  Case  4;  240,  2  and 
Case  3;  246,  4. 

3.  Sti-gab-a,  207,  6.11. 

4.  206, 3;  209, 3. 

dnergal- -UL(=ba-ab-dtt?) 

1.  243,  14. 
nfg-<*8in 

1.  248, 11. 
ni-id-nu-S4 

1.  262, 18. 
<*nin-urta-na-$ir 

1.  227,  7. 
Mtija( = NIN-MU)-ta-ab 

1.  245,  4.8. 
**ninni-ma-an-sl 

1.  Sangu,  s.  of  **8in-rim6ni,  218, 
12;  224,  11  and  Lo.  E. 
<^nin-Subur-ba-ni 

1.  258,  Rev.  2. 
<*nin-8ubur-na-9ir 

1.  f.ofibi-<»sin,  199, 15. 
ni-Si-i-ni-Sti,  ni-Si-ni-Sti* 

1.  d.    of    uminim,    188,    Case 

Rev.  11.* 

2.  184,  5;  186, 1.2;  261,  2. 
nu-nu-£ri§ 

1.  f.    of   <*sin-na9ir    and    inim- 

^utu,  258,  Rev.  15. 
nu-ra-tum 

1.  227,  7. 
nu-iir-*^ 

1.  f.  of  **SamaS-na9ir,  193,  6. 
nu-tir-a-li-Sii 

1.  227,  3. 


nu-iir-i-ll-Sii 

1.  s.  of  zijatiun,  227, 12. 

2.  213,  L.E. 
nu-tir-*^kab-ta 

1.  8.  of  warad-<*taSmetiim,  245, 
14. 
nu-tir-**SamaS 

1.  s.  of  sin-dinam-idi,  227,  14. 

2.  f .  of  lii-**ninsina,  258,  Rev.  9. 

3.  gala  ma^,  264,  33. 

4.  (marat  nAr**§ama§)  198,  18. 

5.  227, 11. 
pa-ak-ri-Sii 

1.  257,  22. 
pa-ba-li-im  (gen.) 

1.  f .  of  ibgatum,  227,  23. 
pi?-la-tum 

1.  198,  21. 
pir-bu-um,  bi-ir-bu-um* 

1.  s.  of  **wtr-muSalim,  230,  30. 
,  2.  259, 13.* 
pu-za-ni-um 

1.  f.  of  zadukum,  205, 19. 
ra-bi-a-at-a-wa-zu 

1.  f.  of  abatum,  199,  19-20. 
ra-ma-tum 

1.  d.  of  idi§.<»sin,  203,  11. 
ri-ba-am-i-lf 

1.  227,  20. 
ri-ba-tum 

1.  G£ME+I§IB  <*SamaS,   and 

d.  of  ibgatum,  234,  1.2. 

2.  GEME+lglB   <»Sama5,   220, 

1.2. 
ri-im-^TM 

1.  f .  of  maSfcaun,  220, 4. 

2.  254,  5.7. 
ri-iS-**gu-la 

1.  dub-sar,  222, 18. 
ri-iS-%-ra 

1.  f.  of  idin-<^amiirru,  251, 17. 
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ri-i5-*^marduk 

1.  s.  of  ibni-**marduk,  216,  12. 

2.  243,11. 
ri-iS-nu-nu 

1.  f.  of  m4r-zimbirkS  230,  27. 
ri-iS-**§amaS 

1.  s.  of  warad-iliSu,  247,  Rev.  10. 

2.  s.ofzimbirk»-t&b,247,Rev.  12 

3.  f.  of  belSunu,  214,  14. 

4.  f .  of  b!tu-magir,  222,  5. 

5.  f .  of  mannaSu,  230, 18. 

6.  f.  of  **marduk-liwir,  229,  5. 

7.  230,  25. 
ri-Si-ia 

1.  s.  of  Siriga,  252,  37. 
ni-uk-bu-um 

1.  192,  2. 
ru-uk-zu 

1.  213, 1. 
ni-ut-tum 

1.  240,  4  and  Case  5. 
sa-ar-ri-tum 

1.  s.  of  ^^sin-imguranni,  241, 13. 
sa-bi-tiim 

1.  si.  of  idin-**bunene,  237,  4. 
SAL+KU-<»lugal-gd-dtt-a 

1.  m.  of  mnmi-w&Jp'at,  204, 9-10. 
sa-ma-^l 

1.  205,  7. 
si-bi-bu-um,  si-bi-bi-bu* 

1.  228, 4*  and  Case  4. 
si-iz- . 

1,  8.  of  ^in-eribam,  219,  7. 
si-li-luna 

1.  227,  1. 
8i?.ri- 

1.  f .  of  **sin-idinnam,  260,  6. 
sa-am-su-ia-ra-ab 

1.  249,  6. 


sa-am-su-i-lu-na,     sa-am-zu-i-lu-na,* 
sa-a[m-su]-i-lu-ni,**  sa-am- 
si-lu-na*** 
1.  lugal,    184,   7*;   186,    15**; 
188,  Case  Rev.  12***;  194, 
IV,  22;  230, 13  and  Lo.  E.; 
243, 16;  244, 19;  257, 14. 
sin-a-bu-Sti 

1.  s.  of  stbni,  236,  5. 
*%in-a-ba-am-i-din-nam 

1.  s.  of  <*sm-idmnam,  226,  Obv.  8 
and  Rev.  3. 
<*sin-an-duHl 

1.  m&r  pisan-dub-ba-a,  225,  10. 
sin-be-el-ma-ti 
1.  200, 13. 
sin-di-nam-i-di 

1.  f.  of  nftr.d§ama§,  227,  14. 
<*sin-e-ri-ba-am,  sin-e-ri-ba-am,*  **8in- 
i-ri-ba-am,**       <^sin-eri-ba- 
am*** 

1.  s.  of  anuSu-b&ni,  251,  11.* 

2.  s.  of  babbA,  218, 13. 

3.  s.  of  bu-za-.  .  .  .,  264,  37. 

4.  s.ofisbi-ili(?),224,13. 

5.  s.  of  sin-eMzu,  247,  Obv.  7.* 

8.* 

6.  8.  of  <*sin-Senu,  264,  36. 

7.  f.  of  idin-%in-Subur,  190,  9.* 

8.  f.  of  si-iz-.  .  .  .,  219,  8.*** 

9.  f.  of  <*sin-idinnam,  216,  14.** 
10.  209,  13*;  231,  3*  and  Case  3; 

234,    17*   and    Case    18*; 
251,  9*. 
^in-6riS 

1.  guda  dub-lal  **en-.  .  .,  264, 35. 
sin-ga-mil 

1.  s.  of  warad-sin,  227,  2. 
^in-i-din-nam,  sin-idinnam* 

1.  s.  of  **sin-iribam,  216,  14. 

2.  s.  ofsi-ri- ,260,6. 
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3.  s.of§tT-<*kabta,205,28. 

4.  f.  of  anu§u-b&ni,  252,  30. 

5.  f.  of  idin-anum,  226,  Obv.  3. 

6.  f.  of  inim-<*utu,  248,  23.* 

7.  f.  of  **sin-abam-idinnam,  226, 

Obv.  9. 

8.  f .  of  **8in-n&din-§urai,  223,  15. 

9.  PA  6-kil-ta,  255,  19. 
10.  198,  1*;  249,  7. 

**sin-i-ti-§a-am 

1.  guda,  264,  31. 
**sin-i-mi-ti 

1.  s.  of  itbi-aSir,  195,22. 

2.  195,  5. 
**sin-im-gur-an-ni,    <*sin-im-gur-ra-an- 

ni* 

1.  f.  of  sarrikum,  241,  14.* 

2.  m&r  pisan-dub-ba-a,  225,  4. 

3.  dub-sar,  214,  15. 
•^sin-iS-me-a-ni,   **sin-i§-me-ni* 

1.  8.  of  iatadatum,  195,  20. 

2.  f.  of  anuSu-bfini,  258,  Rev.  7.* 
'*sin-l&-§a-na-an 

1.  f.  of<»§araa§-ell&zu,247,Rev.9. 
**sin-ma-gir 

1.  f.  of  anuSu-bfini,  252,  31. 

2.  f .  of  iragur-'^sin,  263,  5. 

3.  SU-GAR,  264,  32. 
sin-mu-ba-li-it 

1.  f.  of  iltani,  207,  14. 
**sin-mu-§d-lim 

1.  s.  of  dIM-§ar-rum,  210,  3. 
sin-mu-u§-te-§e-ir 

1.  242,  7. 
**sin-na-di-in-§u-mi 

1.  s.  of  **sin-idinnam,  223,  14. 

2.  194,  IV,  16. 
**sin-na-9ir 

1.  s.  of  nunu-^ri§,  and  br.  inim- 

dutu,  258,  Rev.  13. 

2.  f.  of  taribum,  233,   10  and 

Case  6. 


**sin-na-tum 

1.  8.  of  zimbii^Mirbi,  199,  17. 
<*sin.ra-bi,  sin-ra-bi*  ^EN-ZU-GAL** 

1.  8.  of  Ijiarradi,  252,36. 

2.  f.  of  '^nanna-mansi,  195,  19**. 

3.  f .  of  ^§ama§-ell&zu,  220, 17*. 
**8in-ri-me-ni 

1.  8.  of  etil-anna-§emi,  194,  IV, 

15;226,  Rev.  11. 

2.  8.  of  ibni-**§ama§,  245,  12. 

3.  f.  of  **ninni-mansi,  224,  12. 
**8in-§i-mu-ub 

1.  227,  18. 
**sin-§enii,  8in-§e-me,*  8in-§e-me-e** 

1.  f.  of  b6r-sin,  247,  Rev.  7.* 

2.  f.  of  ibi-sin,  227,  24.** 

3.  f.  of  '*8in-eribam,  264,  36. 
<*8in-ub-lam 

1.  8.  of  imraerum,  258,  Rev.  5. 
8U-mu-**f§-tdr 

1.  f.  of  ggme-<>utu,  207,  15. 
8U-ga-gi  (gen.) 

1.  f.  of  iabma- ,  223,  4. 

8U-tu-um 

1.  8.  of  ibik-i§tar,  230,  19. 
8U-ii-mi 

1.  f.  of  8in-abu§u,  236,  6. 
§d-al-lu-rum 

1.  198,  2. 
M-at-'^a-a 

1.  G£ME+I§IB    d§ama§,    and 

d.  of  warad-'^sin,  261,  3. 

2.  207,  16;  239,  5. 
§i-ara-ba-tum 

1.  d.  of  ibku-nunu,  248,  26. 

2.  256, 8;  260, 21. 
§am-bu-ru 

1.  211,  4. 

1.  m.  of  .  .  .-ri-ia,  230,  29. 
§4-la-be-el-tim 
1.  235,  8. 
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&al-ina-at-du-mu-ii]^-ga 

1.  d.  of  ummi-diim]p  (?),  and 
w.  of  imgur-**sin,  230,  1.9. 
Si-lu-ur-tum 

1.  d.  of  bunubum,  258,  Rev.  10. 
g^ma-ia-.  .  • 

1.  f.  of  imgur-'^SamaS,  231,  7  and 
Case  7. 
**Sama8-a-bi-li 

1.  201,  10. 
%inaS-ab-lum 

1.  f .  of  **nanna-mansi,  229,  Case 
18. 
%ma5-be-el- 

1.  s.  of  taribum,  192, 3. 
%ma5-be-el-ma-tim 

1.  f .  of  abu-wal^ar,  247,  Rev.  11. 
%maS-da-an-ni 

1.  f.  of  etel-pl-Sa,  233,  8  and 
Case  10. 
**8aniaS-du-ur-a-li 

1.  186,3. 
*^Sama§-eIIat 

1.  192,  2. 
%niaS-ell&(t)-zu 

1.  s.  of  8in-14-Sanan,  247,  Rev.  9. 

2.  s.  of  sin-r&bi,  220,  16. 

3.  f.  of  nar&mtum,  231,  5  and 

Case  5;  240,  3  and  Case  4. 
"^SamaS^-zi-ir 

1.  s.  of  damfeija,  247,  Rev.  13. 

2.  208,  9. 
*SamaS-ba-zi-nim 

1.  f.  of  belizunu,  259, 11. 
*feima8-i-di 

1.  249, 12. 
^fiama§-i-din-nam 

1.  209, 14. 
*SamaS-i-na-ma-ti 

1.  f.  of  naram-<^IM,  193, 16. 


<%imad-la-ma-za-§ii 

1.  208,  8. 
**SamaS-l&-S4-na-an 

1.  s.  of  KA+§tT-§A.<>sin,  205, 25. 
<*§ama8-li-wi-ir 

1.  f.  of  ^IM-mansi,  247,  Rev.  8; 
248,  22. 
<*Sama8-ma-ti 

1.  f.  of  beltani,  259,  7. 
<*Sania5-mu-ba-lf-it 

1.  s.  of  ulu-.  .  .  .,  197,  3. 
<*5amaS-mu-§e-zi-ib 

1.  8.  of  etel-p!-sin,  193,  17. 
*^SamaS-na-9i-ir,    **§ama§-na-9ir* 

1.  s.  of  Ui-itfi,  192,  13;  220,  14.* 

2.  s.  of  nAr-**.  .  .  .,  197,  5. 

3.  f.  of  eri§ti-<»a-a,  203,  4.* 

4.  f .  of  gimillum,  229,  Case  16.* 

5.  f .  of  inbatum,  207, 3.** 

6.  226,  Rev.  5;  257,  10*;  258, 

Obv.  4*;   258,   Rev.   16,* 
259,  3.* 
<*SamaS-ra-bi 

1.  f.  of  ia-ad-ra?-.  .  .  258,  Obv. 

3. 

2.  f .  of  m&r-^SamaS,  227,  29. 
*%«na§-Se-me 

1.  f .  of  manium,  258,  Rev.  8. 
<*Sama8-ta-ia-ar 

1.  206, 14. 
Sam-Sa-tmn,  "^SamaS-Sa-tnm* 

1.  f.  of  Oa-a-taUik,  190,  3. 

2.  f.ofag<la,227,22.* 

3.  f.  of  lugaMutu,  194,  IV,  14; 

229, 16*  and  Case  14.* 
Sa-mu-ufe-.  .  •  . 

1.  258,  Rev.  1. 
Sar-mm-ba-ni 

1.  249,  5. 
8ar-rum-**IM 

1.  204,  15. 


Digitized  by 


Google 


208 


EDW.  CHIERA — OLD  BABYLONIAN  CONTRACTS 


Se-li-bu-ura 

1.  s.  of  anum-pM§ama§,  230,  21. 
§e-ri-ik-ti-'*a-a 

1.  G£ME+I§IB  dgaraaS,  and  d. 
of  §ili-**§ama§,  247,  Obv.  9; 
260,7. 
§e-ru-um-i-lf 

1.  f.  of  alji-ummi§u,  195, 17. 
§i-i-§ar-ra-at 

1.  235,  9. 
§i-ri-ga 

1 .  DI-TAR  f .  of  riSija,  252, 37. 
StT-**amurrim 

1.  249,4. 
StJ-^kab-ta 

1.  f.ofibku-i§tar,243, 12. 

2.  f .  of  *>sin-idinnam,  205,  29. 
§ii-bi-§a 

1.  f .  of  amti-**§ama§,  188,  3  and 
Case  3. 
§iS-bu-ul-tum 

1.  202,  6. 
§d-bu-ut-ki 

1.  akil    **amurrim,    and    s.    of 
kuzzari,  252,  29. 
§ii-mi-ir-9i-tim 

1.  201,  11. 
§um-ma-anum 

1.  210,  11. 
§u-mu-**sin 

1.  257,  9. 
§ii-mu-um-li-ib-§i 

1.  akil  '^amurrim,  216,  7. 
§ii-rau-um-li-§i 

1.  dub-sar,  241, 15. 
[§i?]-iz-zi-ia 

1.  s.  of  il-la-61,  193,  5. 
§i-li-^gir-nu-gdl 

1.  guda,264,  29. 


9ili-**§ama§  (wr.  MI-NI-<*§amaS),  MI- 
Sama§* 

1.  s.  of  abum-w&kar,  231,  17. 

2.  s.  of  atanalj-ili,  252,  8. 

3.  f .  of  gimiMmarduk,  252,  32. 

4.  f.  of  ili-idinnam,  190,  11. 

5.  f.  of  §erikti-**a-a,  247,  Obv.  10; 

260,  8.* 

6.  248,  9.11. 
§i-mur-ti-lu-uk 

1.  amat  egitim,  d.  of  atanab-ili 
and  w.  of  warad-**ulma§§i- 
tum,  252,  10.18. 
ta-ad-din-nu-nu 

1.  m.  of  ibku-**nunitum,  and  w. 
ofa-BIL-mSu,  199, 11. 
ta-ki-el-ba-nii-§A 

1.  235,  3. 
ta-ra-am-<*IM 
1.  249,  9. 
ta-ri-ba-tum 

1.  d.  of   izi-nabd,    and    si.    of 
belt&ni,  226,  Obv.  6. 

2.  GJ;ME+I§IB  <>§ama§,  and  d. 
of  warad-**sin,   218,   2* 

224,  2. 

3.  amtu  §i  Sam^atum,  256,  8. 

4.  257,  1. 
ta-ri-bu-SA 

1.  d.  ofsin-i- ,245,16. 

2.  244,  12. 

ta-ri-bu-um 

1.  s.  of  *>sin-n&§ir,  233,  9  and 

Case  5. 

2.  f.of<J§ama5-bgl-.  .  .  .,192,4. 
2.  br.  of  bazizu,  198,  4. 

te-mu-um-.  .  .  . 

1.  205,  21. 
tu-ub-tum 

1.  193, 12. 
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ti-ab- 

1.  f.  of  ili-idinnam,  264,  38. 
u-bar-^marduk 

1.  227,  6. 
u-bar-<^ma§ 

1.  251,  2. 
u-bar-rum 

1.  238,  2. 

1.  s.  of  itti-<*sin-dlni,  248,  24  and 

Case  A. 

2.  [dam]-tar,  222,  17. 
u-lu- 

1.  f.  of  **§ama§-mubalit,  197,  4. 
um-[mi-diim?]-]p 

1.  d.    of    beltani,    and    m.    of 
§almat-dumu]^,  230,  2. 
um-mi-wa-al^-ra-at 

1.  d.     of    SAL+KU-^lugal-gd- 

dii-a,  204,  8. 

2.  204,  5. 
ii-nu-ni-61 

1.  f .  of  didamanum,  205, 34. 
ur-dfl-azag-ga 

h  dim,  264,  42. 
ur-«*lugal-marad-da 

1.  f.  of  ennam-**sin  and  **enlil- 
ennam,  205,  32. 
ur-**nin- 

1.  264,  3.18. 
u§-te-ir-a-na-<^marduk 

1.  s.  of  erib-^uraS,  196, 21. 
u§umgal-ma-S4-AN 

1.  227,  28. 
u-§ur-me-e-**Sama§ 

1.  246, 16. 
**ut-ta-gaHu-ba-ni? 

1.  249, 1. 
'^utu-gal,  cf.  <*sin-r&bi. 
tS-tul-ft-tdr 

1.  dub-sar,214,3;241,3. 


ti-tul-**ma-mi 

1.  227, 13. 
ur-ru-nim 

1.  f .  of  niSi-niSu,  188,  Case  Rev. 
11. 
ti-zi-bttum 

1.  243,  5. 
wa-ljBr-a-bu-Sti 

1.  264,  4.7.11.25. 
warad-**amiirrim 

1.  f.  of  manniim-kima-**IM,  244, 

14. 

2.  244,  5. 
warad-i-U-Sii 

1.  s.  of  m&r-ili,  230,  28. 

2.  f .  of  rtS-^SamaS,  247,  Rev.  10. 

3.  Sangu,  241,  12. 

4.  217,  13. 
warad-**IM 

1.  f .  of  gurrudu,  198,  5. 
warad-%-ra 

1.  f.  of  m&r-irgitim  and  inim- 
<»a-a,  183,  7.9.15.17.23. 
warad-ku-bi 

1.  s.  of  ibku-^NI-KA-AL,  245, 

5.10. 

2.  f.  of  warad-**ulma§§itiun,  237, 

3. 
warad-**sin,  warad-sin* 

1.  s.  of  ili-azuni,  227,  8. 

2.  s.  of  mannnm-mabir,  227, 17.* 

3.  f.ofali-bani§u,234,5. 

4.  f.  of  sin-gfimil,  227,  2.* 

5.  f.  of  s&t-da-a,  261,  4. 

6.  f.  of  taribatum,  218,  3;  224,  3. 

7.  213,  15.* 
warad-**§ama§, 

1.  f ,  of  illuzum,  and  h.  of  iltani, 
190,3. 
warad-**ta§-me-tum 

1.  f.  of  nftr-^kabta,  245,  15. 
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warad-<^ul-maS^-tum 

1.  s.  of  warad-kubi,  237,  2. 

2.  s.  of  zim£r-^§ama§,  and  h.  of 

9imurtiluk,  252,  12.9. 

3.  223,  13. 
warad-za 

1.  231, 10. 
^wi-ir-ellat-ti 

1.  dup-sar,  206,  18. 
^wi-ir-mu-S4-lim 

1.  dub-sar,  f.  of  pirbum,  230,  30. 
za-ab-lum 

1.  195,4. 
za-bi-tum 

1.  m.  of  belizzunu,  256, 7. 

2.  amtu  &&  etinim,  256,  5. 
za-du-kum 

1.  8.  of  puzamm,  205,  19. 
za-ga-ti 

1.  f .  of  iadidum,  205,  24. 
za-gin-^d-dti-a 

1.  ukufi,  264,  43. 


za-ri-ku-um,  za-ru-Jpim* 

1.  f.  of  imgur-dsin,  230, 10.* 

2.  gudadba-ti,264,41. 
za-ia-tum 

1.  8.  of  awtl-anum,  206, 16. 

2.  f.  of  buzalum,  226,  Rev.  13. 

3.  f.ofn<k-iliSu,227,12. 
zimbii**-idinnam 

1.  8.  of  itti-«%in-dln,  261, 17. 
zimbu**-li-ir-bi 

1.  f .  of  8innatum,  199, 18. 
zimbir^Hd-ab 

1.  f .  of  rl§.*»SamaS,  247,  Rev.  12. 

2.  204,  3. 
zi-me-ir-<'§amaS 

1.  f .  of  warad-'^ulmaSSitum,  252, 
11.15. 
zu?-U-bi 

1.  206, 1. 
zu-ra-rum 

1.  198,  8. 
-ri-ia 

1.  8.  of  8a-iStar,  230,  29. 
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DESCRIPTION  OF  THE  DOCUMENTS 


Tbzt   Platb  C.B.S.  Kmo 

103     72    7024    <ilrra-iiniti 


104  72  7025  «»D4mik-iliSu 

105  73  7028  «»Sin-eribam 

106  73  7032  <»Enlil-b4ni 

107  74  7195  <iEnUl.b4ni 

108  74  7407  «»Rtm.*»Sin 

109  74  7404  dRim*»Sin 

110  75  7123  <»Rlm.dSin 

111  75  7179  ^JRtm-^Sin 

112  76  7189  <»Rtm.dSin 


Tbab 

Baked.     Meaa.    88X50X23. 

Contents:    Purchase  of  a 

house  from  two  partners. 

Translated  on  p.  27. 
Half-baked.  Meas.   72X46 
X22.    Contents:      Purchase 

of  a  house. 
Baked.     Meas.    85X42X20. 

Contents:    Purchase  of  a 

field. 
Baked.     Meas.    83X85X22. 

Contents:    Purchase  of  a 

house. 
Half-baked.    Meas.     92X47 

X  20.   Contents:  Adoption 

of  a  suckng  baby.     Trans- 
lated on  p.  19. 
30  Unbaked.     Meas.    32X24X 

12.     Contents:  Account  of 

sheep, 
loflsin     Baked.     Meas.    25X21X12. 

Contents:  Account  of  cattle, 
loflsin     Baked.     Meaa.    74X46X18. 

Contents:     Purchase  of  a 

house  by  two  partners. 
Destroyed  Baked.     Meas.    50X43X18. 

Contents:  Contract  of  hire 
.    of  a  boy,   from  his  mother. 

Translated  on  p.  54. 
Destroyed   Baked.     Meas.    75X50X20. 

Contents:     Purchase  of  a 

house. 
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Tbxt    Platb  C.B.S.  Kino 

113     76    7402    <»Rlm-<»Sin 


114     76    7401 


115     77    7187    «»Rlm.<*Sin 


116  78-79  7112    ^Rlm-<»Sin 


Ybjlb 

29 


1  of  Isin 


117  80  7403  gammu-rawi 

118  80  7198  gammu-rawi 

119  80  7191  gammu-rawi 

120  81  7405  Sammu-rawi 

121  81  7117  gammu-rawi 

122  81  7118  gammu-rawi 

123  82  7114  gammu-rawi 


39 


29 


31 


Baked.  Meas.  40X35X14. 
Contents:  Receipt  for 
sheep,  to  be  used  as  offer- 
ings. 

Baked.  Meas.  25X24X12. 
Contents:  Notice  that  one 
sheep  has  been  k)st. 

Baked.  Meas.  90X50X23 
Contents:  Division  of  in- 
heritance. 

Tablet  with  case.  Meas. 
Tablet:  87X50X28;  Case: 
112X65X37.  Contents: 
Four  brothers  provide  for 
the  sustenance  of  their  sis- 
ter.    Translated  on  p.  13. 

Baked.  Meas.  25X22X14. 
Contents:  Promise  to  de- 
liver beer. 

Baked.  Meas.  56X45X19. 
Contents:  Loan  of  barley. 

Baked.  Meas.  54X41X21. 
Contents:  Loan  of  barley, 
with  interest. 

Baked.  Meas.  28X26X11. 
Contents:  Account  of  beer, 
for  the  metal  workers. 

Baked.  Meas.  40X32X20. 
Contents:  Account  of  wool 
for  the  god  **IM-dugud*". 

Baked.  Meas.  76X45X19. 
Contents:  Rent  of  a  field, 
for  cultivation.  Trans- 
lated on  p.  33. 

Tablet  with  case.  Meas. 
Tablet:  40X35X19. 

Case:  53X42X27.  Con- 
tents :  Account  of  wool  for 
the  god  **IM-dugud*'*. 
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Text    Plate  C.B.S.  Kino 

124  82    7107    gammu-rawi 

125  83-84  7067    gammu-rawi 


126     85    7185    gammu-rawi 


127     86    7199    Samsu-iluna 


128     86     15170  Samsu-Uuna 


129  87-8815251  Samsu-iluna 


130     87      7157  Samsu-iluna 


131     89      7193  Samsu-iluna 


132     90    15177  Samsu-iluna 


133     91      7303  Samsu-iluna 


Year 
36 

31 


41 


27 


11 


10 


11 


13 


Baked.  Meas.  51X38X20. 
Contents:  Loan  of  a  pole. 
Translated  on  p.  43. 

Tablet  with  case.  Baked, 
Meas.  Tablet;  61X48X 
19.  Case:  80X58X31. 
Contents:  Logst}  decision 
concerning  money.  Trans- 
lated on  p.  61. 

Unbaked.  Meas,  77  X  65  X 
22.  Contents:  List  of 
persons. 

Baked.  Meas,  52X40X13. 
Contents:  Loan  of  barley, 
from  the  temple  of  '*SamaS, 
Translated  on  p,  40. 

Baked.  Meas-  58X39X19, 
Contents:  Rent  of  a  field » 
for  five  yeflrs. 

Tablet  with  portion  of  case. 
Baked.  Moas.  122X63X 
26.  Contents :  Agreement 
as  to  the  limits  of  three 
houses.  Translated  on 
p.  56. 

Baked.  Mc:is.  46X35X17. 
Contents :  Loan  of  money, 
with  interest. 

Baked.  Meas  80X48X22. 
Contents:  Exchange  of 
priestly  offices  for  one  field- 

Baked.  Mea^?,  67  X  43  X  24. 
Contents;  p]xchange  of  two 
houses,  of  equal  value. 
Translated  on  p,  47. 

Baked.  Meas.  93X54X24, 
Contents:  Division  of  in- 
heritance between  two 
brothers. 
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Tbxt    Platb  C.B.S.  Knfo 

134     92    7197    Samsu-iluna 


135     93    15219  Samsu-iluna 


136     94      7173  Samsu-iluna 


Ybab 

21 


12 


26 


137     95      4886  Samsu-iluna 


138     95      7023  Samsu-iluna 


23 


28 


139     96      7119  Samsu-iluna 


140     96      7113  Samsu-iluna 


11 


141     97      7106  Samsu-iluna 


Baked.  Meas.  110X60X 
23.  Contents:  Measure- 
ments and  data  concerning 
several  fields. 

Tablet  with  portion  of  case. 
Baked.  Meas.  80X51X 
23.  Contents:  Purchase 
of  a  priestly  oflSce. 

Tablet  with  fragments  of 
case.  Baked.  Meas. 
63X43X19.  Contents: 

Agreement  to  return  a  smn 
of  money. 

Empty  case.  Baked.  Meas. 
102X60X35.  Contents: 
Manumission  docimient. 
Translated  on  p.  22. 

Tablet  with  case.  (Tablet 
not  published.)  Baked. 
Meas.  62X52X35.  Con- 
tents: Purchase  of  a 
priestly  oflSce.  Translated 
on  p.  52. 

Tablet  with  fragment  of  case. 
Baked.  Meas.  42X33X 
15.  Contents:  Loan  of 
barley,  with  interest. 

Case  tablet.  Unopened. 
Baked.  Meas.  84X49X 
29.  Contents:  Promise  to 
deliver  money.  Trans- 
lated on  p.  39. 

Tablet  with  case.  Baked. 
Meas.  Tablet:  50X37X 
15.  Case:  67X45X21. 
Contents:  Loan  of  barley, 
with  interest. 
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Tbzt   Platb    CB.S.  Kino 

142  98-99   7104  Samsu-iluna 


Ybab 

2 


143     100    7103  Samsu-iluna 


144     101    7102  Samsu-Uuna 


145     101     7115  Samsu-iluna 


146  102-03  7120  Samsu-Uuna 


147     104    7121  Samsu-iluna 


148     105    7174  Samsu-iluna 


149     105    7175  Samsu-iluna 


23 


Tablet    with   case.      Baked. 

Meas.     Tablet:    85X48X 

24.      Case:    103X62X37. 

Contents:    Piu-chase  of  a 

house. 
Tablet   with    case.      Baked 

Meas.     Tablet:    63X44X 

21.  Case:  81X55X29. 
Contents:  Loan  of  barley, 
with  and  without  interest, 
and  loan  of  money,  with- 
out interest. 

Tablet  with  case.  (Case  not 
published.)  Baked.  Meas. 
Tablet:  57X41X25.  Case: 
70X48X33.  Contents: 

Loan  of  barley,  with 
interest. 

Case  tablet.  Unopened. 
Baked.     Meas.     61X47X 

22.  Contents:  Loan  of 
money,  without  interest. 

Baked.  Meas.  112X68X 
34.  Contents:  Division  of 
inheritance,  chiefly  consist- 
ing of  rights  to  priestly 
offices.  Translated  on 
p.  45. 

Tablet  with  case.  Baked. 
Meas.  Tablet:  52X38X 
17.  Case:  66X44X31. 
Contents:  Loan  of  bariey, 
with  interest. 

Case  tablet.  Unopened. 
Baked.  Meas.  50X36X 
21.  Contents:  Receipt  for 
bricks. 

Baked.  Meas.  54X37X 
20.  Contents:  List  of 
persons. 
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Text 

Platb 

C.B.S.          King 

Ybar 

150 

105 

7176  Samsu-ilund 

11 

Baked.  Meas.  48X29X18. 
Contents:  Loan  of  money, 
without  interest,  from  the 
temple  of  **Sama5.  Trans- 
lated on  p.  38. 

151 

106 

7135  Samsu-iluna 

5 

Baked.  Meas.  62X43X16. 
Contents:  Receipt  for 
money  and  sheep. 

152 

106 

7180  Samsu-iluna 

22 

Baked.  Meas.  67X46X19 
Contents:       Account     of 

153  107  7026  Samsu-iluna 

154  107  7134  Samsu-iluna 

155  108  7041  Samsu-iluna 

156  109  7174  Samsu-iluna 

157  109  7218 

158  110  7272  Kurigalzu 

159  110  7237  KadaSman-turgu 

160  111  14162  ^Enlil-d-may 


money. 
13  Baked.     Meas.    82X50X22. 

Contents:  Adoption  docu- 
ment. Translated  on 
p.  21. 

5  Fragment   of   baked    tablet. 

Meas.  32X55X28.  Con- 
tents: Description  of  a 
house.  (Rest  destroyed). 
Destroyed  Baked.  Meas.  110X56X 
22.  Contents:  Marriage 
docimient.  Translated  on 
p.  14. 

4  Baked.     Meas.    47X37X19. 

Contents:  Loan  of  barley, 
with  interest. 
Baked.  Meas.  84X53X21. 
Contents:  Purchase  of  a 
female  slave.  Translated 
on  p.  26. 

1  Baked.     Meas.    45X47X23. 

Contents  destroyed. 

1  Unbaked.     Meas.    63X43X 

15.  Contents:  Piu-chase 
of  a  donkey.  Translated 
on  p.  50. 

7  Baked.     Meas.    35X25X20. 

Contents:  Receipt  for  flour. 
Translated  on  p.  40. 
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Text    Plate    C.B.S. 


King 


Year 


161     111    7732  Nazi-marutta5  10 


162     112    7219  Burra-buria^ 


Unbaked.     Meaa.    83  X  62  X 
19.    Content:    Contention 
regarding  a  fugitive  slave. 
24  Baked.      Meaa.      102X63X 

24.      Contents:    Purchase 
of  several  slaves.     Trans- 
lated on  p.  23. 
163     113    7734  §agarakti-§uriaS    Destroyed  Unbaked.     Meas.    85X52X 

23.     Contents:  Legal  deci- 
conceming     slaves. 
Meaa.      115X56X 
Contents:  Legal  deci- 
conceming    partner- 


164     114    7029        Date  destroyed 


165  115  7030  Date  destroyed 

166  116-17  14106  Date  destroyed 

167  118  7031  «»B{ir-<*Sin 

168  118  7122  Date  destroyed 

169  119  1530  Date  destroyed 

170  120  7108  Date  destroyed 

171  120  7171 

172  120  7109  Not  dated 

173  121  7178  Not  dated 


sion 
Baked. 

25. 

sion 

ship. 
Baked. 

26. 


Meaa.  130X55X 
Contents:  Division 
of  inheritance. 

Unbaked.  Meas.  1 14  X 
70X30.  Contents:  List 
of  female  slaves,  freed  or 
given  as  presents. 

Baked.  Meas.  88X48X46. 
Contents:  Purchase  of  a 
garden. 

Baked.  Meas.  92X51X19. 
Contents:  Exchange  of 
two  fields. 

Baked.  Meas.  96X67X35. 
Contents:  Division  of  in- 
heritance. 

Baked.  Meas.  64X43X24. 
Contents:    List  of  persons. 

Baked.  Meas.  32X33X12. 
Contents:  Account  of  bar- 
ley. 

Baked.  Meas.  70X44X25. 
Contents:  List  of  workmen. 

Baked.  Meas.  71X64X34. 
Contents:  Legal  decision 
concerning  murder.  Trans- 
lated on  p.  62. 
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Tbxt    Plats    C.B.S. 

174     122    7263 


Kino  Ybab 

Date  destroyed 


175     122    7116        Not  dated 


176     123    7200        Date  destroyed 


177     123    7186        Date  destroyed 


178     124    7101        Date  destroyed 


179     125    8100  Samsu-iluna 


180     126    8099  Samsu-Uuna 


181     126    8101        Date  destroyed 


182     127    8109  Samsu-iluna 


21 


13 


Baked.  Meas.  65X40X22. 
Contents:  Exchange  of 
two  fields. 

Baked.  Meas.  70X47X19. 
Contents:  Declaration  con- 
cerning delivery  of  food- 
stuffs. 

Baked.  Meas.  62X42X20. 
Contents:  Division  of  in- 
heritance. 

Unbaked.  Crumbling.  Meas. 
76X43X25.  Contents: 
Division  of  inheritance. 

Baked.  Meas.  116X54X 
32.  Contents:  Division  of 
inheritance. 

Baked.  Meas.  51 X  35  X 18. 
Contents:  Receipt  for  bar- 
ley, the  price  of  the  hire  of 
an  ox.  Translated  on 
p.  42. 

Baked.  Meas.  60X37X21. 
Contents:  Rent  of  a  field, 
planted  with  onions. 
Translated  on  p.  36. 

Baked.  Meas.  87X50X31. 
Contents:  Exchange  of 
two  houses.  Translated 
on  p.  48. 

Baked.  Meas.  80X51X31. 
Contents:  Exchange  of  two 
priestly  offices.  Trans- 
lated on  p.  49. 


183     128 


Documents  in  Appendix 
47  Samsu-iluna  7 


184     129        57  Samsu-iluna 


Baked.      Meas.      110X60X 
24.     Contents:  Division  of 
property. 
20  Baked.     Meas.    50X38X23. 

Contents:       Receipt      for 
barley. 
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Tktf   Pultb  CB.S.           Kino 

185  129  79  Ammi-zaduga 

186  129  1797  Samsu-iluna 

187  130  86        Not  dated 

188  130  77  Samsu-auna 


Ybab 

5 


189     131        90  Ammi-ditana 


190     131        98  gammu-rawi 


191     131      101        Not  dated 


192     132      104  Samsu-iluna 


193     132      111  gammu-rawi 


194  133-34   345        Not  dated 


14 


Baked.    Meas.    40X41X14. 

Contents;    List  of  objects 

brought  to  Babylon* 
Baked.     Meas.    45X38X17. 

Contents :  Rent  of  a  bouse. 

Translated  on  p,  32* 
Baked.    Meas.     36X31X13* 

Contents;  Receipt  for  rent 

payment.    Translated     on 

p,  33, 
Tablet   with    casep      Baked. 

Meas,      Tablet:    37X32X 

12.        Case:     45X42X26. 

Contents;  Contract  of  hire 

of  a  female  slave.      Transr 

lated  on  p.  53. 
Baked.    Meas.    63X45X22. 

Contents:       Receipt      for 

seven    oxen.       Translated 

on  p.  44 » 
Case        tablet*       Unopened 

Baked.     Meas,     42X37X 

23.       Content:     Loan    of 

barley    and    money,    with 

interest. 
Baked.    Meas*     61X39X!M. 

Contents:  List  of  different 

objects- 
Case      tablet.        Unopened* 

Baked,     Meas*     48X42X 

27.      Contents:    Rent  of  a 

house. 
Baked.     Meas.     54X40X21. 

Contents:    Loan  of  barley, 

with  interest* 
Baked,    Meas.  116X75X22. 

Contents:      Inventorj'      of 

temple  property. 
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Text    Plate  C.B.S.  Kino  Year 

195     135    347  Immerum 


196  135  356  Ammi-zaduga  15 

197  136  596  Hammu-rawi  16 

198  136  357  Ammi-zaduga  16 

199  137  382  Samsu-iluna  6 

200  137  370  Ammi-ditana  3 

201  138  395     Not  Dated 

202  138  400  Ammi-ditana  32 

203  138  404  gammu-rawi  38 

204  139  419         Not  dated 
.205  139  465        Not  dated 

206  140  575  IJammu-rawi  42 


Baked.  Meas.  62X40X20. 
Contents:  Loan  of  money, 
with  interest.  Translated 
on  p.  36. 

Baked.  Meas.  72X45X21. 
Contents:  Contract  of  hire 
of  a  farm  worker.  Trans- 
lated on  p.  55. 

Case  tablet.  Unopened. 
Meas.  38X37X25.  Con- 
tents: Loan  of  barley, 
without  interest. 

Baked.  Meas.  86X50X24. 
Contents:  List  of  persons, 
and  the  sums  of  money 
they  have  received. 

Baked.  Meas.  52X36X20. 
Contents:  Declaration  con- 
cerning a  child. 

Baked.  Meas.  80  X47  X  22. 
Contents:  Agreement  con- 
cerning the  rent  of  a  field. 

Baked.  Meas.  67X44X21. 
Contents:  Rent  of  a  house. 

Baked.  Meas.  35X32X17. 
Contents:  Receipt  for  bar- 
ley.   Translated  on  p.  44. 

Baked.  Meas.  38X36X18, 
Contents:  Receipt  for 
money. 
Baked.  Meas.  66X45X23. 
Contents:  Receipt  for 
dates. 

Baked.  Meas.  82X45X24. 
Contents:  Purchase  of  a 
house.  Translated  on  p. 
28. 

Tablet  with  fragment  of  case. 
Baked.  Meas.  58X40X 
23.  Contents:  Rent  of  a 
field. 
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Text    Plate     C.B.S.  King 

207     140      585        Not  dated 


Year 


208  140  1139  {Jammu-rawi  37 

209  141  1132         Date  destroyed 

210  141  1135  Ammi-zaduga  10 

211  141  1137        Not  dated 

212  142  1139        Not  dated 

213  142  1149  {Jammu-rawi  38 

214  142  1159  Ammi-ditana  33 

215  143  1168  Ammi-ditana  29(?) 

216  143  1176  Ammi-zaduga  16 

217  143  1177  Ammi-zaduga  14 

218  144  1178  Ammi-zaduga  16 

219  144  1180  Ammi-zaduga  4 

220  144  1182  Samsu-iluna  7 


Tablet  witli  fragment  of  caae. 

Baked.      Meas*    43X3(iX 

18.      Contents:  Agrf*c*ment 

concerning  money,     Tmus- 

lated  on  p,  60. 
Baked.     Moas.    34  X  36  X  1 8. 

Contents:    Rent  of  a  field . 
Baked.    Meas.     44X34X2L 

Contents:     Rent  of  a  field 

for  cultivation. 
Baked.    Meas.    49X48X23, 

Contents:        Receipt       of 

money,  the  price  of  barley. 
Baked.     MeaB.     30  X  27  X 10. 

Contents:  Account. 
Baked.     Mi  as.     34  X  33  X 1 5, 

Contents:  Account. 
Baked.     Mem.     40X33X61. 

Contents :  Contract  of  hire. 
Baked.    Meas.    41X40X20, 

Contents:    Receipt  for  bar- 
ley, in  account  of  the  price 

of  a  house. 
Baked.     Meas,     32X41X19. 

Contents:    Loan  of  money, 

from  the  temple  of  ^Samal 

Translated  on  p.  37 
Baked.    Weaa,     40X35X12. 

Contents:    Loan  of  money* 
Baked.    Meai^.    45x40x25. 

Contents:  Rent  of  a  house. 
Baked.    Meas*     42X42X2L 

Contents^:  Rent  of  a  house. 
Baked.     Meas.     47X45x23 
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